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Взаємини США і України 
на шляху до покращення 



Скасовано санкції проти країни 



ПАРСИПАНІ, Н. Дж. - У по- 
неділок, 17 лютого, на прохання 
Посла США в Україні Карлоса 
Паскуаля, відбулася його зу- 
стріч з Президентом України 
Леонідом Кучмою. Головною 
темою розмови, згідно з повідо- 
мленням прес-секретаря керів- 
ника держави Олени Громниць- 
кої, було бажання обох країн 
продовжувати співпрацю. 

Зміст цієї співпраці, як під- 
креслив Посол К. Паскуаль, по- 
лягає „у становленні України як 
демократичної держави, держа- 
ви з ринковою економікою 4 *. 
Президент України Л. Кучма 
сказав, що позиції України сто- 
совно двосторонньої співпраці з 
США є незмінними. Він також 
зазначив: „У програмі нашої 
співпраці відбулися зміни, вона 
стала більш реалістичною 44 . 

Під час розмови були затор- 
кнуті питання взаємодії України і 
СІЛА на шляху України до Світо- 
вої організації торгівлі і НАТО. 

Щодо ситуації, котра склалася 
навколо Іраку, то Л. Кучма поін- 
формував Посла К. Паскуаля 
про позицію своєї країни з цього 
питання: Україна вимагає повно- 
го виконання Іраком резолюції 
Ради Безпеки ООН і вважає за 
необхідне до кінця використати 
всі можливості рішення ірак- 
ської кризи мирним шляхом. 

Разом з тим, Президент Л. 
Кучма підкреслив, що Україна 
послідовно підтримує боротьбу з 
міжнародним тероризмом. 

„Ми розуміємо тривогу амери- 
канського народу у зв’язку з не- 
безпекою, особливо після подій 
11 вересня 2001 року 44 , - сказав 
Президент і запевнив, що „Украї- 
на готова взяти участь у місії 
ООН на території сусідніх з Іра- 
ком країн, надавши у розпоря- 
дження сил ООН батальйон хе- 
мічного, бактеріологічного і ра- 
діяційного захисту 44 . Оскільки 
для участи українських військо- 
вих у таких заходах необхідний 
дозвіл українського парляменту, 
Президент Л. Кучма висловив 
надію, що „коли дійде до розгля- 
ду цього питання, Верховна Рада 
ухвалить відповідальне рішення, 
й українські військові гідно вико- 
нають цю місію 44 . 

Наступного дня після цієї зу- 
стрічі, 18 лютого, представник 
Міністерства закордонних справ 



України ствердив, що можна 
говорити про „потепління вза- 
ємин між Києвом і Вашінґто- 
ном 44 , хоч воно стосується пере- 
важно тільки намірів на май- 
бутнє. Щодо конкретних справ, 
то фактом, який не сприяє цьо- 
му потеплінню, залишається 
зменшення американської фі- 
нансової допомоги зі 155 міль- 
йонів до 94 мільйонів дол. 

Офіційний представник МЗС 
також нагадав, що США не змі- 
нили своєї позиції щодо справи, 
пов’язаної з „Кольчугами 44 , хоч 
українська сторона надала всі 
матеріяли для встановлення іс- 
тини в цьому питанні. 

Київ враховує інтереси США в 
можливому збройному кон- 
флікті з Іраком. Начальник Ге- 
нерального штабу Збройних 
Сил України Олександер Зати- 
найко підтвердив, що українські 
військові спеціялісти готові 
взяти участь в очищенні терито- 
рії Іраку від хемічних і бактері- 
ологічних речовин. Разом з тим 
у Києві усвідомлюють, що змі- 
на влади в Іраку може бути 
пов’язана зі зменшенням това- 
рообігу із Україною та Іраком, 
який минулого року становив 
300 мільйонів дол. 

В середу, 19 лютого, США 
звернулися до України з прохан- 
ням надати батальйон, спромож- 
ний допомогти в ліквідуванні на- 
слідків застосування хемічної і 
бактеріологічної зброї в Іраку. 

Це прохання, як повідомив По- 
сол К. Паскуаль, надіслано до 
Президента Л. Кучми і Міністер- 
ства закордонних справ. К. Пас- 
куаль уточнив, що такий баталь- 
йон не братиме участи у військо- 
вих діях, а лише у випадку засто- 
сування згаданої вище зброї. 

К. Паскуаль висловив зрозу- 
міння, що коли б Україна прийня- 
ла таке рішення, воно має бути 
розглянуте у Раді Національної 
безпеки та оборони, а відтак 
схвалене парляментом. 

Американський конгресмен 
Курт Велдон після зустрічі 19 
лютого в Києві з міністром обо- 
рони України Володимиром 
Шкідченком зі задоволенням 
відзначив у розмові з журналіс- 
тами, що український міністер 
оборони „розуміє важливість 
цього запиту США 44 . 

П.Ч. 



ПАРИЖ. - Міжнародна група 
боротьби з фінансовими зловжи- 
ваннями (РАТР) 14 лютого оголо- 
сила, що припиняє обмеження на 
фінансові акції з Україною, які 
іноді називали „санкціями 44 . Так 
група вирішила на своєму чергово- 
му засіданні в Парижі, оголосив її 
директор Йоган Саньо: „Україна, 
яка ухвалила широке законодав- 
ство проти відмивання грошей у 
грудні й на початку цього року, - 
вилучена з так званого другого 
рівня, тобто переліку тих країн, 
щодо яких діють додаткові контр- 
заходи за рекомендацією „РАТР 44 . 
За його словами, „це важливий 
успіх у боротьбі з відмиванням 
грошей і для „ГАГРУ і для Украї- 
ни 44 . Але Україна тим часом зали- 
шається у так званому „чорному 
списку 44 - переліку країн, які „не- 
достатньо співпрацюють 44 із 
„РАТР 44 . їз нього Україну буде ви- 
лучено тоді, „коли вона дієво вті- 
лить своє нове законодавство про- 
ти відмивання грошей 44 , мовиться 
в заяві Групи фінансових дій. 

Питання про вилучення України 
з цього списку призначене на роз- 
гляд 18-20 червня. Скасування 
санкцій Міжнародної групи по бо- 
ротьбі з фінансовими зловживан- 
нями проти України дасть позитив- 



17 лютого Україна відзначила до- 
сить своєрідний ювілей - 85-річчя 
головного комуніста Української 
РСР Володимира Щербицького. 
Урочисті збори в Київській філар- 
монії, документальний фільм, вінки 
від уряду, у перспективі - будівни- 
цтво пам’ятників, перейменування 
вулиць. Усе в кращих (точніше - гір- 
ших) радянських традиціях. Втім, з 
деяким навіть перегином: адже 85 
років - дата не ювілейна, далеко не 
всі радянські вожді удостоювалися 
особливої чести відзначати її всена- 
родно. А от Щербицький удостоївся. 
За що? За які такі подвиги? 

Можливо, він був гарним 
сім’янином, і непогано ставився до 
своїх підлеглих. От і відзначали б 
вони його „ювілей 44 у тісному сімей- 
ному й товариському колі. Але до 
чого тут Україна? А до того, ска- 



ний сиґнал чужоземним інвесто- 
рам. Таку думку висловив голова 
правління Національного банку 
України С. Тигіпко. 

Скасування санкцій дозволить 
українським підприємствам безпе- 
решкодно проводити розрахунки із 
закордонними партнерами, а укра- 
їнським громадянам - уникнути 
ускладнень при розрахунках за 
кордоном за допомогою платіжних 
карт. Політичні оглядачі поясню- 
ють раптову зміну у позиції 
„РАТР 44 тим, що Америка, котра 
нещодавно виявила бажання поліп- 
шити взаємини з Україною, тихень- 
ко наполягала на скасуванні санк- 
цій. Але С. Тигіпко висловив дум- 
ку, що прийняте рішення „РАТР 44 
не було політичним кроком. „Я чи- 
тав лист президента „РАТР 44 , і там 
увага звертається насамперед на 
рішення Верховної Ради, які були 
своєчасними, дієвими і переконли- 
вими для них. На мій погляд, ніякі 
політичні рішення не могли пройти 
з боку „РАТР 44 . Ці рішення виходи- 
ли з того, що робила Україна 44 , - 
сказав С. Тигіпко. 

Зняття санкцій з України у цій 
структурі, зокрема, підтримали 
представники Росії, Німеччини, 
США. 



жуть мені, що Володимир Васильо- 
вич керував Українською республі- 
кою майже чверть століття: спочат- 
ку як глава уряду, а від 72-го - як 
перший секретар ЦК КПУ. Україна 
в ці роки жила і будувалася. Питан- 
ня в тім, як жила. З погляду партій- 
но-радянської номенклатури, жила 
добре, а тому для них цей „ювілей 44 
- справді свято. Але коли Щербиць- 
кого славлять нібито від імені наро- 
ду, значить, горезвісна номенклату- 
ра, як і раніше, - господар у моїй 
країні. І мене це лякає. Тому що мої 
змучені в умовах важкої економіч- 
ної кризи співгромадяни сьогодні 
добром згадують радянське минуле 
й готові пробачити цій самій Номен- 
клатурі всі злочини застійних часів. 
А їх було немало. 

(Закінчення на стор. 3) 



Бі-Бі-Сі 



Радянська номенкдятура 
хоче реабілітувати себе 

„ Свобода “ вже декілька разів редакційними матеріалами і листа- 
ми читачів відгукувалася щодо намірів київської влади урочисто від- 
значити в Україні 85-річчя від дня народження багаторічного керівни- 
ка Комуністичної партії України Володимира Щербицького , чиє ім’я 
заплямоване жорстокими репресіями і русифікацією всіх ділянок 
суспільного життя України. Це незрозуміле відзначення прокоменту- 
вав в „ Українській правді " Володимир Маленкович, один з відомих 
колишніх правозахисників. Нижче вміщуємо його коментар. 




№. 8 



СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 21 ЛЮТОГО 2003 РОКУ 



З 



Радянська... 

(Закінчення зі стор. 1) 

Прихід Щербицького до влади в 
Україні (з волі прихильних до нього 
Брежнєва і Суслова) супроводжу- 
вався масовими репресіями. Під час 
погрому української інтелігенції в 
січні 72-го Петро Шелест формаль- 
но ще зберігав посаду першого се- 
кретаря ЦК КПУ, але доля його 
вже була вирішена. Шелеста замі- 
нили на Щербицького аж ніяк не ви- 
падково, а тому, що той обіцяв роз- 
правитися з дисидентами і завжди 
слухатися наказів із Кремля. 

І своєї обіцянки Щербицький до- 
тримався. У табори на довгі роки 
відправили Василя Стуса, Вячеслава 
Чорновола, Івана й Надію Світлич- 
них, Івана Дзюбу, Євгена Сверстю- 
ка, Семена Глузмана, ... - усіх тих, 
хто насмілився любити свій народ не 
по-радянськи і хто не хотів жити 
рабським життям. Так почався 
культурний застій в Україні, що пе- 
ретворив нашу країну в глуху про- 
вінцію радянської імперії. 

Що ви таке говорите? - обуряться 
ті, хто святкує в ці дні „ювілей“, - 
адже Щербицький відремонтував 
оперний театр, перебудовував стаді- 
они, допомагав випускати книги з іс- 
торії України (спотворюючи історич- 
ну правду!). Українська культура 
йому багато чим зобов’язана. Ось 
що писав з цього приводу у своєму 
табірному зошиті видатний україн- 
ський поет, лицар без страху й доко- 
ру, Василь Стус: 

„Тільки божевільний може споді- 
ватися на те, що офіційна форма 
національного життя може щось 
дати. Усе, що створено на Україні 
за останні 60 років, поточено баци- 
лою недуги. Як може розвиватися 
національне дерево, коли йому вру- 
бано півкрони? Що таке українська 
історія - без істориків, коли нема 
ні козацьких літописів, ні історії 
Руси, ні Костомарова, Маркевича, 
Бантиш-Каменського, Антоновича, 
Грушевського? Яка може бути лі- 
тература, коли вона не має доброї 
половини авторів? І авторів першо- 
класних?..? 1 . 

„Київ - то така прекрасна флора, 



але вже фауна !“ - казав Віктор Не- 
красов. І як з ним не погодитися, ба- 
чачи цей „набір холуїв від літерату- 
ри, обозних маркітанток естетики, 
які на національній трагедії шиють 
собі розмальовані шаровари блаз- 
нів-танцюристів, що на трупі України 
витанцьовують хвацького гопака“. І 
це все про час, коли Україною пра- 
вив Щербицький. 

Одних цих слів справжнього, а не 
обвішаного „соціялістичними зі- 
рочками", героя України досить, 
щоб звинуватити Щербицького в 
злочині проти свого народу. Але 
Василь Стус загинув у таборі, Ві- 
ктора Некрасова виштовхнули з 
країни, а ті, хто має нести за все це 
відповідальність, помпезно відзна- 
чають „ювілей" свого колишнього 
шефа. „Маркітантки ж естетики" 
якими були, такими і залишилися: 
знімають ювілейний фільм про 
тих, хто їх ні в копійку не ставив, 
хто перетворював письменників, 
режисерів, художників, як вони 
самі зізнаються, у гвинтики імпер- 
ської пропагандистської машини. 

Успішною провінціялізацією Укра- 
їни заслуги Щербицького, на жаль, 
не обмежуються. Були ще й арешти 
членів Гельсінської групи й інших 
дисидентів наприкінці 70-их. Був 
Чорнобиль, від якого Щербицький 
не зумів захистити український на- 
род. Була першотравнева демонстра- 
ція 1986-го - у Києві, під радіоак- 
тивним дощиком. Був опір демокра- 
тичним реформам за Горбачова... 
Багато чого було, чого не можна за- 
бути й пробачити, якщо ми хочемо 
жити в демократичній Україні. 

Боюся тільки, що багато хто з 
тих, хто сьогодні крутиться при вла- 
ді або ходить у провідниках опозиції, 
зовсім не хоче демократії і каятися в 
гріхах радянських часів не має намі- 
ру. Вони непогано адоптувалися до 
нових пострадянських умов, з кому- 
ністів і комсомольців перефарбува- 
лися в народних, національних і со- 
ціяльних демократів, а тепер вирі- 
шили, що вже й час реабілітувати 
своє номенклятурне минуле. Свят- 
кування „ювілею" Володимира Щер- 
бицького - офіційна спроба такої реа- 
білітації. Якщо ми змовчимо, мені 
буде соромно за свою країну. 



Померла Леоніда Світлична 




Іван та Леоніда Світличні 



У вівторок, 18 лю- 
того, в пообідніх го- 
динах в Києві помер- 
ла Леоніда Світлич- 
на, дружина Івана 
Світличного (по-мер 
25 жовтня 1992 р.) - 
одного з наймужні- 
ших і найпослідовні- 
ших шістдесятників, 
багаторічного полі- 
тичного в’язня, який 
залишив по собі не 
тільки взірець духо- 
вної чистоти і шля- 
хетности, але також 
талановиті поезії, пе- 
реклади з європей- 
ських літератур, гли- 
бокі літературознавчі 
праці. 

Леоніда Світлична 
(дівоче прізвище - 
Терещенко, у близь- 
кому колі називали її 
Льолею) народилася 
у 1924 році в Києві, 
здобула професію ін- 
женера-будівельника, 
закінчила аспірантуру 
в Інституті будівель- 
ної механіки Академії 
Наук України. 

Найперший і найві- 
рніший друг свого чо- 
ловіка, вона не лише стійко зноси- 
ла їхнє сповнене тяжких випробу- 
вань життя - обшуки, провокації, 
арешти, але й була для Івана неза- 
ступимим джерелом моральної 
сили і віри у праведність боротьби 
зі звироднілим радянським режи- 
мом. Жорстока дійсність не дава- 
ла їм змоги довго бути разом, та 
взаємній любові і повазі не були 
страшними ніякі перешкоди. Зга- 
дуючи, як вони з Іваном відзнача- 
ли ювілеї, що стосувалися їхнього 
одруження, Леоніда писала: 

„10 років (1966 р.) - Іван у слідчо- 
му ізоляторі КҐБ; 20 років (1976 
р.) - Іван у таборі; 25 років, „срібне 



весілля“ (1981 р.) - Іван на заслан- 
ні, нарешті ми вдвох; ЗО років ( 1986 
р.) - Іван важко хворий, про наше 
свято лише згадали..?? 

У своїх спогадах про Івана Світ- 
личого (Київ, Видавництво „Час", 
1998 р.) Леоніда Світлична розпо- 
віла, як щиро і гаряче любили 
його ті люди, котрі усвідомлюва- 
ли, що значить в наш час несхитна 
людська порядність. Так само лю- 
били і поважали її, так що в істо- 
рію боротьби за незалежність 
України навіки увійдуть імена обох 
цих світлих особистостей. 

Редакція „Свободи 44 



День протестів проти війни з Іраком 

ПАРСИПАНІ, Н. Дж. - 15 лютого, день піс- 
ля того, як звіт у Раді Безпеки інспекторів 
ООН з озброєнь в Іраку знову висвітлив роз- 
біжності щодо погрози військового втручання, 
сотні тисяч людей у цілому світі взяли участь 
в антивоєнних вічах. Демонстрації відбулися в 
більш як 350 містах усього світу. 

Лондонська поліція повідомила, що в сто- 
лиці Британії в демонстрації взяли участь 
понад 750 тисяч людей. Організатори протес- 
тів твердять, що учасників було принаймні 
мільйон. Хода вулицями на віче у Гайд-Пар- 
ку тривала більше п’яти годин. Цей протест 
підкреслює розбіжності між настроями гро- 
мадськости Британії і позицією уряду, який 
підтримує заклик СІЛА до ухвалення другої 
резолюції ООН, що дозволить застосувати 
силу проти Іраку. В Римі на протест вийшли 
понад мільйон людей. 

Протести в СІЛА зосередилися в Нью-Йор- 
ку, де понад 100 тисяч людей взяли участь у 
вічу перед головною квартирою ООН. Крім 
того, масове віче відбулося в неділю, 16 лю- 
того, у Сан-Франціско. 

У Південній Африці тисячі демонстрантів 
пройшли вулицями Кейптавну. Багато з них 
тримали плякати з гаслами типу „Зупинити Бу- 
шову війну" і „Блейр і Буш вбивають заради 
нафти і влади". Відбулися також протести в 
Австралії та Новій Зеландії, тисячі жителів 
взяли участь у демонстраціях протесту проти 
Під час демонстрації протесту в Києві. можливої війни в Іраку. 




Майже 2000 людей зібрались поблизу аме- 
риканського і британського посольств у столи- 
ці Тайланду - Бангкоку. Більшість учасників 
протестів були тайландськими мусульманами. 

Подібного ж розмаху демонстрація відбу- 
лась у столиці Маляйзії - Куала-Лумпурі. 

У вічі протесту на Майдані Незалежності! в 
Києві, взяли участь кількасот людей. Поміж 
гасел було „Ні війні в Чечні, Іраці, Палестині". 
Учасники протесту також влаштували марш до 
посольства СІЛА в Україні, біля котрого відбу- 
лось віче учасників „Маршу миру" проти ві- 
йни в Іраку. За оцінками організаторів „Маршу 
миру" біля посольства зібралось до трьох з по- 
ловиною тисяч протестуючих. Представники 
Міністерства внутрішніх справ назвати кіль- 
кість учасників віча відмовилися. 

Найбільш численна група учасників віча 
представлена лівими силами під червоними 
прапорами, а також партії Зелених України, 
представники якої тримали транспаранти „Ні 
ресурсним війнам". Серед протестуючих 
були присутні також представники арабської 
діяспори, які вигукували гасла російською, 
англійською і арабською мовами, антиґльо- 
балісти і представники „Комітету миру". Ки- 
ївська міліція затримала 19 осіб, які мали 
намір влаштувати несанкціоновану акцію на 
підтримку війни в Іраку. 

Маштабні антивоєнні виступи відбулися та- 
кож в Туреччині, Парижі та Москві. В Атенах 
учасники протестів розмістили на Акрополі 
три велетенські антивоєнні транспаранти, котрі 
було видно з багатьох районів Атен. 

X. Ф. 
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АМЕРИКА І СВІТ 



Европейський союз 
оприлюднив заяву щодо Іраку 

БРЮСЕЛЬ, Бельгія. - 17 лютого, 
після надзвичайного засідання пред- 
ставників 15 країн-членів ЕС, Евро- 
пейський союз, пробуючи пом’якши- 
ти гостро відмінні думки щодо ситуа- 
ції в Іраку, оприлюднив заяву, в якій 
стверджує, що, по-перше, Ірак му- 
сить дотриматися вимоги Ради безпе- 
ки ООН, а по-друге, хоч ясно, що 
громадяни Европи воліють мирний 
шлях розв’язання ситуації, „ми, як 
провідники різних держав, розуміє- 
мо, що можливо не обійдеться без 
війни 44 . При тім Франція і Німеччина 
все ж таки твердо стоять в опозиції 
до підходу США та Великої Британії 
щодо Іраку. Заяви від Польщі, Ма- 
дярщини, Чеської Республіки і десяти 
інших держав, котрі є кандидатами в 
НАТО і ЕС, були представлені на під- 
тримку Америки і Великої Британії. 
Ця позиція викликала обурення з 
боку президента Франції Жака Шіра- 
ка, який назвав її „незрілою 44 і пора- 
див, що ті країни, котрі ще не є чле- 
нами ЕС, „краще б мовчали 44 . 

Німеччина, Франція і Бельгія 
проти допомоги Туреччині 

БРЮСЕЛЬ, Бельгія. - Німеччина, 
Франція і Бельгія 17 лютого опублі- 
кували спільну деклярацію, в якій 
говориться, що угода, досягнута 16 
лютого НАТО щодо зміцнення обо- 
рони Туреччини напередодні війни з 
Іраком, „зовсім не означає, що зусил- 
ля з пошуків мирного розв’язання 
ситуації в рамках резолюції 1441 зу- 
пинені 44 . В тексті деклярацїї, поши- 
реній в Брюселі відразу ж після ого- 
лошення про досягнуті НАТО комп- 
роміси, говориться, що „застосуван- 
ня сили є крайнім заходом, і всі мож- 
ливості, що надаються резолюцією 
ООН 1441, ще не використані 44 . 16 
лютого члени НАТО досягли згоди 



щодо питання про допомогу Туреччи- 
ні у разі початку військової акції 
США в Іраку, яке здавалося не- 
розв’язним. Про це заявив у Брюселі 
генеральний секретар Північно-Ат- 
лантичного альянсу Джордж Роберт- 
сон. Рішення про плянування захис- 
них заходів в Туреччині приймав Ко- 
мітет військового плянування НАТО. 
У нього входять 18 членів Альянсу, 
але не входить Франція, що виступала 
проти навіть такої опосередкованої 
участи Альянсу в акції проти Іраку. 

Чергове звернення 
Осами бен Ладена 

ЛОНДОН. - Як ствердила 16 лю- 
того редакція газети „Аль-Хайят“, 
що публікується у Лондоні араб- 
ською мовою, авдіозапис нового 
звернення бен Ладена було виявлено 
на веб-сайті, автори якого підтриму- 
ють провідника „Аль-Кайди“. У до- 
кументі міститься звернений до му- 
сульман заклик „боротися зі США 
до останнього 44 . „Не треба боятися 
американців, - стверджує автор тек- 
сту. - США готові напасти не лише 
на Ірак, але й на інші арабські держа- 
ви 44 . „Аль-Хайят“ - впливове видан- 
ня, яке отримує фінансову підтримку 
із Савдійської Арабії. Газета опри- 
люднила лише деякі фрагменти з 50- 
хвилинного звернення людини, котру 
вважають бен Ладеном. Минулого 
тижня звернення бен Ладена переда- 
вала „Аль-Джазіра“, і експерти Цен- 
трального розвідувального управлін- 
ня підтвердили, що в авдіозаписі 
справді лунає голос Осами бен Ладе- 
на. Міжнародний терорист закликав 
мусульман усього світу підтримати 
Ірак і застеріг арабські держави від 
надання будь-якої допомоги США у 
можливій акції проти Багдаду. „Тех- 
нічна аналіза свідчить, що це майже 
напевне бен Ладен 44 , - заявив представ- 
ник ЦРУ, додавши, що плівка була 
кращої якости, ніж та, що надійшла в 
листопаді 2002 року. 



Жертвами тисняви 
у нічному клюбі в Чикаго 
стали понад 20 осіб 

ЧИКАГО, Іл. -Внаслідок паніки в 
одному з нічних клюбів у Чикаго ви- 
никла тиснява, під час якої загинула, 
щонайменше, 21 особа, десятки по- 
терпілих потрапили до місцевих ліка- 
рень. Причиною паніки, що спалахну- 
ла в ніч на понеділок, 17 лютого, ста- 
ла бійка між трьома відвідувачками 
клюбу „Еріїоте 44 , в якому знаходи- 
лися більш як півтори тисяч осіб. 
Співробітники служби безпеки, щоб 
заспокоїти тих, що побилися, вико- 
ристали Газ „мейс 44 (нервової і сльо- 
зогінної дії) і перцевий Газ. Після 
цього присутні кинулися вниз голо- 
вними сходам до виходу. Охороні 
клюбу відновити порядок не вдало- 
ся. Натовп оскаженілих від жаху лю- 
дей кидався по всьому клюбі, зміта- 
ючи все на своєму шляху. Більшість 
потерпілих було затоптано ногами на 
єдиних сходах, які ведуть з другого 
поверху клюбу на перший. 

Згинула вівця Долі 

ЛОНДОН. - 15 лютого надійшло 
повідомлення, що вівця Долі, перша 
тварина, клонована з клітини дорос- 
лого організму, згинула. Лікарі при- 
йняли рішення приспати її. Проведене 
ветеринарне обстеження показало, 
що вона мала прогресуючу хворобу 
легенів. Рік тому було встановлено, 
що вівця хвора на артрит. За словами 
вчених, що проводили експертизу, 
хвороба могла бути пов’язана із про- 
цесом клонування. Вважається, що 
середній вік вівці - 12 років. Багато 
вчених попереджали, що клоновані 
організми можуть мати удвічі меншу 
тривалість життя, аніж народжені 
природнім чином. Вівці Долі було 
шість років. Нещодавно також 
загинула перша австралійська клоно- 
вана тварина - також вівця. Вівцю 



і поза його межами, які займати- 
муться пошуком будь-яких слідів, 
які могла залишити програма 
створення ядерної зброї. 

Обидва звітодавці зазначили, що 
Ірак дозволив лети розвідуваль- 
них літаків, представив нові доку- 
менти та уможливив перевірку ко- 
лишніх складів зброої - як доказ 
того, що співпраця Багдаду з ООН 
значно поліпшилася. 

Незважаючи на це, секретар 
Державного департаменту США 
Колін Павел закликав членів 
Ради Безпеки ООН не зважати на 
нові обіцянки Іраку, але якнай- 
швидше вимагати його роззброєн- 
ня. Свій заклик він базував на до- 
казах того, що Ірак зовсім зне- 
хтував вимоги Ради Безпеки роз- 
зброїтися. К. Павел домагався, 
щоб не дозволити Іракові знову 
сховати зброю масового знищен- 
ня. Він закликав членів Ради без- 
пеки ООН не вірити хитрощам і 
обманові Садама Гусейна та при- 
йняти нову резолюцію щодо Іра- 
ку, котра б дозволяла на викорис- 
тання військової сили. Одначе 
його заклики були даремними. 

Міністер закордонних справ 
Франції Домінік де Вілепін з під- 
тримкою Росії, Китаю та Німеччи- 
ни, запропонував збільшити кіль- 
кість інспекторів та продовжити 
час для їхніх перевірок. Його про- 
позицію підтримано гучними 
оплесками, що було досі нечува- 
ним виявом почутів у приміщенні 
Ради Безпеки. 

X. Ф. 



Матільду, що народилася у квітні 
2000 року, знайшли мертвою в її за- 
гоні. Причини смерти невідомі. 

Американські і південно- 
корейські війська 
маневруватимуть разом 

СЕУЛ, Південна Корея. - Війська 
США та Південної Кореї проведуть 
наступного місяця спільні маневри - 
на тлі міжнародної стурбованости 
ядерною програмою Північної Кореї. 
17 лютого Представники США в Сеу- 
лі заявили, що маневри будуть ви- 
ключно оборонними, спрямованими 
на захист Південної Кореї від будь- 
якого нападу. Покищо реакції від ко- 
муністичного керівництва Північної 
Кореї не надходило, хоча раніше дер- 
жавне радіо там висловило упевне- 
ність у перемозі в будь-якому ядер- 
ному конфлікті зі США. 

Росія запровадила 
міграційні картки 

МОСКВА. - Росія 14 лютого 
розпочала видавати спеціяльні 
міграційні картки усім чужозем- 
цям, які в'їжджають до країни, у 
спробі приборкати хвилю нелегаль- 
ної іміграції. Картки видаватимуть- 
ся на кордоні тим, хто в’їздить до 
Росії. Міністер внутрішніх справ Ро- 
сії Борис Гризлов започаткував нову 
схему видання карток - на кордоні з 
Україною. За деякими даними, в Ро- 
сії нелегально мешкає майже три з 
половиною мільйони чужоземців, 
більшість з яких - з колишніх ра- 
дянських республік та країн, що 
розвиваються. Російські офіційні 
представники стверджують, що 
саме нелегальні мігранти коять до 
40 відсотків усіх злочинів, а країна 
втрачає мільярди долярів через не- 
сплату ними податків і шахрайство. 
Як кажуть оглядачі, правила реє- 
страції та перебування чужоземців 
у Росії, зокрема в Москві, вже й за- 
раз є надзвичайно жорсткими. 

Тарік Азіз зустрівся з Папою 

РИМ. -Іракський віце-прем’єр-мі- 
ністер Тарік Азіз, який перебував з 
візитою в Італії, 14 лютого зустрівся 
у Ватикані з Святішим Отцем Іваном 
Павлом II. Іракський урядовець на- 
магався переконати понтифіка ско- 
ристатися його впливом, щоб переко- 
нати США не розпочинати війну в 
Іраку. Іван Павло II виступав проти 
війни в Перській затоці 1991 року, і 
тепер також сказав, що ще одна війна 
буде поразкою для людства. Вати- 
кан влаштував Таріку Азізові, який є 
представником християнської менши- 
ни Іраку, урочистий прийом. Тим ча- 
сом у Багдаді відправу за мир відслу- 
жив спеціяльний посланець Папи, 
кардинал Етчґерей. 

Трагедія в південнокорейському 
місті Тгеу 

СЕУЛ, Південна Корея. - У місті 
Тґеу щонайменше 130 осіб загинули 
17 лютого внаслідок, як гадають, хе- 
мічної атаки та пожежі у підземці. 
Ще понад 130 осіб потерпіли. Десят- 
ки вважаються зниклими безвісти. 
За деякими даними, хемічної атаки 
не було - отруйний дим виник після 
загорання зовнішніх стін вагонів. Ря- 
тувальники декілька годин вели під 
землею пошуки людей. Поліція за- 
тримала чоловіка, який, за словами 
очевидців, підпалив на підземній 
станції каністру з вогненебезпечною 
рідиною і кинув її у вагон. У поїзді 
перебували понад 600 пасажирів. 

За матеріалами ЗМІ 



Інспектори ООН подали 



Раді безпеки 

НЬЮ-ЙОРК. - Ганс Блікс, ке- 
рівник міжнародної групи експер- 
тів, які інспектують збройні 
об’єкти в Іраку, подав 14 лютого 
звіт Раді Безпеки ООН про вислі- 
ди інспекцій в Іраку. 

Г. Блікс на початку свого висту- 
пу зазначив, що перевірки проводи- 
лися несподівано, іракської сторо- 
ни заздалегідь не попереджувало- 
ся про них : „Відколи ми прибули 
до Іраку, проведено понад 400 пе- 
ревірок, вивчено понад 300 об’єк- 
тів. Всі інспекції проводилися без 
попереджень, і майже завжди нам 
вчасно надавали доступ до потріб- 
них об’єктів. У жодному з випад- 
ків ми не бачили переконливих 
свідчень того, що іракська сторона 
наперед знала про приїзд інспекто- 
рів 44 . Г. Блікс сказав, що немає да- 
них з приводу того, куди поділася 
тисяча тонн хемікатів, проте ска- 
зав, що немає також доказів, що ці 
хемікати ще досі існують. 

Він наголосив, що завданням ін- 
спекторів не є знайти матеріяли, які 
можуть мати відношення до ство- 
рення зброї масового знищення, а 
завданням Іраку є надати дані з при- 
воду наявности таких матеріялів. 

Також Г. Блікс оголосив, що 
ракетні системи „Аль-Самуд-2“ 
є забороненими, тому що радіюс 
їхньої дії перевищує дозволений 
ООН. 



звіт про Ірак 

Міжнародні інспектори знову 
розпочали перевірку іракських 
військових і промислових об’єк- 
тів після того, як Багдад зобов’я- 
зався безапеляційно і чесно співп- 
рацювати з інспекцією ООН. З по- 
чатку тижня, на підставі останніх 
даних, військові фахівці вважа- 
ють, що Ірак, порушуючи міжна- 
родні санкції, серед іншого розро- 
бляє нові ракетні системи. З’ясо- 
вано зокрема, що ракети „Аль- 
Самуд 2“ перевищують дозволені 
Іракові межі у дальності лету до 
150 кілометрів. На початку тиж- 
ня інспектори знищили 10 артиле- 
рійських набоїв і чотири контей- 
нери з гірничим Газом, виявлені 
ще у грудні минулого року на хе- 
мічному заводі неподалік від Баг- 
даду. Ці озброєння Багдад пови- 
нен був знищити ще 1998 року. 
Сполучені Штати і Великобрита- 
нія знову звинуватили багдад- 
ський режим у порушені резолю- 
цій Ради безпеки ООН, зокрема у 
зв’язку з дальшим виготовлен- 
ням ракетних систем. 

Керівник атомного агентства 
ООН Мохамед аль-Барадей сказав, 
що військові інспектори не зна- 
йшли жодних доказів наявности в 
Іраку програми виготовлення 
ядерної зброї. Він додав, що МА- 
ҐАТЕ плянує збільшити кількість 
інспекторів як у самому Іраку, так 
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ДО СОРОКОВИН З ДНЯ СМЕРТИ СЕРГІЯ НАБОКИ 

„Наша газета - перша!" 

Це інтерв’ю зі Сергієм Набокою я записав 1 листопада 2002 року. Говорили ми довго, залишилося 
дві повні касети його голосу. Сергій охоче погодився розповісти - „все, що пам’ятаю, старий “ - для 
майбутньої книги про український сам видав кінця 80-их років. У роки української „ оксамитової “ 
національно-демократичної революції йому довелось водночас бути і громадським діячем (голова 
Українського культурологічного клюбу), і політиком (член Всеукраїнської координаційної ради Укра- 
їнської Гельсінської Спілки), і, ясна річ, журналістом Сергій вважав, що самвидавний „Голос відро- 
дження “, який він редагував у 1989-1991 роках, був першою незалежною антикомуністичною газе- 
тою в Україні. Це не зовсім так. Справді то була одна з перших непідцензурних газет, але не перша. 
Проте, саме його „Голос 11 став криголамом, який величезними - як на ті часи - накладом у десять, а 
то й двадцять, тисяч примірників ламав стереотипи, подавав масу цікавої, об’єктивної інформації, 
відкрито проголошував: наша мета - самостійна Україна. 

Я впевнений, що у підручнику з історії української журналістики XX століття, в розділі „ Сучасна 
українська журналістика “ поруч з іменем редактора журналу „Український вісник “ Вячеслава Чор- 
новола має стояти ім’я Сергія Набоки. Він був супержурналістом - розкутим, вільним. Думав легко, 
говорив цікаво, іронічно, відверто. Ось його мова: 



- ...Тоді ми з дружиною ходили 
в Хрестовоздвиженську церкву на 
Подолі, куди вчащала частина 
української інтелігенції і частина 
„отсідєнтов". Серед парафіян цієї 
церкви було кілька достатньо й 
тоді, і зараз відомих людей, і один 
із них - мною на той час високоша- 
нований. Євген Сверстюк. Я дуже 
добре пам’ятаю той момент, коли 
наша четвірка - ми тоді ще спілку- 
валися - Леонід Мілявський, Ла- 
риса Лохвицька, Інна Чернявська і 
я ( всі - засуджені за справу так 
званого Київського демократич- 
ного клюбу 1981 року - В.К.) - 
звернулися до нього, просто як до 
старшого товариша, який довго си- 
дів, багато більше, ніж я, що треба 
щось робити, щось організовувати. 
Кажу: Україна є мертвою, ось 
Прибалтика, Москва, давайте 
щось закрутимо. Мені тоді сказа- 
ли: „Народ за вами не піде! Рано! І 
взагалі викиньте такі думки! Нічо- 
го не буде!“. Я тоді плюнув на 
старших таваріщей - і тоді ми за- 
крутили цей УКК. Було це зробле- 
но в основному силами оцієї чет- 
вірки. Ще приєдналися до нас двоє 
цікавих євреїв - це Мар’ян Бєлєнь- 
кий, який зараз тримає дуже попу- 
лярний сайт в Ізраїлі та Росії, і 
Олександр Карабчієвський, теж 
такий білялітературний хлопець. 
Теж у цьому взяла участь член 
Української Гельсінської групи 
Ольга Гейко-Матусевич. На остан- 
ніх етапах приєднався Олесь Шев- 
ченко, і ще кілька людей, яких за- 
раз я вже точно не назву. В осно- 
вному або „отсідєнти“, або близь- 
кі до того. Карабчієвський і Бє- 
лєнькій крутилися в різноманітних 
колах, мали гарні знайомства на 
рівні райкомів комсомолу, а може, 
на рівні міськкому, чи навіть ЦК, 
я точно не знаю. Ми вирішили ви- 
користати це і саме на цих зв’язках 
й народилася можливість зняти 
кав’ярню і провести там диспут. 
На моїй друкарській машинці на- 
клацали маленькі запрошення - 
такого-то числа відбудеться те-то, 
щось про українську культуру. 
Прилізло стільки народу... ми не 
чекали такого ажіотажу. Це було, 
здається, кафе „Любава“, на яки- 
хось висілках типу Оболоні. 

- Коли це сталось? 

- ...87-ий рік. Звичайно, туди 
прийшли і „старшиє таваріщі“, взя- 
ли участь в обговоренні. Вийшло 
блискуче - може, не за формою, а 
за сміливістю. Потім, звичайно, по- 
чалися непорозуміння. Приходимо 
на призначену зустріч у якусь 
кав’ярню, а там зачинено - сантех- 
ніки закрили... І досі, між іншим, 
все це продовжується - особливо 
перед виборами. Тоді ця технологія 
була відпрацьована й досі чинна, на 
жаль. Тоді ми збиралися під від- 
критим небом. Знаходились цікаві 



люди, хтось тепер поетом став, 
хтось романи пише, хтось пішов 
священикувати, хтось виїхав за 
кордон. В основному це були й ак- 
тивні, і розумні люди. 

- Про назву Український куль- 
турологічний клюб. Хто був її 
автором ? 

- Очевидно, я. 

- Слово „ культурологічний “ у 
назві організації, яку створюва- 
ли колишні політв’язні, це лише 
прикриття ? 

- Безперечно, це була ширма. 
Ми всі чудово усвідомлювали, що 
це організація „антісовєтская“, ан- 
тикомуністична й націоналістична. 
Але ми мали намір трошечки по- 
дурити ідеологічну владу - і ком- 
сомол, і компартію - і нам це вда- 
лося на початковому етапі. Ніколи 
не забуду, якось, коли ми збира- 
лись у приватній хаті на Подолі, у 
Дмитра Федорова, до нас прийшов 
тодішній перший секретар Поділь- 
ського райкому партії Іван Салій, 
із яким ми вели тоді дуже серйоз- 
ну, навіть злобну, дискусію. Але 
він нам дуже сподобався - принай- 
мні, пішов на діялог. Ми на нього 
всі наїхали, накричали, а потім я 
подумав, що можна було спокійно 
поговорити. Але він не боявся, 
один із небагатьох, який не боявся 
вступати в діялог і намагався ре- 
ально щось зрозуміти. 

...Мене таки обрали головою 
цього клюбу. І я був його головою 
до самого кінця, доки ми де-юре не 
стали колективним членом Україн- 
ської Гельсінської Спілки, і не роз- 
чинилися в УГС. Хоча народ 
(йдеться про членів УКК - В.К.) 
хотів зберегти організацію, зупини- 
тись на культурологічній функції, 
але мені це було нецікаво. Якось 
мене викликав на розмову „нєкій“ 
полковник КДБ, уже не пам’ятаю - 
якесь російське, Смірнов чи Іванов, 
прізвище. Мені завжди було цікаво, 
що вони від мене хочуть. Він ска- 
зав: Ви - а я тоді вже був членом 
Всеукраїнської координаційної ради 
УГС -у нас номер чотири або три 
на „посадку “. Я потрапив у симпа- 
тичну компанію - з Хмарою, Чор- 
новолом і іншими. Мені це дуже 
сподобалося, але ж він ще сказав - 
ви ж не екстремісти в культуроло- 
гічному клюбі, ви ж не ставите пи- 
тання „самостійної України". На- 
ступного дня я скликав клюб у Фе- 
дорова і сказав: давайте не будемо 
забувати, яка наша мета. Всі це зна- 
ють, всі розуміють, що ми за само- 
стійну Україну, за від’єднання від 
Совєтського Союзу, чому ж тоді 
вголос ніхто не каже?... В той день 
було не стільки зібрання, скільки 
„нагадування" - не забуваймо, чиї 
ми діти і яка у нас мета. Наша мета 
- самостійна Україна. І все... 

Коли В’ячеслав Чорнові л віднов- 
лював свій журнал „Український 



вісник", а може, вже й випустив - 
уже не пам’ятаю - перше число, 
він запросив нас увійти до редколе- 
гії. Ми подумали - а ми були дово- 
лі нарвані - і сказали: ні, не підемо 
в редколегію „Українського вісни- 
ка, бо ви там заявляєте, що не про- 
ти марксизму, а ми - віруючі хрис- 
тияни, це раз, націоналісти - два, 
антикомуністи - три. Який марк- 
сизм? У Чорновола це теж „фішка" 
була - це зрозуміло, така ж, як 
наш „культурологічний клюб". 

- Сергію, події, про які Ви що- 
йно розповіли, стосуються 
1987-1988 років. Але ж ви звіль- 
нились з ув’язнення за декілька 
років до того? 

- Після відсидки ми продовжу- 
вали триматися разом - „четвір- 
кою", товаришували, кінець кін- 
цем, закохались й побралися - ви- 
йшло дві пари. За нами весь час 
стежили. Ми з Мілявським ви- 
йшли на волю у 1984 році. У 85- 
му, ми з Інною Чернявською одру- 
жилися і поїхали провести медовий 
місяць у Прибалтику. Не було жод- 
ної секунди, щоб за нами не ходили 
топтуни. По всій Прибалтиці: Тал- 
лін, Рига, Вільнюс, села якісь, кос- 
тьоли, Тракай. Все абсолютно було 
під контролею. Точно так потім 
продовжувалось у Києві. А крім 
того, до нас була приставлена одна 
людина зі Львова, яка працювала 
на КДБ, і в якій ми, на жаль, сер- 
йозно помилилися. Через неї ми 
намагалися щось передавати в пев- 
ні львівські кола, на Захід. Але 
згодом виявилось, що то все робо- 
та „ґебух" (від „ҐБ“, тобто орга- 
нів державної безпеки - В.К.). 

- Ви, звичайно, не назвете її 
імені? 

- Скажу так. Ця людина була по- 
саджена в тюрму, відсиділа прак- 
тично все, і її поставили перед ви- 
бором: або працюєш на КДБ, або 
родина просто загине. Людину зму- 
сили погодитись працювати і, я ду- 
маю, що, можливо, й її діти теж 
погодилися працювати на КДБ. Це 
страшна трагедія. Мені зі Львова 
знайомі казали: не спілкуйся з нею, 
це провокатор - у гіршому разі, у 
кращому - це просто „стукач". Ну, 
не вірилося - така щира людина, 
хороша, нещасна і так далі. Я пові- 
рив остаточно в те, що ця людина 
точно „стукачка", тільки після 
того, як прикупив собі шматочок 
ґебістського архіву і порівняв там 
деякі події, вирахував кличку цієї 
людини і переконався. 

- Це часом не той документ, 
який ви показували пару років 
тому в програмі у Миколи Верес- 
ня? Той папірець? 

- Угу, угу (курить люльку). Там 
не один папірець, там багато вся- 
ких. Ну, та добре. 

- А як з’явилась ідея видава- 
ти свою газету? 




Сергій Набока 



- Тоді налагоджувались зв’язки: 
Київ-Мінськ, Київ-Вільнюс, Київ- 
Таллін, Київ-Риґа, і частенько мені 
надходили запрошення - на найріз- 
номанітніші з’їзди, тусовки у При- 
балтику. І я зауважив, як у них 
розвинена підпільна преса. Почав 
приставати до керівництва УГС, 
ставити це питання на координацій- 
ній раді - треба, „рєбята", треба! 
Уже пора видавати „боєвой лісток." 
Всі погоджувалися, але ніхто і не 
ворушився. За грудки просто хапав 
старших - білоруси вже кілька га- 
зет видають!... Так-так, пане Сер- 
гію, час, час (Набока когось пере- 
кривляє зміненим голосом - В.К.). 
І нічого. Проходить тиждень, два, 
ніхто не кує, не меле. І тоді ми з 
дружиною сідаємо: я пишу тексти, 
дружина вирізає, клеїть, робимо 
макет. Я везу тихцем, тишком- 
нишком, електричками, з пересад- 
ками, через Мінськ у Вільнюс. Даю 
- я вже не пригадую, здається, сто 
рублів чи сто „баксів"... Якпх тоді 
„баксів"? Ні, сто рублів. Пробний 
наклад - тисячу примірників. Так 
ми зробили „Голос відродження". 

Кілька номерів ми випустили 
вдвох із дружиною вдома. Я ні в 
кого не питав* дозволу д на власні 
гроші... Мені це хотілося робити, 
мені це було цікаво робити. Як за- 
раз пам’ятаю - „дипломат" був, 
макет у нього поміщався, великий 
такий дипломатик, і я з ним їздив. 
А на чому газета розмножувалась? 
Щось вискочило в мене з голови. 
Не ксерокс. Я забув як цей спосіб 
називається. 

-Може, гектограф? 

- Нє! Гектограф - це вручну... А 
це в державній друкарні, але під- 
пільно все це робилося, так би мо- 
вити, бандитським способом. 

- Перший номер „Голосу відро- 
дження и вийшов у березні 1989 
року. Днями я записав у Львові 
інтерв’ю з Романом Турієм, це 
людина, яка возила до Литви 
„Поступ”, він мені розповів, а 
буквально вчора Сашко Кривенко 
підтвердив, що їхня - згодом су - 
перпопулярна - газета вийшла 
на кілька тижнів раніше, ніж 
„Голос відродження”. Але львів- 
ські „старшиє таваріщі“, як Ви 
кажете, теж наполягали, що не 
треба нічого поширювати, це 
тільки збільшить репресії проти 
неформалів. І газета вже віддру- 
кована лежала кілька тижнів у 
Львові, і тільки коли Турій з Ки- 
єва привіз „Голос відродження”, 
почали поширювати. Мовляв, 
чого чекаємо, скільки можна! 
Ось Київ уже видає! 

- Значить, у будь-якому разі 
наша газета - перша! 

Вахтанг Кіпіані 
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22 лютого - день народження 
УНСоюзу 

Ми вступили в рік, на котрий припадає 110-річчя „Свободи 11 . 
Наступного року, 22 лютого, таку саму дату відзначатиме Укра- 
їнський Народний Союз - і не тільки його багатотисячне член- 
ство, а всі українці в США. Як справедливо пише предсідник 
УНСоюзу Стефан Качарай у передмові до Альманаху-2003, ми 
заслужили ці славні ювілеї, бо „з певністю і довірою далі пря- 
муємо тією ж дорогою, яку промостили для нас наші діяльні, 
мудрі, відповідальні перед власним сумлінням, перед грома- 
дою, перед Україною і перед Богом попередники 11 . Ці річниці є 
особливими навіть на загальноукраїнському тлі, бо й в усій 
Україні нема жодної допомогової, братської чи громадської 
організації, котра б переступила через сторічний поріг, мала б 
велику історію і водночас жила і діяла сьогодні. 

На яких ідейних, духовних і матеріяльних засадах виникли 
„Свобода 11 , а черз шість місяців і Український Народний Союз, 
що є джерелом сили і найголовнішим рушієм у їхній діяльнос- 
ті? Відповідь одна: усвідомлення правости, ясний, твердий і 
безкомпромісний вибір правого шляху. Не простий це випадк 
чи збіг обставин, що серед співзасновників і перших активіс- 
тів УНСоюзу бачимо довгу низку священників - о. Григорія 
Грушку, о. Теофана Обушкевича, о. Івана Констанкевича, о. 
Нестора Дмитрева, о. Івана Ардана, о. Олексу Товта, о. Антона 
Бончевського, о. Миколу Стефановича, о. Стефана Макара та 
багато інших. В саму генезу УНСоюзу вони вклали ідею чесно- 
го і невтомного служіння громаді, ідею її єдности і її розвитку. 

І ця правість ідей і цілей відкрила добру дорогу в майбутнє. 

Зайве тут говорити, що не була та дорога гладенькою. Треба 
було її промощувати величезними зусиллями, бо кожне україн- 
ське серце мусіло увібрати в себе новий, американський світ і 
водночас не зректися старокраєвого, українського. Це надзви- 
чайно тяжке завдання, цю конечну науку годі було осягнути 
поодинці, а тільки разом, гуртом, у братському союзі. Донині 
зберігає свою правдивість і вичерпність характеристика, яку 
залишило для нас перо незабутнього союзовця, багатолітньо- 
го головного секретаря УНС Володимира Сохана: 

„Український Народний Союз є українським, бо він поставив 
собі за ціль об’єднати всіх українців та взяв на себе завдання 
допомагати нашому українському народові в його змаганнях до 
волі. Український Народний Союз є народним, бо ним кермує 
народ і він працює для нашого народу. Український Народний 
Союз є союзом ідей і праці. Союзом ідей, плеканих у нашому 
народі віками, та союзом праці для здійснення цих ідей. Наш 
союз є поєднанням духовних і матеріяльних цінностей, з ціллю 
найкращого їх використання для добра нашого народу 11 . 

Ці підстави витримали випробування навіть в найтяжчі періоди 
американської і української історії, в силі зостаються вони й те- 
пер, після 35-ої Конвенції УНСоюзу, важливі рішення якої підпо- 
рядковані найновішому часові, його проблемам і завданням, що 
стоять і перед УНСоюзом, і перед усією українською громадою 
США. Актуальним залишається поєднання духовних і матеріяль- 
них цінностей, з ціллю найкращого їх використання для добра на- 
ших людей, наших родин - зокрема тих сотень і тисяч новоприбу- 
лих українців, котрі поповнили громаду за останнє десятиріччя. 

Разом, гуртом ми спроможні ступити зі стодев’ятирічного поро- 
га на ще вищу сходинку у праці і її вислідах, тобто не тільки збере- 
жемо набуте нашими попередниками, але й розвинемо його, 
вдихнемо в наші надбання нове життя - щоб знову розквітла Со- 
юзівка, щоб на ній діяли пластові, спортові, мистецькі, вчитель- 
ські табори і курси, щоб українські студенти далі мали в особі 
УНСозу дбайливого опікуна і, звичайно, щоб Україна, як завжди 
раніше, відчувала нашу присутність і нашу допомогу. 
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ПРО ЦЕ! ТЕ 



Про сніговію, що навістила Нью-Йорк 



Навістила вона не тільки Нью- 
Йорк та його довкілля, але й усе 
східне узбережжя, і то саме у День 
Президентів, 17 лютого, що є в 
США державним святом. 

Несподівано ця сніговія стала най- 
головнішою новиною і „побила” усі 
інші сенсаційні новини, зокрема ве- 
личезну демонстрацію проти війни, 
що відбулася в суботу, 15 лютого, 
не лише в Нью-Йорку, але у цілому 
західньому світі, від Австралії по- 
чинаючи, а також висліди спортових 
змагань, що завжди для багатьох 
людей є найважливішими. 

Ось і довелося цілий день одним 
оком споглядати на телевізор, що 
безперервно подавав картини і нови- 
ни про сніговію, а другим дивитися 
крізь вікно на заметені снігом вули- 
ці та вершки авт, які були запарко- 
вані біля хідників і цілковито заси- 
пані білим пухким накривалом. 

Розуміється, картини сніговії 
були в телебаченні драматично під- 
креслені, як також короткі повідо- 
млення, що їх можна було читати 
внизу. Але все ж це не міняло фак- 
ту, що сніг був сильний та ще разом 
з вітром, що й дало їм разом назву 
„блізар”, на яку, на жаль, не можна 
знайти у словнику точного пояснен- 
ня українською мовою, хоча такі 
сніговії в Україні - не диво і не рід- 
кість, тільки що про них не розго- 
лошують так широко, як ось про 
цю, що ми саме пережили. 

Чи тут винні такі, як ми, журна- 
лісти, що завжди і всюди шукають 
за сенсаціями, а зокрема телевізій- 
ні журналісти? Бо таки ці телеві- 
зійні журналісти точно подавали 
впродовж цілого дня про силу сні- 
говії, показували раз-у-раз карти- 
ни, повні снігу та вітру, поруч із за- 
сипаними до верху снігом колонами 
авт, і давали раз-у-раз інформації 
про силу сніговії, про те, як довго 
Нью-Йорк такої навали не пережи- 



вав, а з ним ціле східне узбережжя, 
про те, які ще працюють засоби 
транспорту та що зачинене серед 
крамниць чи імпрез. І саме завдяки 
телебаченню про сніговію в Нью- 
Йорку та на східньому узбережжі 
дізналися негайно в усій Европі - в 
першу чергу ці, що оглядали найно- 
віші новинки на телебаченні чи 
тільки слухали їх по радіо. 

Ось і було поруч з небезпекою ві- 
йни з Іраком - друга сенсація, Нью- 
Йорк, а з ним ціле східне узбереж- 
жя, засипані снігом, височина якого 
до вечора встигла побити записаний 
в книгах рекорд. 

Нагло виявилася друга небезпека, 
яку викликали не політики, а при- 
рода. І так, як перед кількома дня- 
ми, було проголошено в Нью-Йорку 
майже найвищий ступінь небезпеки 
ворожої атаки, - так тепер проголо- 
шено небезпеку з приводу сніговії. 

Розуміється, усі ці небезпеки у 
журналістичному слові, а ще поєд- 
нені із картинами, видаються біль- 
ше небезпечні, як вони є насправді. І 
так було із цією сніговією - чи вона 
аж так небезпечна? Можна назвати 
її радше неприємною і недогідною 
для щоденного життя. 

А все ж якось зворушливо те- 
пло на душі стало, коли приятель- 
ка з Німеччини потелефонувала, 
щоб запитатися, як я переживаю 
цю сніговію, і чи все тут гаразд, а 
з далекого Львова хтось 
близький, що знає мої шляхи з 
Нью-Йорку до Парсипані, просив, 
щоб не їхати наступного дня автом 
туди, бо небезпечно. 

Таки добре, що існує телебачення, 
а то б про нашу сніговію довідалися 
в Европі за тиждень чи два, картин 
із засніженого Нью-Йорку ніколи не 
побачили б, а з цим не переживали б 
нашої чергової „небезпеки”. 

О-КА 



У світі зростає міграція 



ПРАГА. - Згідно зі статистичними 
даними 00Н, протягом останнього 
часу міграція населення у світі різ- 
ко зростає, створюючи серйозні по- 
літичні й економічні проблеми. 
Кількість людей, що живуть поза 
межами країн свого народження, 
протягом останніх ЗО років збіль- 
шилася від 70 мільйонів до 185. 

Головна тенденція міграції: біль- 
шість мігрантів прибувають до про- 
мислово розвинених демократичних 
західніх країн з бідних або переселе- 
них держав третього світу, особли- 
во з тих, де правлять деспотичні, 
скорумповані режими. Незважаючи 
на те, що протягом останнього деся- 
тиріччя західні країни впроваджува- 
ли обмеження на іміграцію, число 
шукачів політичного притулку і 
нелегальних іміґрантів, які прибува- 
ють до цих країн у пошуках праці, 
невпинно зростало. Найчастіше 
люди мігрують до найдоступніших 
країн, де рівень демократії й соці- 
яльно-економічні умови вищі, ніж у 
їхніх власних країнах. 

Нещодавно у Новій Зеландії опри- 
люднено звіт про дослідження 
іміграції у цій країні за 2002 рік. 
Згідно з цим документом, протягом 
11 місяців сюди прибуло понад 38 
тисяч легальних іміґрантів, пере- 
важно з Китаю й Індії. Ці люди 
спричинилися до деякого економіч- 
ного пожвавлення у місцях свого 



поселення, зокрема зріс попит на 
житло, меблі та інші товари першої 
необхідности. Однак, як пише в ко- 
ментарі на цю тему газета „Інтерне- 
шинел Геральд Трібюн”, тут зросли 
також антиіміґраційні настрої серед 
значної частини населення. 

Антиміґраційні настрої ще біль- 
шою мірою поширені в Европі, де 
останнім часом уряди обмежують 
навіть надання біженцям і вигнан- 
цям політичного притулку. Порівня- 
но з іншими категоріями мігрантів, 
кількість шукачів політичного при- 
тулку зростає найшвидшими темпа- 
ми. Протягом останніх десяти років, 
тобто від 1990 до 2000 року, їхнє 
число зросло на 50 відсотків, сяг- 
нувши 22 мільйонів осіб. 

До категорії нелегальних іміґран- 
тів належать молоді жінки з країн 
третього світу і Східньої Европи, 
які поповнюють публічні доми у за- 
хідніх країнах. Згідно з даними 
Держдепартаменту США, щороку 
злочинні групи контрабандою пере- 
кидають на Захід приблизно 700 ти- 
сяч осіб, переважно молодих жінок 
і дітей. Головною причиною міграції 
фахівці вважають репресивні, ско- 
румповані режими і тяжкі соціяль- 
но-економічні умови. Ці два чинни- 
ки, як правило, завжди ідуть у парі. 

Василь Дарчук, 

Радіо „Свобода” 





N0. 8 
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З РЕДАКЦІЙНОЇ ПОШТИ 



Чи лиш без надії сподіватись? 



Набуті у США знання 
передаємо вчителям України 



Було це вже майже десять років 
тому, але здається, що лише вчо- 
ра. Я була молодою вчителькою 
англійської мови, - щойно закінчи- 
ла навчання в Ніжинському педа- 
гогічному інституті (тепер - Дер- 
жавний університет) і працювала 
викладачем в середній школі села 
Сухопалова. З перших днів праці 
відчула, що не помилилася у вибо- 
рі професії, що це - моє. Побачи- 
ла, що праця з дітьми надихає, за- 
охочує до самовдосконалення, до 
постійного підвищення кваліфіка- 
ції та взагалі роботи над собою. 

Попрацювавши близько двох ро- 
ків, почула про конкурс на звання 
кращого вчителя области і виріши- 
ла взяти участь у ньому. Конкурс 
складав ся з усної співбесіди англій- 
ською мовою, письмового іспиту на 
знання англійської та співбесіди з 
української мови. Ця програма про- 
водилася за сприяння фонду „Відро- 
дження” та „Американці за демо- 
кратію в Україні”. Результати тесту- 
вання виявили вісім переможців, 
яким було надано можливість про- 
йти навчальний курс у „Зіеппа 
Со11е£е”, в Лавдонвіл, Н. Й., з 16 
червня до 26 липня 1994 року. 

На летовищі нас зустріли керівни- 
ки програми з американської сторо- 
ни - Гелен Утицька та Лідія Тарнав- 
ська. Спочатку ми мали кілька днів 
на знайомство з Нью-Йорком. Саме 
тут ми познайомилися з українськи- 
ми родинами, які гостинно привіта- 
ли нас на американській землі. Мені 
та моїй подрузі Ірині пощастило зу- 
стрітися з Анною та Романом Бай- 
ляками. Перебування у родині Бай- 
ляків у Нью-Йорку тривало недов- 
го, але їхню підтримку, розуміння, 
співчуття та всіляке сприяння я від- 
чуваю н досі. Ми листуємося, пані 
Анна цікавиться нашими справами, 
усіляко допомагає. Мої колеги та я 
особисто вдячні за підручники та 
різноманітні посібники, які ми отри- 
мали завдяки її турботі. Обласний 
та міський пологові будинки вдячні 
за одяг, іграшки та пелюшки для не- 
мовлят. А скільки потребуючих 
людей отримали необхідне з поси- 
лок від Союзу Українок в Америці 
та особисто від Анни Байляк! 

Після короткого перебування у 



Нью-Йорку ми поїхали до Олбані. 
Знання та практичні навички, отри- 
мані під час навчання, а також вели- 
ка кількість навчального матеріалу 
дали нам змогу значно вдосконали- 
ти рівень викладання англійської 
мови в Україні. Знання з методики 
та практики викладання дозволили 
нам досягати значних успіхів у на- 
бутті та вдосконаленні учнями ко- 
мунікативних навичок, у їх самореа- 
лізацїї. Кожен етап у процесі навчан- 
ня вимагає нестадартного творчого 
підходу, що, на мою думку, є необ- 
хідним для розкриття особистосте. 

Під час навчання кожен з нас жив 
в окремій американській родині, 
щоб уникнути спілкування рідною 
мовою. Я жила у місті Трой, в роди- 
ні Кента і Джо О’Браєнів. Вони були 
надзвичайно гостинні. Наше листу- 
вання триває, мені приємно, що є 
люди, яких я можу назвати своїми 
друзями, які були в моєму житті і 
підтримали мене. По закінченні на- 
вчання ми отримали дипломи і за- 
вдання та повернулися в Україну. 

Вдома ми заснували Асоціяцію 
вчителів англійської мови, проводи- 
мо семінари для наших колег, діли- 
мося досвідом, вирішуємо пробле- 
ми, спілкуємося. За цей час кіль- 
кість членів нашої асоціяцїї збіль- 
шилась у кілька разів. Багато ви- 
кладачів з „Зіеппа Со11е§е” приїзди- 
ли в Україну для проведення семіна- 
рів. Ми спілкуємося, співпраця три- 
ває, навчання продовжується. Крім 
того, мої колеги стають учасниками 
подібних програм та проходять на- 
вчання або стажування в Америці і 
Англії. Завжди є чим поділитися, 
чому навчитися, що обговорити. Спо- 
діваюся, що така плідна співпраця 
триватиме надалі. Бо тільки так мож- 
ливе народження нових ідей, творчі 
здобутки, вдосконалення. 

Хочу ще раз подякувати тим, хто 
навчав, підтримував, допомагав: 
Анні та Романові Байлякам, Надії та 
Гарі Сембратам, Марії та Надії Ка- 
сянчукам, Гелен Улицькій, Лідії Тар- 
навській, Барбарі Радка, Луїз Діна- 
полі, Дебі Суарез, Карен Хес, Па- 
триції Уілер, 35-му Відділові СУА в 
Озон-Парку, Н. Й. 

Світлана Пузан, 

м. Прилуки, Чернігівської обл. 



Вісті про події в Україні, які до- 
ходили до нас минулого року різ- 
ними дорогами, чи то через пові- 
домлення у нашій та чужинській 
пресі, чи з електронних засобів ін- 
формації, заохочують до призаду- 
ми: яка дальша доля України? 

Суспільство України - багато- 
етнічне, і Україна перебуває в 
процесі формування української 
нації на державно-політичній 
основі. Для дослідників у світі - 
друзів чи недругів - ще далі існує 
поважна проблема: історична 
ідентичність української держави 
при загально поширеній дискри- 
мінаційній імперіялістичній істо- 
ріографії Росії та її лженауки. 

Україні дуже важко в коротко- 
му часі трансформувати збірну 
психіку народу, вилікувати її з 
російсько-комуністичної травми 
та впровадити до всенаціональ- 
ного відродження. 

В порівнянні зі західніми держа- 
вами, слабкість української історії 
є ще в тому, що кордони України 
упродовж століть були проникливі 
для інших антиукраїнських спря- 
мувань, що залишили тривалий 
слід по собі. А найбільшою небез- 
пекою був, є і буде потужний сусід 
із його вічними зазіханнями. 

У сучасну пору настирливо на- 
прошуються особливі думки: чи є 
у світі ще будь-який народ, що цілі 
століття аж таким тернистим, 
кам’янистим шляхом прямував до 
своєї, мільйонами жертв освяче- 
ної, мети? Чи є інший народ, який 

Подарунки 
для сиріт 

Хочемо через „Свободу 44 подя- 
кувати організаторам Товариства 
допомоги сиротам України Марії 
Йовик, Михайлові Луцишинові, 
раді директорів, усім жертводав- 
цям за допомогу сиротам і напів- 
сиротам України. До дня св. Мико- 
лая хлопчики отримали теплі че- 
ревики, а дівчата - чобітки. Це 
була для них не тільки матеріяль- 
на, а й моральна підтримка! 

Ольга Фітель, 

Львів 



від тисячоліть, на власній землі, 
так важко змагався за права і при- 
вілеї своєї рідної мови? Наприкінці 
цих роздумів постає ще одне питан- 
ня: чи є ще десь інша держава на 
світі, щоб обраний всенародною во- 
лею парлямент держави мав стіль- 
ки депутатів, які є відкритими во- 
рогами держави, українського на- 
роду, з якими треба постійно вести 
боротьбу, бо вони заперечують 
основні права і майбутнє України? 

Міркуючи про несподівану і не- 
давню, 11 років тому, появу Украї- 
ни на карті Европи, її прямування 
із століть небуття до самоствер- 
дження і проголошення державної 
незалежносте, її стремління, че- 
рез негаразди і муки, стати силь- 
ною державою між вільними на- 
родами світу, ми пригадуємо сина 
селянина зі села Заздрість, що на 
Теребовлянщині, в Галичині. 

Колишній в’язень- каторжник, 
після 18 років страждань в си- 
бірських таборах примусової 
праці, приїздить до Риму. З волі 
Божої, за Божим промислом, 
неочікувано для всіх, він стає 
оборонцем своєї Церкви і україн- 
ського народу у найбільш гріз- 
ний час, коли Москва цю Церкву 
зліквідувала. Колишній каторж- 
ник обстоює права і привілеї 
смертельно загроженої Церкви, 
оживлює її, промощує шлях до 
відродження Христової Церкви, 
з’єднаної, на землях вільної 
України. Хто міг це передбачити? 

Не сміємо зневірюватись! З ві- 
рою, надією та любов’ю до всього 
рідного, невпинною працею й ви- 
тривалістю, без перебільшеної 
критики і безперебійного шукання 
невдач, поборемо усі труднощі, які 
ще стоять перед нами. 

Ми маємо вистраждане право на 
повагу серед своїх людей та чу- 
жих, право, заплачене мільйонами 
жертв голодомору, розстрілів, за- 
гиблих в морозах Сибіру, право на 
повагу власну та чужу, що зуміли 
в таких жахливих, несамовитих 
обставинах зберегти себе як на- 
род, вистояти та перейти згодом у 
коло вільних народів світу, як не- 
залежна держава Україна. 

Дарія Миндюк, 

Гюстон, Тексас 



Як нас змушували вітати В. Путіна 



У день приїзду президента Росії В. 
Путіна до Києва, 27 січня, напере- 
додні мого іспиту з української літе- 
ратури усіх 28 студентів, які мали 
складати іспит, попередили, що тре- 
ба прийти з пашпортами та студент- 
ськими квитками. Для нас було це 
незрозумілою несподіванкою. 

28 січня всі зібралися біля дека- 
нату. Нам оголосили, що ми всі має- 
мо йти на зустріч з В. Путіним, яко- 
го, за словами директора Інституту 
повинні були „гаряче обійняти”. Ви- 
кладачі попросили скласти списки 
усіх, хто не прийшов, і погрозили 
нам, що той, хто не піде вітати В. 
Путіна, не скласть іспиту. І довело- 
ся всім іти без жодного бажання. 
Ми годину простояли на сходах у 
страшенному натовпі студентів та 
викладачів. Наша група була в кінці, 
тому нам не вистачило місць і ми 
пішли в свій корпус. І вже з вікна ба- 



чили, як приїхав В. Путін зі своїм 
почетом, а через 20 хвилин поїхав 
назад. Ми раділи з того, що нам не 
вистачило місця і ми не чекали 2,5 
години на російського президента. 
Але ми до вечора сиділи в універси- 
теті та чекали директора і виклада- 
ча, щоб скласти йому іспит. 

Ось картина підлазбузництва до 
уряду Росії. І все це збіглося з днем 
пам’яті тих молодих українців, які 
загинули в битві під Крутами. Хіба 
свідомого українця це не обурює? 
Мене ще вжалило те, що Рік Росії в 
Україні відкривався не нашим гим- 
ном, а гимном Радянського Союзу. І 
розмовляли, і співали всі тільки ро- 
сійською мовою. До чого ми йдемо? 

Оксана, 

Київ 

Листа переслав до „Свободи” 
Анатолій Лисий з Фльориди. 



Випиш і ть „СВ ОБ ОДУ “ / 

Ціни за передплату (в американських долярах): 

Рік Півроку 

Член УНСоюзу 45.00 30.00 

Не член УНСоюзу 55,00 35.00 

□ Передплата включена □ Прошу надіслати мені рахунок 

Прошу вислати „Свободу" на адресу: 

( Ргіпі іп ЕпдІ/зґі): 

Мате 

Асісігезз: 

СДу: Зїаіе: 

Соипїгу: __ 7ір собе: 

ТеІ.: ( ) 

О Член УНСоюзу, Відділ 

Відділ передплати: (973) 292-9800, додатшвий 304-2 
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СТОРІНКА УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО СОЮЗУ 



Д ля Евгена Іванціва - 
нова громадська посада 



Заступник предсідника УНСоюзу Евген Іванців 



ПАРСИПАНІ, Н. Дж. - Заступ- 
ник предсідника УНСоюзу Евген 
Іванців недавно був обраний прези- 
дентом ради „Іпіег-Зегуісе СІиЬ 
Соипсії 44 в Арлінґтоні, Вірджінія. 
Згаданий клюб є „парасольковою 44 
організацією для 32 громадських 
добродійних органозацій типу „Опті- 
міст“, „Ківаніс 44 , „Ротарі 44 , „Лаєнс 44 , 
„Чембер 0 ф Комерс 44 , „Американ- 
ського легіону 44 та „Армії - спасіння 44 
(Заіуаііоп Ашіу).„І8СС 44 засновано 



1940 року, він став зв’язком між 
різними добродійними органі- 
заціями у Арлінґтоні. Нещодавні до- 
сліди вказують, що згадані 
організації дають річно понад 
100,000 годин добровільної праці, 
(що дорівнює 50 на повний час за- 
трудненим працівникам) для необ- 
хідних потреб молоді та дорослих. 
Крім того, щорічно жертвують 
майже мільйон доларів для прове- 
дення різних програм в громаді. 







ЧИ ВИ ВЖЕ ГОТОВІ ДО ПЕНСІЙНИХ РОКІВ? 

ЗАБЕЗПЕЧІТЬ СВОЮ МАЙБУТНІСТЬ 
ПЕНСІЙНОЮ ГРАМОТОЮ УНСоюзу 

СІМА АИГЧИЛТУ 

П’ятирічна пенсійна ГРАМОТА 5 . 5*% Десятирічна пенсійна ГРАМОТА 



гарантовано у першому році 



гарантовано у першому році 



ПРИХІД ГАРАНТОВАНИЙ НА ЖИТТЯ 
З ВІДКЛАДЕНИМ (ОЕРЕЯЯЕО) 
ПОДАТКОМ 

Немає жодних річних адміністраційних оплат 

Відсотки підлягають змінам 

За додатковими інформаціями просимо звертатися 
до УНСоюзу на число 



ІІІіМЖвІИ* 



або телефонувати до місцевих відділових секретарів 





І ВКА 



і млттЕРна 



1- ИЙ ТАБІР ПТАШАТ - 22 червня до 29 червня 

2- ИЙ ТАБІР ПТАШАТ - 29 червня до 6 липня 

(ще вільні кімнати тільки в Ужгороді і Одесі) 

ТЕНІСОВИЙ ТАБІР - 21 червня до 3 липня 



ИТЯЧИЙ ТАБІР 



- 6 липня до 19 липня 



1- ий ТАБІР ЧЕМНОГО - 13 липня до 18 липня 

2- ий ТАБІР ЧЕМНОГО - 20 липня до 25 липня 

СПОРТОВИЙ ТАБІР - 20 липня до 27 липня 

(дати не остаточні - можливий 2-ох тижневий табір) 

КУРС НУРКУВАННЯ (зсиЬа сііуіпд) 

- З серпня до 8 серпня 

МАЙСТЕРНЯ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО ТАНЦЮ 



- 10 серпня до 23 серпня 
СВЯТКУВАННЯ З НАГОДИ ДНЯ ПРАЦІ 



(ЬАВОЯ ЦАУ ОТЕЕКЕЯЦ) 

- 25 серпня до 1 вересня 

(ще вільні кімнати тільки в Ужгороді і Одесі) 

В справі замовлення кімнат телефонувати: 

(845) 626-5641 , 0x1 141 

216 РоогсІтоге Поасі Р.О. Вох 529 • Кєгііопісбоп, ИУ 12446 
(845) 626-5641 • Рах (845) 626-4638 

ЕтаіІ: 8 оуи 2 ІУка@аоІ.сот • \Л/еЬзіІе: \лллллє 8 оуи 2 ІУка.сот 



ЗБОРИ ВІДДІЛІВ УНС 



НЕДІЛЯ, 

2 БЕРЕЗНЯ 2003 р. 

Річні збори 364-го Відділу УНС Товарист- 
ва св. Василія відбудуться о годині 1-ій 
по полудні, в домівці СУМ, 7425 \Л/езї РІе- 
азапї УаІІеу Всі, СІеуеІапсІ, ОН. Всі чле- 
ни є зобов’язані прийти на збори. 

В. Владика - секретар 




РІЧНІ ЗБОРИ В 

ЧЕТВЕР, 

27 ЛЮТОГО 2003 р. 

Річні збори 174-го Відділу Т-ва „Ватра” 
відбудуться о 7-ій годині веч., за адре- 
сою: 3825 ЗипІІошег Бале при „Вауп го- 
асі”, \/\/аггеп, ІІ_. За довідками звертатися 
по телефону 1(586) 759-2724. Проситься 
членів прибути на збори. 

Зенон Василькевич - предсідник 
Віра Крива - секретар 



ЗБОРИ ВІДДІЛІВ УНС 



НЕДІЛЯ, 23 ЛЮТОГО, 2003 р. 

Південний Бруклин, Н.Й. Річні загальні збори 293 Відділу, Братства св. о. Николая, відбу- 
дуться зразу після Служби Божої, о год. 1-ій по пол. в приміщенні церковної залі при 261 
19 вул. Просимо численно прибути та вирівняти залеглі вкладки. На порядку нарад: звіти 
управи та вибір нової управи на 2003 р. Після зборів товариська гутірка. У п ава 
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З РЕДАКЦІЙНОЇ ПОШТИ 



Свято на честь УПА 



Наша сила 

Добра українська перспектива є 
неминучою і закономірною. Поза 
повсякденними клопотами, проти- 
стояннями, політичними супереч- 
ками, благодійна пора таки насту- 
пає. Туман розвіється, а з-під нього 
постане Україна в усій своїй красі і 
величі. Те, що потрясає нині Украї- 
ну, є нормальний політичний про- 
цес у постколоніяльній, післякому- 
ністичній, значною мірою деградо- 
ваній національно державі. Без ві- 
тру не родить жито, без бурі ліс не 
тріщить. Немає лиха без добра... 

16 вересня я був на Европейській 
площі в Києві, все бачив на власні 
очі й чув своїми вухами. Але зупи- 
нюся лише на кількох моментах, 
котрі здивували чи вразили мене 
дошкульно. Стояв я на сходинах 
Українського дому за 5-7 метрів 
від трибуни, з якої виступали про- 
відники опозиції. Уявіть собі таку 
сценку: стоїть В. Ющенко, В. Яво- 
рівський, Слава Стецько, а над 
ними лопотить штандарт КПСС з 
писком В. Лєніна-Ульянова і закли- 
ком „Пролетарі всєх стран, соєді- 
няйтєсь!” Що це? Парадокс доби? 

Найчисленнішою, довгою, мов 
червона гадюка, звивалася і сунула 
по вул. Грушевського з Печерська 
колона комуністів, демонстративно 
розцяцькована червоними транспа- 
рантами і прапорами кольору крові. 
Державної української символіки в 
руках комуно-протестантів не було. 

Либонь, щоб примирити чи роз- 
вести ідеологічних суперників, під 
кінець віча було оголошено, що ко- 
муністи з соціялістами підуть з пло- 
щі однією колоною угору по вул. 
Грушевського, а „нашо-українці” з 
БЮТ - іншою колоною й по іншій 
вулиці - Інститутській. 

Невже комуністи чи соціялісти, 
якби зіпхнули Л. Кучму, то допус- 
тили б можливість вільних виборів 
президента? Ні, вони б на повний 
хід запустили б свій колосальний 
досвід обману, демагогії, віролом- 
ства, відступництва, цинізму... 
Отож, ні Симоненко, ні Мороз ото- 
ді б уже не випустили свого шансу 
- адже саме вони розбурунили 
„маси”. Зрозуміло, їхня „револю- 
ційність” сьогодні - це є ніщо інше, 
як розчищення стартового майдан- 
чика для смертельної боротьби у 
провідництві за крісло президента. 
Останнього вони ні за що не відда- 
ли б ні Юлії, ні Ющенкові. 

Я абсолютно не вірю вічевим за- 
кликанням комуно-соціялістів про 
прихильність до „української неза- 
лежносте”, про „відстоювання” на- 
ціональних прав українців”, і, що 
найсмішніше, то це заява П. Симо- 
ненка про „готовність і потребу за- 
хищати українську мову”. Як у нас 
кажуть: „Чиє б нявчало, а чиє б мов- 
чало”. Ще не давно непохитні послі- 
довники „дєла Лєніна-Сталіна” запе- 
речували нашу незалежність, паплю- 
жили (та й паплюжать далі!) україн- 
ську мову в парляменті. 

Я аніскільки не хочу хвалити ни- 
нішню владу, її оцінить історія. Але 
якби 1999 року в президентське 
крісло сів був Симоненко, то всім 
отаким „грамотіям”, як я та інші, 
уже давно потрусили б доріжку пі- 
сочком аж на „архіпелаг ГУЛаґ, і 
сиділи б решта мовчки, як у рота б 
води набрали. За тим активізували- 
ся б комуністи Росії і при підтримці 
„молодшого брата” - вірного слу- 



— у єдності 

жаки, захопили б владу, відновивши 
„союз нєрушімий”. А так скільки 
хочеш, можеш клясти Кучму, уряд, 
парлямент, як хочеш висловлювати 
своє незадоволення, ходити на віча, 
мати свою думку і не жахатися, що 
вночі прийдуть і тебе заберуть до 
„білих ведмедів” або відправлять 
без суду і права на той світ. Це вже 
ми проходили і дивом вижили. День 
має очі, ніч має вуха. Слід орієнту- 
ватися і вдень, і вночі, допоки бачиш 
і чуєш. Щоб не пошитись у дурні. 

Передбачити розвиток подальшо- 
го протистояння політичних сил в 
Україні сьогодні важко. Одначе я 
вірю, що український народ мудрий і 
все розставить на свої місця. Гірше, 
коли в наші справи так агресивно 
втручаються москалі чи настійливо 
прагнуть „приструнчити” Україну 
певні кола СІЛА, адже страждає від 
того понад усе український народ. 
Проте збити Україну з праведного 
шляху незалежности, соборности, 
демократії вже ніхто не владен. 

Натерпітися і попрацювати нам до- 
ведеться ще чимало. Зате правда іс- 
торії - за нами. Переборювали дале- 
ко складніші загати. Сьогодні треба 
об’єднати все українство світу; зосіб- 
на молодшу Генерацію українських 
патріотів у світі, бо простежуємо 
значну роз’єднаність юних поборни- 
ків української справи на різних кон- 
тинентах. Це животрепетна пробле- 
ма. Гуртом і батька бити легко. А 
нам же українську державність роз- 
будовувати належить. Україна во- 
скресає по всіх параметрах. 

По добрих або й не зовсім добрих 
справах Україну вже знає вся пляне- 
та. Ми переживаємо важкі „хворо- 
би росту”. До того ж за дуже склад- 
них міжнародних обставин. Сьогод- 
нішній українець до того ж розпла- 
чується і за віки рабства й неволі 
своїх предків. Не будемо їх звинува- 
чувати. Вони чинили, скільки мо- 
гли. І нам, сучасникам, передали не 
кайдани, а свою славу і вирятувану, 
хоч знеможену й збезчещену, поруй- 
новану, але живу, воскресаючу ма- 
тір - Україну. В нашого покоління 
створилися сприятливіші умови, то 
давайте зробимо більше. 

Та до справи державобудівництва 
треба підходити розсудливо і зваже- 
но, враховуючи наш гіркий історич- 
ний досвід, не забуваючи про дуже 
небезпечні хронічні болячки україн- 
ського доброго, трудолюбивого, хлі- 
боробського доброзичливого харак- 
теру. Ми всіх любимо, готові в пазусі 
пригріти. А тоді наші „друзі”, дещо 
пізніше, жили з нас висотують. 

Пора нам давно вкмітувати: 
сила - тільки у нашій національній 
єдності. Без своєї держави, без 
моноліту світового українства ми 
були б приречені. Ми пережили і 
подолали загрозу, коли лиховіс- 
ний молох українознищення смер- 
тельно завис був над Україною. 

Порівняно з отруйним часом мос- 
ковсько-большевицького лихоліття, 
коли чингізиди-зарізяки добивали 
рештки українського духа в наймен- 
ших його проявах, - нині ми працю- 
ємо, боремося, будуємо Український 
храм мало не в тепличних умовах. 
Право так стверджувати я маю, бо 
за Україну, за материну мову і пісню 
пройшов нелегкі випробування. 

Михайло Іщенко, 
м. Канів 



За роки незалежности України 
в нашому краї сталося багато 
змін: руйнували церкви - тепер 
будують, нищили приватну влас- 
ність - тепер до неї заохочують, 
„розпинали” інтелігенцію за по- 
чуття національної гідности, за 
українське слово, тепер всі шко- 
ли зросійщеного Дніпропетров- 
ська відзвітували українською мо- 
вою. Але усе ще діє комітет бо- 
ротьби з ОУН-УПА при обласно- 
му військовому комісаріяті. 

Братство ОУН-УПА, яке нара- 
ховує 20 комбатантів віком 
близько 80 років, не може проти- 
стояти цій силі. А тому ветерани 
ОУН-УПА свої ювілеї святкували 
в Києві чи в інших містах на тере- 
нах західньої частини України, а в 
Дніпропетровську обмежувались 
застіллям у тісному колі. 

Відроджене на початку 2001 
року Дніпропетровське відділен- 
ня міжнародної організації „Жі- 
ноча громада” спершу провело 
конференцію „Жінка в УПА”. 
До конференції підготували лі- 
тературно-музичну композицію 
„Образ жінки-патріотки у ви- 
даннях журналу „Бористен”. 
Сценарій цієї композиції пізніше 
був представленій науковій кон- 
ференції в Києві, присвяченій 
60-річчю УПА. 

У нашому місті комбатанти 
УПА Степан Андрушків та Пе- 
тро Войтюк почали готувати ве- 
ликий святковий концерт патріо- 
тичної та повстанської пісні, 
присвячений 60-річчю УПА. 

Голова міської організації 
Українського Народного Руху 
Іван Шулик допоміг використати 
велику концертну залю обласної 
філармонії. Заля була майже по- 
вна. На сцені - заслужена хорова 
капеля, яку організував і якою 
опікується Петро Войтюк. 

Перші звуки пісні зачарували 
залю, а коли співали „Ще не 



Всі альманахи УНСоюзу є дуже 
гарно видавані для нашого народу. Я 
їх читав колись ще, як жив в Украї- 
ні, в селі Данильче, на Рогатиншині. 

Мій батько посилав мені газе- 
ту „Свободу” і альманахи. Я не 

Прошу надсилати 
мені „Свободу" 

Впродовж тривалого часу я 
діставала змістовну та інформа- 
тивну газету „Свобода", яку для 
мене передплатила Марія Ґерус з 
Фльориди. Але вона померла рік 
тому, і передплата на тижневик 
скінчилася. Моя пенсія в перелі- 
ку становить 37 долярів на мі- 
сяць, і я не можу сама передпла- 
тити газету. Може хтось подарує 
мені таку передплату? 

Моя адреса: вул. Євгена Коно- 
вальця, 135/8, Івано-Франківськ, 
76014 Україна. 

Христина Козак, 

Івано-Франківськ 



вмерла Україна”, „Ой у лузі чер- 
вона калина”, заля вставала. 

В Дніпропетровську є учнів- 
ська та студентська молодь, яка 
одержує допомогу з Америки від 
Товариства допомоги сиротам в 
Україні. Таких спонзорованих ді- 
тей є 80, але за 6 років старшо- 
класники і студенти, на жаль, 
жодного разу не брали участи у 
наших патріотичних заходах. Тим 
часом комітет боротьби з 
ОУН-УПА залучає до себе моло- 
деньких вояків і активно діє. 

„Жіноча громада”, щоб виста- 
вити тому комітетові якусь аль- 
тернативу із науковців, створила 
лекторську групу, яка читає цикл 
лекцій з теми ОУН-УПА. 

На конференції були вручені 
нагороди комбатантам ОУН-УПА 
і грамоти, якими відзначені 
Клавдія Мірецька, Орися Со- 
кульська, Іван Шулик, Володи- 
мир Заремба. 

Громада вдячна голові РОДУ 
УККА Іванові Буртику, бо це ж із 
його статті в газеті „Свобода” за 
29 вересня 2000 року все почало- 
ся, Дам’янові Гечі, почесному го- 
лові управи Комітету допомоги 
Україні в Центральному Нью- 
Джерзі, завдяки опікуванню яко- 
го відродилась у Дніпропетров- 
ську „Жіноча громада”. 

Жодна окрема організація не 
змогла б провести таке націо- 
нальне свято у Дніпропетровську, 
яке провели ми всі разом: Брат- 
ство ОУН-УПА, „Жіноча грома- 
да”, Товариство політв’язнів і ре- 
пресованих, Союз Українок, Това- 
риство „Просвіта”, Всеукраїнське 
об’єднання ветеранів, Україн- 
ський Народний Рух, при посеред- 
ньому сприянні українців зі захід- 
ньої діаспори - Івана Буртика, 
Дам’яна Гечі, газети „Свобода”. 

Клавдія Мірецька, 

Дніпропетровськ 



міг дочекатися, коли пошта їх 
до мене принесе. 

Приїхавши до Америки 1935 
року, досьогодні я читаю „Сво- 
боду” і всі інші видання. Не 
лише читаю тижневик, але й ча- 
сами до нього дописую. „Свобо- 
да” багато разів поміщувала мої 
дописи, за що я дуже вдячний. 
„Свобода” зробила в Америці 
нашому народові багато добро- 
го. Вона була для нас провідни- 
ком-учителем, мамою, що не- 
сла нам віру, надію і науку, як 
жити, працювати і про рідний 
наш край, Україну, не забувати. 

З „Свободою” ми дожили волі 
і правди в нашій Україні. Амери- 
ка нас прийняла, як сиріт, до 
своєї хати, дала нам притулок, 
працю на життя і повну свободу. 
За це ми любимо Америку, ша- 
нуємо її і присягаємо боронити 
Америку перед ворогами. 

Микола Горішний, 

Линдгорст, Н. Дж. 



Батько посилав „Свободу” з Америки 





10 



СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 21 ЛЮТОГО 2003 РОКУ 



N0. 8 



ЖИТТЯ ГРОМАДИ 



Йордан в Пармі 

ПАРМА, Огайо. - Морозна погода в Огайо 
вможливила вирізьбити з льоду і поставити 
перед входом до українського православного 
собору св. Володимира в Пармі високий три- 
раменний хрест на свято Богоявлення. 

17 січня Михайло Добронос, його сини Михай- 
ло, і Стефан, шестирічний внук Михась (три по- 
коління родини є членами 358-го Відділу УНС) і 
Євген Бойко вирізьбили з льодових плит хрест. 
В суботу, 18 січня, перед надвечір’ям Богоявлен- 
ня, після ранньої Літургії, 80 учнів Школи украї- 
нознавства при катедрі взяли участь у Великому 
освяченні води. Вечором на Богослуженні Вели- 
кого Повечір’я співав церковний хор, а читання 
виконували члени Української Православної Ліги 
- молодечого відділу, і учні недільної школи. На 
Богослуження завітав несподіваний гість - Вла- 
дика Сава, Єпископ Сербської Православної 
Церкви в Хорватії. З благословенням Митропо- 
лита Константина, Владика Сава відправив Ли- 
тію, в сослуженні його секретаря і священиків. 

В неділю, 19 січня, духовенство катедри від- 
правили Богослуження свята Хрещення Господ- 
нього і Велике освячення води. Співали разом 
український і англомовний церковні хори. По Бо- 
гослуженні відбувся „Хід на Йордан”. Процесія 
вірних і вівтарні прислужники з хоругвами ви- 
йшли з храму на освячення Льодового хреста. 

Іван Норка 




Священики і вірні Українського православного собору св. Володимира, в Пармі, Огайо, 

під час освячення хреста перед собором. 



Презентація перекладу 

8-го тому „Історії України- Руси" 



і 




Проф. Ф. Сисин інформує в На- 
уковому Товаристві ім. Шевченка 
в Нью-Йорку про видання пере- 
кладу 8-го тому „Історії України- 
Руси” М. Гру шевського. 



Де придбати 
книжку „Злочин”? 

Повідомляємо жертводавців 
та українську громаду, що 
книжка-альбом „Злочин” про 
комуністичний терор в Україні 
вже друкується і перших 5000 
примірників будуть вислані в 
Україну для безкоштовного пе- 
редання до бібліотек та депута- 
там Верховної Ради в Києві. 

! Книжку лочин” можна буде 
придбати також в Америці. 

Замовлення приймає пред- 
ставник видавництва - Мирон 
Лущак, телефон: (847) 359- 
0467. Адреса: Мугоп Ьизгсхак, 
215 5. РогеЛ Аує, Раїаііпе, ІЬ 
60074. 

Мирон Лущак, 

секретар 379-го 
Відділу УНСоюзу 



НЬЮ-ЙОРК. - В приміщенні На- 
укового Товариства Шевченка 1 
лютого відбулася презентація 8-го 
тому „Історії України-Руси” М. Гру- 
шевського в перекладі на англій- 
ську мову. Презентований том є та- 
кож найбільшим і охоплює історію 
України від 1626 до 1650 року. 

У презентації взяв участь д-р 
Франк Сисин, головний редактор 
видавничого проекту, перший ди- 
ректор Центру імені Петра Яцика 
в Університеті Альберти і дирек- 
тор Канадського інституту укра- 
їнських студій. 

У своєму вичерпному слові д-р 
Сисин подав генезу цього великого 
проекту, яким ми завдячуємо по- 
кійному меценатові Петрові Яцико- 
ві. Це він у 1980-их роках виніс на 



науковий форум важливість пере- 
кладу історії України Михайла Гру- 
шевського і подарував на цю вели- 
ку ціль два мільйони долярів. На 
жаль, досі, як інформує д-р Сисин, 
появилися тільки три томи, але по- 
вільність у виконанні цього науко- 
вого завдання доповідач пояснює 
складною мовою автора історії, що 
викликає труднощі у перекладах. 
Це стало причиною, що до пере- 
кладу треба було включити вели- 
кий науковий колектив. Д-р Сисин, 
як один із головних знавців праць 
М. Грушевського, проаналізував не 
лише цей твір, але і його самого, 
як історика, людину і українського 
патріота. Для нього М. Грушев- 
ський - корифей української історії 
та її дослідження. 



Після тонкої аналізи М. Грушев- 
ського, як автора історії України і 
як людини, доповідач поінформу- 
вав ще про цікаву деталю виготов- 
лення цього перекладу 8-го тому 
історії України, на обкладинці яко- 
го можна побачити українські пра- 
пори з XVII сторіччя, які збере- 
глися у музеї Стокгольму. 

Слухачі довідалися також, що в 
часі писання цього тому історії, 
який повставав між Віднем а Льво- 
вом, у різних періодах життя, автор 
зазнав депресію, відчуваючи свою 
відмінність від галицької інтеліген- 
ції. Він завжди уважав, що для на- 
роду найважливіше висловлення но- 
вих ідей, але ця думка не завжди 
зустрічала широке розуміння. 

Закінчуючи доповідь, д-р Ф. Си- 
син підкреслив, що електронні но- 
сії інформації не сприяють появі 
нових підручників з історії у ви- 
гляді книжок. 

о. к. 



Федеральна Кредитова Кооператива САМ О П О МІЧ НЬЮ И О І 

повідомляє все членство, що 

52-і Річні 




4 



Загальні Збори 



Ж 



відбудуться в неділю, 16-го березня 2003 р. о год. 2:00 по полудні, 
у великій залі Академії св. Юра, при 215 схід 6-та вул. в Нью Йорку 



Пропонований Порядок Зборів: 

1. Відкриття 

2. Відчитання протоколу з 
попередніх Річних Зборів 

3. Звіти: 

Управи 

Кредитового Комітету 
Контрольної Комісії 

4. Обговорення і прийняття звітів 

5. Вибір трьох членів Ради 

Директорів 

6. Вільні внески 

7. Закриття 

Рада Директорів 



Федеральна Кредитова 
Кооператива 

САМОПОМІЧ 

нью йорк - 

від 1951 року на 
службі членам та 
українській громаді. 



Повідомляємо, що перед За- 
гальними Зборами працює 
Номінаційна Комісія, у склад яко 
ї входять: п. Микола Галів, п. 

Олег Лопатинський, п. Юрій 
Штогрин. 

Пропозиції до Номінаційної 
Комісії належно пересилати 
поштою на адресу: 

ЗЕЬР КЕЬІАГІСЕ (ГІУ) Р.С.и. 

108 Зесопсі Ауепие 
ГІєш Уогк, ГІУ 10003 

Аііп: ГІотіпаііпд СоттШее 

Просимо членів принести зі собою членську книжечку. 
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Зустрінуться берхтесгаденці 




На повоєнному роздорожжі. 

Учні української гімназії в Берхтесґадені в 1948 році. 



Зустріч учнів Берхтесґаден- 
ської гімназії відбудеться 19-22 
травня 2003 року на Союзівці. 
Ініціювали її Володимир Шарко 
та Ігор Лисий. Взяли участь в 
плянуванні зустрічі також Ольга 
Савчук, Христина Масюк, Лари- 
са Музичка, Ігор Гайда, Богдан 
Марків, Ігор Раковський та інші. 
Як і всі попередні, зустріч 2003 
року матиме центральну тему - 
вклад учнів нашої школи у від- 
будову української державности 
в ділянках освіти, політики, 
урядових справ, безпеки, вихо- 
вання молоді за 12 років неза- 
лежности Української держави. 

Оскільки багато наших 
шкільних товаришів взяло ак- 
тивну участь у процесах відро- 
дження України, то їхні допові- 
ді допоможуть узагальнити 
успіхи і невдачі діяспори в спра- 
ві утведження української дер- 
жавности. На підставі цих під- 
сумків ми спробуємо прогнозу- 
вати взаємини між діяспорою і 
Україною на майбутнє. 

Матеріялу до такого розгляду 
і прогнозування є багато. Учні 
нашої школи взяли участь у від- 
будові Української держави як 
дорадники парляменту, уряду, в 
тому числі прем’єр-міністра і 
членів Кабінету міністрів, на- 
укових інституцій, правоохорон- 
них органів та молодечих орга- 
нізацій. Беручи під увагу той 
факт, що Берхтесґаденська гім- 
назія за весь період свого існу- 
вання мала лише 321 учнів, це є 
визначним досягненням. 

Доповідь, присвячену акаде- 
мічній історичній науці виголо- 
сить д-р Любомир Винар, голо- 
ва Українського історичного то- 
вариства, головний редактор 



журналу „Український істо- 
рик”. Тема його доповіді: 
„Український історик” і стан іс- 
торичної науки в Україні”. 

Доповідь на тему політично- 
го розвитку на початках неза- 
лежности України виголосить 
Ераст Гуцуляк, відомий канад- 
ський підприємець і філантроп. 
В перші роки незалежности 
України він був дорадником 
прем’єр-міністра країни. Ераст 
Гуцуляк - співосновник і пер- 
ший голова Канадського това- 
риства прихильників Руху, 
співпрацівник Руху в Україні. 

Ігор Раковський виголосить 
доповідь про боротьбу з органі- 
зованою злочинністю в Україні. 
Після успішної кар’єри в армії 
Сполучених Штатів він працював 
в органах безпеки США. Після 
проголошення незалежности 
України був дорадником Мініс- 
терства внутрішніх справ Украї- 
ни, а також викладачем в акаде- 
мії МВС. Він був організатором 
багатьох міжнародних конферен- 
цій на тему боротьби з організо- 
ваною злочинністю і продовжує 
активно працювати в цій ділянці. 

Доповідь про відродження 
Пласту в Україні виголосить д- 
р Любомир Романків, який тіс- 
но пов’язав свої осяги в профе- 
сійному житті з вихованням 
молоді, зокрема з розвитком 
Пласту. Сьогодні д-р Романків 
як Начальний Пластун керує 
світовим Пластом. 

Огляд нашого минулого відбу- 
деться на загальних зборах учас- 
ників зустрічі у вівторок, 19 
травня. Питання майбутнього об- 
говорюватимуться на загальних 
зборах у середу, 20 травня. Сьо- 
годні Україна стоїть на переломо- 



вому етапі. Досвід останніх років 
показав, що факт незалежности 
країни сам по собі не задоволь- 
няє вимог створення цивілізова- 
них засад суспільства на зразок 
європейських країн. Сьогодні 
Україна перебуває на порозі 
складного процесу створення 
громадянського суспільства, яке 
було відсутнім в її комуністично- 
му минулому. Нові обставини ви- 



магають перегляду пріоритетів 
діяспори у стосунках з Україною. 

Товариська частина зустрічі 
включатиме дружній вечір у 
„Веселці”, ватру і забаву. Богдан 
Марків, музикант, диригент, кон- 
церт-майстер і музичний критик, 
виконуватиме ролю маестра це- 
ремоній на забаві. 

До зустрчі на Союзівці! 

Ігор Лисий 



Для кандидатів на громадянство США 



Нам не можна 

НЬЮ-ЙОРК. - Головна упра- 
ва Організації оборони чотирьох 
свобід України, під патронатом 
Українського Конгресового Ко- 
мітету Америки, разом з Всеу- 
країнським товариством „Ме- 
моріял” в Україні, заплянували 
цілорічну програму відзначень 
70-ліття голодомору - в США, 
Канаді і в Україні. 

Ми віримо, що не буде ні од- 
ної української людини, яка не 
бажатиме бути учасником вша- 
нувань пам’яті мільйонів жертв 
комуно-російського терору від 
1917 до 1990 років. 

Почавши від половини берез- 
ня, в Америці перебуватиме го- 
лова „Меморіялу” Роман Кру- 
цик з Києва з виставкою 70 кар- 
тин, які зображують 70-літню 
хроніку комуністичної інквізиції. 

Розмова журналіста Томаса 
Волкера з маленькою дівчинкою 
біля Києва в 1933 році - це скар- 
га мільйонів українських жертв, 
що закарбувалась у серці нації. 
Томас запитав: „Дівчинко, де ти 
живеш?” - „Ніде”. „Де твої бать- 
ки?”. „Мертві”. „Де вони помер- 
ли?” - „В Чернігові”. - „Чому 
воші померли?”. „Ми не мали що 
їсти”. „Коли ти їла останньо?”. 
„Я не пам’ятаю”. „Чи ти хочеш 



цього забути! 

бути комуністкою?” - „Ні, я 
хочу померти й бути з мамою”. 

Чи можна нам забути ці сло- 
ва? Чи можна забути пляново 
заподіяну страшну кривду на- 
шому народові? 

Зокрема українській діяспорі 
не можна цього забути, бо вона, 
завдяки Томасові Волкерові, 
була тією рушійною силою, що 
інформувала світ про комуніс- 
тичний злочин. Вона відкрила 
перед світом приховане Москвою 
убивство мільйонів людей, - то- 
тальне знищення українського 
народу. В пошуках правди й суду 
вона розбудила приспане сумлін- 
ня Заходу та з трудом перекона- 
ла уряд вільної України визнати 
голодомор злочином Москви. 

Хоч світ вже знає про цей го- 
лодомор, і навіть спеціяльна ко- 
місія Конгресу США визнала цей 
злочин геноцидом, але ще досі 
не відбулося суду над комуно- 
московськими злочинцями. 

Тому в пам’ять цього сумного 
70-ліття світове українство му- 
сить спільним зусиллям довести 
всім, хто ще сумнівається, що це 
не було стихійне лихо, а органі- 
зований чужовладниками гено- 
цид проти українського народу. 

Головна управа ООЧСУ 



Інформаційне бюро ЗУАДК-у 
проводить 8-тижневий безко- 
штовний курс приготування до 
іспиту на отримання громадян- 
ства США. 

Новоприбулі, які мають пра- 
во на постійне перебування в 
США, проживають у США що- 
найменше два роки і одружені 
з американськими громадяна- 
ми, та всі інші, які прожива- 
ють в США чотири роки, мо- 
жуть готуватись до іспиту на 
громадянство. 



Реєстрація відбудеться у примі- 
щенні ЗУАДК-у: 1206 СоЧтап 
Ауєпиє, у Філядельфії, в суботу, 1 
березня 2003 р., від 10-ої рано до 1-ої 
по полудні. Кошт реєстрації 15 дол. 

Просимо зголошуватись на ре- 
єстрацію або телефонувати на 
(215)728-1630. 

Курси відбуватимуться щосу- 
боти від 1-ої до 3-ої по полудні в 
ЗУАДК-у, але на бажання кур- 
сантів дні або години курсу мо- 
жуть змінитися. 



ЗУАДК 




• Ви можете також вивчати комп’ютер і бизнес. 

• Рідкісна освітня установа, заснована ще у 1955 р., діє за тою самою адресою 
на “Тітез Вдиаге” і під тим самим керівництвом. 

• Шз зсбооі із аиіііогігеб ипбег БебегаІ іачі іо епгоІІ поп-іттідгапі аііеп зіибепіз. 

МОЖЛИВА ФІНАНСОВА ДОПОМОГА 




Рах: (212) 719-5922 * іпіо@$аі2000.огд * шм/.$аі2000.огд 
Зрапізії-Атегісап Іпзіііиїе 

215 \А/ЕЗТ 43 31. (Тітез Здиаге) Мапііаііап, МУ 10036 
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Він був за українську Україну 

До 70-річчя самогубства Миколи Скрипника 




Микола Скрипник серед харківських школярів. 



Здається, цю людину з малень- 
кою борідкою, козацькими вусами 
та очима, в яких завжди зоріли до- 
брозичливі, розумні вогники, а без- 
упинне покашлювання ще здаля спо- 
віщало про його наближення, я зна- 
ла завжди, відколи живу. Бачила на 
портретах, засіданнях, театральних 
виставах, сходинах, де мені, молодій 
журналістці, доводилось бувати. 

У Миколи Олексійовича Скрипни- 
ка, улюбленця українського народу, 
поготів інтелігенції, коли він був 
народним комісаром (наркомом) 
освіти України, мені довелося побу- 
вати навіть вдома. Наближався 1931 
рік і мені, 19-річній працівниці дитя- 
чої республіканської газети „На змі- 
ну”, редактор доручив піти додому 
до Скрипника, щоб він підписав 
складене у редакції привітання шко- 
лярам країни з успішним закінчен- 
ням навчального півріччя та поба- 
жання весело провести зимові кані- 
кули. Тоді існувала така мода: бажа- 
ти навіть абсолютно нездійсненне... 
Чого саме мені, дівчині, котра лічені 
місяці працювала в редакції, випало 
таке відповідальне доручення, я не 
збагнула, але пішла. 

Від центра Харкова, тоді столиці 
України, до аристократичного райо- 
ну міста, де мешкала в особняках 
еліта міста, жив і нарком Скрип- 
ник. Я йшла пішки і мала досить 
часу на роздуми. Місто завалював 
важкий мокрий сніг, під ногами 
було брудно і слизько, і я встигла 
впасти. А мій жебрацький одяг! Ви- 
ношене, з чогось перешите, як-то 
кажуть „семисезонне” пальтечко, 
набралось вологою; на голові ку- 
медно стирчав фетровий капелюх. 
А ноги!.. Про це розповім, коли 
нарком Скрипник у своєму передпо- 
кої допомагав мені роздягатися... 

А я тим часом йду. Нарешті ось 
він, потрібний мені будинок. Натис- 
кую дзвоник, двері повільно відчи- 
няються, а за ними нікого немає. Я 
від подиву заніміла. Це спрацювало 
реле, про яке я тоді ще нічого не 
чула. За дверима побачила ще кіль- 



Серед численних імен, які записа- 
ні в „Енциклопедії української діяс- 
пори 44 (ЕУД), є Василь Єрошенко, 
майже незнаний серед українського 
загалу. Особливо прикро, що мину- 
ло 11 років незалежної української 
держави, а молодь в Україні мало 
знає про таких людей, і владні 
структури мало працюють для того, 
щоб їхні імена та осяги передати су- 
часному українському поколінню. 

Василь Єрошенко народився 1890 
року в селі Обухівці Білгородської 
области, і помер там же 1952 року. 
Цей високоосвічений вчений і пись- 
менник з самого дитинства був слі- 
пим. Закінчив він Лондонську му- 
зичну академію (ЛМА) для сліпих, 
вивчив англійську, німецьку, фран- 
цузьку, японську мови, володів та- 
кож мовами Далекого Сходу, а крім 
того російською і польською. 

Закінчення ЛМА вивело україн- 
ського культурного діяча в перші 
ряди знавців музичного мистецтва і 
споріднило у зв’язках з найвидатні- 
іними музикологами. Як педагог він 
викладав в японських університе- 
тах, між іншим, - мову есперанто, 
цікавився музикою. 

Японці його прізвище вимовляли 
Айлосянко, як ось тепер з трудно- 
щами вимовляють прізвище проф. 



ка сходинок, де стояв Микола 
Скрипник і весело мене гукав: 

- Чого ж не йдеш? Сміліше!.. 

Допомагаючи мені роздягатися, 

Микола Олексійович журливо ди- 
вився на мене, а коли діло дійшло 
до мого взуття, точніше дірявих ка- 
лошів, котрі, хоч вмри, не хотіли 
„розлучатися” з такими ж старезни- 
ми намоклими туфлями, він з бо- 
лем запитав: 

- В тебе батьки є? Працюють? 

- Є. Татко кравець, але втратив 
зір... А мати вдома порядкує. 

- Не журись, в тебе все попереду! 
Станеш досвідченою журналісткою, 
допомагатимеш їм і сама житимеш 
гідно, - і запросив до кімнати. 

Не мене війнуло теплом, затиш- 
ком, гостинністю. Не зупиняючись, 
ми зайшли до кімнати з великим 
письмовим столом, книжковими 
шафами, фотелями: кабінет видат- 
ної людини України! 

- Сідай, і я тебе слухаю. 

Я розповіла, за якою справою 
прийшла, і простягнула йому два 
аркушики з привітанням, котре 
він мав підписати. Нарком сів за 
стіл і двічі уважно прочитав, а 
тоді глянув на мене: 

- Отже, дівчино, ти починаєш шлях 
до журналістики. А тобі доводилося 
вже своє, власне, публікувати? 

- Доводилося. Кілька дописів 
та навіть ілюструвати їх власними 
фото. 

- Молодець. А під тим, що хтось 
інший написав, ти б підписалася? 

- До цього ще не дожила... 

- І я не дожив! Пишу все сам, і 
так все життя... Ходімо, познайом- 
лю тебе зі своєю дружиною... Поба- 
лакаєте, може, у вас знайдуться 
спільні інтереси, а я тим часом напи- 
шу поздоровлення українським шко- 
лярам. Згода? 

Я, звичайно, згодилась, і ми опи- 
нились у кімнаті, де я побачила мо- 
лоду, вродливу жінку, котра, напів- 
лежачи на канапі, читала. Це була 
Скрипникова дружина. Вона приві- 
тно всадила мене поруч, натиснула 



Стефана Костика, який викладає в 
японських університетах. 

В. Єрошенко не лише мав живі 
контакти з провідними вченими 
Японії, але зумів написати англій- 
ською мовою книжки „Оповідання 
про ліхтарик 44 , „Пісні досвітньої 
зорі 44 , „Останнє зітхання 44 , „Заради 
людства 44 . Його твори, зібрані в 
Японії у тритомнику, користува- 
лися великим зацікавленням і 
були перевидавані. 

Численні документи засвідчу- 
ють, що жоден з представників ін- 
ших національностей світу не мав 
такої дивовижної слави, як Василь 
Єрошенко. Про його творчий та- 
лант Т. Ітіро написав монографію 
„Сліпий Ярошенко 44 . Він зробив 
таке велике враження на японців, 
що імператор наказав повісити його 
портрет у свому палаці. 

Чому ж нам, українцям, не пиша- 
тися таким талантом? Коли ж, як 
не тепер, в час відновленої держави, 
є нагода розповідати про таких ве- 
летнів? Постать В. Єрошенка спо- 
внена нез’ясовного чару, який в ди- 
вовижний спосіб промовляє до на- 
щадків. А це ж лише одне з імен 
ЕУД, і таких імен є значно більше. 

Ярослав Стех 



на дзвоник - і до кімнати ввійшла 
молодичка з тацею, на якій було 
щось, певно, смачне. Я не помилила- 
ся. Дружина наркома частувала 
мене кавою з тісточком та досить 
компетентними розмовами про но- 
вини в літературі, театрі. А поруч, в 
кабінеті, її чоловік стукав на дру- 
карській машинці. За кілька днів 
привітання наркома освіти України 
до школярів було опубліковано на 
першій сторінці газети „На зміну”. 

А час біг. Микола Скрипник - 
вже заступник Ради міністрів та го- 
лова Держпляну України... В країні 
ж шаленіє сталінський терор проти 
діячів культури. Щодня зникають у 
безвість видатні письменники, се- 
ред яких були мої близькі друзі. І 
нараз, неначе землетрус, Україну 
вразила звістка про самогубство 
Миколи Хвильового. 

Що думав видатний діяч країни 
М. О. Скрипник - один із найстарі- 
ших мрійників-революціонерів? 
Його вразливе серце не могло не від- 
чувати, що сталінські пазурі набли- 
жаються до нього. Та чи лякало це 
його? Певніше, ним володіли інші 
почуття: протест, зневага до Сталіна 
- організатора голодомору, котрий у 
1932-1933 роках поклав до могил 
мільйони українських селян. 

Найголовніше розходження у 
Скрипника зі Сталіним було в питан- 
нях національної політики. Особис- 
то для мене, людини в ті часи юної, 
було абсолютно незрозумілим, чого 
ставлення Скрипника-політика до 
мови республіки, до її вивчення, на- 
зивалося „примусовою українізаці- 
єю”. А яка державна мова мусила 
бути у республіці, що називалася 
Україною? Проте й примусу ніякого 
не було. Пам’ятаю, в українських 
містах було чимало шкіл, де діти всі 
предмети вивчали навіть єврейською, 
польською, німецькими мовами. 

Особисто я, закінчивши семиріч- 
ку російську, вступила до чотири- 
річного технікуму, в якому на кож- 
ному курсі було дві групи. В одній 
всі предмети викладалися росій- 
ською мовою, в другій - україн- 
ською. Я, тоді 14-річна дівчинка, не- 
української національности, пішла 
до української групи, звичайно, і 
своєю рідною мовою вважаю укра- 
їнську, бо все моє життя - творче, 
родинне, товариське, людяне - укра- 
їнське, без усякого примусу. 

Щоразу дискусії Скрипника з то- 
гочасним Політбюро з питання мови 
республіки гострішали. Починає ор- 
ганізовану, продуману компроміта- 
цію Скрипника серед молоді респу- 
бліки голова Ради міністрів Панас 
Любченко, котрий, до речі, у 1937 
році, щоб уникнути арешту та роз- 
стрілу, за прикладом Хвильового, - 
сам застрелився. Боже, як зумів 



Сталін, обернути таку велику країну 
на справжнє пекло? Проте Скрипник 
не корився, - виступав на з’їздах, 
різних республіканських нарадах, 
доводив, що ніякий він не націона- 
ліст, що кожна національна респу- 
бліка у СРСР мала право жити, тво- 
рити, спілкуватися своєю рідною 
мовою. Але його не чули, а цькуван- 
ня тривало. 

Останнім днем життя цієї видат- 
ної людини стало 5 липня 1933 року. 

Голова Держпляну України 
Скрипник прийшов на працю чимось 
дуже стурбований. Попросив свою 
секретарку нікого до нього не пуска- 
ти. А саме в той час юрисконсульто- 
ві Держпляну Наталі Хмельницькій, 
котра через два роки стане дружи- 
ною мого рідного брата Михайла, 
потрібно було, щоб Микола Олексі- 
йович негайно підписав якийсь важ- 
ливий документ. 

- Микола Олексійович працює, 
просив його не турбувати, - відказа- 
ла секретарка. - Сідай, почекай! 

І в ту мить тишу Скрипникового 
кабінету порушив незвичний звук. 
Секретарка нічого не зрозуміла, але 
скочила зі стільця та кинулась до 
кабінету. Наталя слідом за нею. 
Відкривши двері, дівчата скам’яні- 
ли: голова Скрипника лежала на 
столі, по якому червоніла кров, а 
рука ще тримала револьвер... 

Ходили чутки, наче він написав 
дружині та урядові України про- 
щальні листи. Але хто їх бачив? До- 
дому, дружині, він дзвонив справді. 
Вона розповідала, як ласкаво роз- 
мовляв Скрипник зі своїм семиріч- 
ним сином, про долю якого мені ні- 
чого не відомо, як і про долю вдови- 
ці. Так закінчилося життя одного з 
видатних державних діячів, котрий 
хотів бачити Україну українською. 

В липневий сонячний день сотні ти- 
сяч людей проводжали в останню 
путь людину, котра за „Повідомлен- 
ням ЦК ВКП (б)”, впала „жертвою 
тих буржуазно-націоналістичних еле- 
ментів, які, прикриваючись своєю 
формальною приналежністю до пар- 
тії, увійшли до нього в довіру й вико- 
ристали його ім’я для своєї антира- 
дянської націоналістичної мети...”. 

Чого тільки у тому „повідомлен- 
ні” не було! Звинувачувався небіж- 
чик в політичних зв’язках, „в яких 
заплутався, і хоч, до речі, їх визнав, 
але не знайшов в собі мужности по- 
більшовицькому їх визнати” тощо. 

Коли Микола Скрипник убив 
себе, йому сповнився 61 рік. Він 
вдався до самогубства, бо був певен, 
що коли не зробить цього сам, - це 
вчинять сталінські наймити. 

Жах, що тривав тоді у країні, здат- 
ний відчути лише той, хто тоді жив... 

Софія Черняк, 
Ланґорн, Пенсильванія 



Сліпий В. Єрошенко - леґенда Японії 
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Звідки взявся суржик? 

В листах до редакції з приводу теперішньої мовної ситуації в Укра- 
їні наші читачі не раз слушно нарікали на так звану суржикізацію 
розмовної української мови. Нещодавно ми одержали листа від Ана- 
толія Донця з Бруклину, Н. Й, в якому він просить пояснити похо- 
дження „ суржику “ і причини розповсюдження цього карикатурного 
явища. На наш погляд, найкраще задовольнить це прохання вміще- 
ний нижче уривочок з „ Триптиху про мову" незабутнього професора 
Юрія Шевельова. Ця цінна філологічна праця увійшла була у видан- 
ня „Поза книжками і з книжок“ (Київ, Видавництво „ Час“, 1998 рік). 



Б. Мелець: „Чи російська 
мова має майбутнє?" 

Не зрікаючись великодержавної „любови“ до України , Москва на- 
магається й надалі залишити її в колі свого визначального впливу. і 
їй це покищо вдається, адже проти якихось дванадцяти років укра- 
їнської державної незалежности стоїть „собіратєльний" досвід 
трьохсот з гаком імперських літ - досвід соціяльно-економічного, 
культурного, церковного, психологічного підпорядкування сусідніх 
народів. Одним з найефективніших засобів в цьому процесі було 
зросійщення. Тому й сьогоднішні „ собіратєлі “ хочуть зберегти й уві- 
чнити панівний статус російської мови, виходячи з оманливого по- 
стулату її „вищости“. Сказав-бо клясик: „Вєлікій і могучій русскій 
язик!“. Був „могучий“ в закритій і недемократичній системі - а нехай 
спробує бути таким у вільному світі. У той час, як лукаві представни- 
ки „рускоязичного населені я" знову й знову домагаються визнання 
російської мови як другої державної в Україні, бо вона, бач, „ неза- 
мінна “, „ світова “, щодо неї висловлюються й цілком інші думки. 
Сподіваємося, що в цьому сенсі наших читачів зацікавить нижче 
вміщена стаття Бориса Мельця, яку ми переклали, дещо ущільнивши 
текст, з російськомовного тижневика „Вечірній Нью-Йорк"; 



„... Починаючи від приблизно 
1930-их років, усі чужі слова, 
що входять до російської мови, 
тим самим автоматично вхо- 
дять до української. 

Приблизно з того ж часу до 
української мови не входить 
жадних чужих слів іншими ка- 
налами. Таке становище не ство- 
рилося наказами київських мов- 
них „нормалізаторів“, воно ви- 
пливає із справжнього загаль- 
ного стану української мови і 
наявних умов контактування 
України з іншими народами. 
Інакше кажучи, ця ситуація ви- 
никла в наслідок загального по- 
літичного стану, а не просто 
спеціяльної мовної політики. 

...Міський слен, відмінний 
від російського (за винятком 
звичайних фонетичних субстан- 
цій), фактично не існує в сучас- 
ній українській мові. Слен зде- 
більшого не включається до 
радянських словників, але для 
української мови доволі чис- 
ленні приклади можуть бути 
виявлені в деяких творах крас- 
ного письменства. 

Я тут скористаюся з виписів 
Віктора Свободи з роману Гонча- 
ра „Собор 44 , матеріяли здебіль- 
шого не подавані в радянських 
словниках української мови. З 
різноманітного й лише почасти 
клясифікованого матеріалу, що 
його обговорює В. Свобода, ви- 
бираю тут слова, що їх можна 
розглядати як сленові. Ось вони: 
блашняк, наївняк, бабеха, фаб - 
зайці, малахольний, калимник, 
показуха, кукльтовик, шабашка, 
збути налівіо, радіо Єреван, 
мерзавчик, забігайлівка. Серед 



Практика українського мовлен- 
ня хибує скаліченими словосполу- 
ченнями внаслідок відкидання до- 
цільних прикметників і заміни їх 
штучними („пробірковими 44 !) ді- 
єприкметниками з суфіксом -ч; 
нижче подаємо приклади для ви- 
правлення: отой помилково вжи- 
тий дієприкметник виділяємо, а 
далі в дужках - природне слово 
для виправлення: оточуюча при- 
рода ( навколишня ); оточуючі сусі- 
ди ( навколишні , близькі)', багато 
оточуючих людей ( сторонніх ); 
оточуючі м’язи ( кругові , навко- 
лишні)', забруднюючі речовини 
(і отруйні , шкідливі)', всеперемага- 
ючий голос Божий ( всеперемож- 
ний ); переважаючі прикмети ( най- 
виразніші , найважливіші, головні, 
основні))', процвітаюче суспіль- 
ство ( квітуче ); ведуче місце в га- 



цих слів нема ні одного, що не 
входило б до російського слену. 
Звичай, це випадковий добір, зна- 
йдений у романі Гончара, але 
нема підстав сумніватися в його 
типовості. 

... Не розвинувши власного 
міського слену, українська мова 
на Україні виробила інше своєрід- 
не явище, що дістало там і свою 
власну назву - суржик, суміш 
українського з російським при 
більш-менш довільному вживан- 
ні складників того чи того шару, 
де складники другої мови підно- 
сять експресію вислову. Суржик 
уживається широко, почасти по 
містах, далеко типовіше - по се- 
лах. Це живе явище, і воно за- 
слуговує на вивчення, чого воно 
не дочекалося на радянській 
Україні. Але тоді, як міський 
слен націлений у майбуття мови, 
прогнози щодо суржика мали б 
бути протилежного характеру. 

...У мовному мисленні су- 
часної української творчої ін- 
телігенції чимраз помітніше 
стає рабське копіювання росій- 
ських зразків, небажання віді- 
йти від дослівности. 

Колись Микола Куліш пустив 
крилату фразу про те, що укра- 
їнська нація, мовляв, склада- 
ється з дядьків і перекладачів. 
Сьогоднішні „дядьки 44 , говорячи 
суржиком, бодай вносять до 
нього елемент іронії. Натомість 
сучасні „перекладачі 44 не відхо- 
дять і на крок від російського 
зразка. Вони воліють удатися до 
впровадження чужих слово- 
форм краще, ніж дозволити 
собі „переклад 44 , що відповідає 
значенням, а не формою. 



лузі (провідне)', вражаючі темпи 
(разючі)', швидкодіючий комп’тер 
(швидкісний)', діючі правила (уста- 
лені, узвичаєні, звичні, теперішні)', 
подарунок від люблячого чолові- 
ка (від коханого)', діюче законодав- 
ство (чинне)', дикоростучі трави 
(дикі, дикорослі)', підтримувати 
відстаючих (відсталих)', запобіга- 
ючі заходи (запобіжні)', зростаю- 
чий авторитет (посилений)', існую- 
чі кошти (наявні)', домінуючий 
критерій (головний, найважливі- 
ший)', конфліктуючі сторони (кон- 
фліктні, сторони конфлікту)', ви- 
щестоячі організації (вищі)', пану- 
юча культура (панівна). 

(З циклу статтей київського 
мовознавця Марії Каранської 
„ Якби-то вчили нас, як треба“ у 
газеті „Молодь України, 1997 рік). 



Тепер багато говорять про май- 
бутнє російської мови, пропону- 
ють різні реформи, від ортогра- 
фічної до граматичної, запрова- 
джують різні поліпшення, вигаду- 
ють нові слова і т. д. Проте ніхто 
ще не посмів сказати, що король 
голий. Хоч як його не одягай... 

Спробуйте передати по-росій- 
ськи такі елементарні поняття, як 
„8Ііе“, „зетег", „о$ісе“. Язик зані- 
міє, тому що у своєму запасі він 
просто не має таких слів. Ось і 
доводиться позичати „сайт", 
„ сервер ", „офіс“. Практично всі 
слова в науковій, інтелектуальній, 
політичній, економічній, культур- 
ній мові - запозичені. Досить по- 
глянути на газетний текст - там 
російськими залишаються тільки 
слова побутового вжитку, фізич- 
них дій, емоцій, а майже все, що 
стосується культури, техніки, ін- 
телекту, взяте з інших мов. 

В романо-германських мовах 
також багато латинських коренів, 
але вони для них рідні, а для нас 
- чужі. І стирчать ці непроковтну- 
ті слова, як кістки в горлі. „Ко- 
мунізм", „соціялізм“, „ партія ", 
„капіталізм" , „менеджмент" , 
„ ваучер ", „приватизація" . Слова 
ці нерідні, і ми ними користуємо- 
ся, мов заклинаннями, не вникаю- 
чи у зміст. Тому виникають у нас 
хибні ідеології - системи слів, 
якими ми не вміємо користувати- 
ся. Вони нас кудись ведуть, щось 
наказують, і ми, як дурні, будує- 
мо незнаний комунізм чи капіта- 
лізм, не розуміючи, що й нащо. 

В англійській - величезна кіль- 
кість слів, і кожне слово має ве- 
личезну кількість значень. За всі- 
ма цими параметрами російська 
на цілий порядок поступається пе- 
ред англійською. Там, де в росій- 
ській мові - одне слово, в англій- 
ській - декілька, тому процес 
мислення значно точніший. Ось 
хоч би взяти слово „точний": 
воно в нас одне. А в англійській - 
„ехасі", „ргесізе" , „ассигаіе" , 
„рипсіиаГ. І кожне має свій відті- 
нок точности. Ми дещо запозичи- 
ли - „акуратний" , „пунктуаль- 
ний", однак для них в англійській 
є свої слова, які точніше переда- 
ють, наприкад, поняття акурат- 
носте: ікогощк, іійу, пеаі. Якщо 
застосувати взаємний залік слів 
між російською і англійською, то 
російська спіткнеться відразу на 
другому слові. Це як два решета з 
різним розміром дірочок. В росій- 
ській мові вони широкі, й крізь 



них тонкі речі провалюються, не 
знаходять вияву в мові. А англій- 
ська - дрібне сито, воно все на 
собі втримує, найтонші відтінки... 

Російська мова була добра для 
середньовічного, феодального сус- 
пільства, коли говорилося про 
якісь конкретні речі: про рослини, 
тварини, домашнє начиння, родин- 
не буття, прості ремесла. Але для 
висловлення ідей російська зле 
пристосована, тяжко дає собі раду 
з абстрактними поняттями... Щоб 
з’єднати два слова в російській, 
потрібні неабиякі зусилля! Тут і 
узгодження за родом, числом і 
відмінком, і дієслівне керування. 
Вся енергія йде на синтаксу і мор- 
фологію, а на семантику вже не 
залишається часу. Росіянин радий, 
коли йому якось вдається зліпити 
слова докупи згідно з правилом, а 
що вони означають - це вже деся- 
та справа. Звідси - словоблуддя. 
Англійською були б неможливі 
такі „оратори 44 , як Брежнєв чи 
Горбачов, яким вдавалося говори- 
ти годинами і нічого не сказати... 
По-англійськи неможливо так тяг- 
нути, товкти воду в ступі. Кожне 
слово має свою власну вагу, і 
якщо нема думок, то й говорити 
нема чого... Те, що просто висло- 
вити англійською, передається ро- 
сійською з тяжким трудом, неоко- 
вирно, невиразно. Це мова пісні, а 
не думки... Недаремно вся 
комп’ютерна техніка - техніка об- 
числення, інформації - говорить 
англійською... Російська мова вміє 
звеличувати, підлещуватися, заче- 
пити, образити. В неї велике серце, 
хоч ледве чи добре. Однак у світі 
техніки, інформації, штучного ро- 
зуму вона не має шансів на вижи- 
вання... Навіть частинне засвоєння 
англійської привело мене до думки 
про обмеженість російської мови, 
її непристосованість до завдань 
технічного і наукового прогресу... 
Вже тепер, за десять років вільно- 
го розвитку (без залізної завіси) 
вона наводнилася тисячами, коли 
не десятками тисяч, англійських 
слів. За своєю кількістю і пито- 
мою вагою вони вже от-от перева- 
жать властиві російські слова. 
Можна передбачити, що за два-три 
покоління станеться незворотна 
еволюція, котра приведе до погли- 
нення російської англійською... 
Англійська стане в Росії тим, чим 
вона стала в Індії - і без ніякої по- 
літичної колонізації. Технічна, 
культурна, мовна колонізація діє 
набагато ефективніше. 



Це помилка: дієприкметник 
з суфіксом „ч“ 
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„Чужі” слова стали нашими 



Чому треба писати - „рівенський” 

Майже рік тому („ Свобода 15 березня 2002 року, ч. 11) ми вміс- 
тили пораду нашого відомого мовознавця д-ра Наталії Пазуняк з 
того приводу, що треба писати „Рівенська область 1 , а не „Рівнен- 
ська 1 . На сторінках „Мова про мову “ („Свобода 11 , 20 грудня 2002 
року, ч. 51) інж. К. Гоздава-Дидинський висловив справедливе 
бажання прочитати на цей рахунок наукові аргументи, а не тільки 
посилання на „говір місцевого населення 11 . 

Нижче подаємо докладніше, оперте на наукові аргументи вияс- 
нення д-ра Н. Пазуняк. 



Коли згадано було, що до Дру- 
гої світової війни і під нас її три- 
вання всі мовляни на Волині, в Рі- 
венщині вживали форму без до- 
даткового н (рівенський, а не рів- 
ненський), то це є свідчення про 
форму „ рівенський ” у всіх сферах 
населення - міського і сільського. 
Те додаткове н і не могло природно 
появитися, якщо б його офіційно 
не встановили і не зобов’язали 
вживати на межі 1950- 1960-их ро- 
ків. Ці приписані мовні зміни зо- 
всім не виявляють мовного розви- 
тку. Це були політично умотиво- 
вані зміни: для того, щоб робити 
кроки до „єдиної радянської 
мови”, в основному російської, з 
певними українізмами, треба було 
зближати її до російської, спотво- 
рювати нормальні умови й творити 
неоправдані розвитком мови фор- 
ми, штучні й немилозвучні, щоб 
можна було мати основу зневажа- 
ти її (філолог Святослав Караван- 
ський називає такі штучні форми 
„мовними динозаврами”). 

Тепер пояснимо, чому треба пи- 
сати і говорити „ рівенський ”. Ця 
похідна форма (дериватив) витво- 
рилася від форми Рівне, що ви- 
ступало в давнині у виді коротко- 
го прикметника: ровьнь (корот- 
кий-первісний прикметник чоло- 
вічого роду). В формі прикметни- 
ка середнього роду було Ровьно, 
що сприймалося як іменник - то- 
понімічна назва. Одначе творення 
дериватива проходило з короткого 
прикметника чоловічого роду: 
ровьнь. Було тут три склади, бо 
між IX і XII ст. діяв закон відкри- 
того складу в слов’янських мо- 
вах, чого ж було в інших індо-ев- 
ропейських мовах, наприклад, в 
німецькій, литовській. 

Закон відкритого складу, закін- 
ченого на голосний звук, перестав 
діяти десь на межі XII ст.. Півго- 
лосні „єри” (ь, ь) втратили своє 
звучання у слабкій позиції, а стали 
повними голосними у сильній по- 
зиції. Отож: у слабкій позиції пів- 
голосний був тоді, коли виступав 
на кінці слова або був перед скла- 



дом з голосним звуком; у сильній 
позиції були півголосні „єри” тоді, 
коли вони були у складі, який по- 
переджував склад з півголосним. 
У формі ровьнь другий склад сло- 
ва був у сильній позиції „єр” ь став 
голосним е: ровен\ до цієї форми 
долучено суфікс (наросток) ск 
для створення прикметникового 
дериватива; до цієї форми додава- 
но вже тоді родове закінчення, яке 
походило із вказівного займенни- 
ка. Є це -ий, -ая, оє. Тому вже в 
XII— XIII ст. форма деривативу 
була: ровен-с к-ий (у чоловічому 
роді). У повній формі жіночий рід 
прикметника був ровен-ск-ая, а 
середній рід - ровен-с к-оє. Саме 
слово - назва міста було Ровно. 

Отож було двоскладове - Ров- 
но. Також треба згадати, що у 
нових закритих складах, після 
занику „єрів” (ь, ь) - етимоло- 
гічні (первісні) голосні е, о пере- 
йшли в звук і. Це типова україн- 
ська риса. На межі XII ст. звук е 
перейшов у звук і: печь перейшов 
у форму піч, але у відкритому 
складі: пе-чі. Натомість звук о у 
новому закритому складі перей- 
шов у звук і аж десь у XVI ст. 
(Переходив він поступово через 
двозвук (дифтонг): уо; згодом і; 
у північних говорах: у). 

Тоді вже була форма Рівне; 
кінцеве е постало із закінчення 
прикметника середнього роду ое 
(оє); отож: Рівне. За аналогією 
також дериватив (похідна форма) 
зберігла звук і в першому складі: 
рі-вен -ский (рівенський), хоча 
тут і виступило у відкритому 
складі рі-вен-ськіш. Тому-то, 
очевидно, немає ніякої причини 
вставляти додаткове н „ рівнен- 
ський Звук н у другому складі 
не допускає -сь-ний, бо невмоти- 
вований мовними законами. 

Додатково пригадаємо, що у 
польській мові, ані в російській не- 
має того другого н: Кбмто, гбшеп- 
$кі (поль.), Ровно, ровенский (ро- 
сійська форма). 

Д-р Наталія Пазуняк 



У „Свободі” з 20 грудня 2002 
року в розділі „Мова про мову” є 
два листи. Один від Володимира Ко- 
любінського: „Без чужих слів обі- 
йтися годі”, а другий - Мирослава 
Драгана: „Замість берегти, як зіни- 
цю ока...”, де автор висловлює роз- 
чарування, бо знайшов багато слів 
англійського походження у відповід- 
ях д-ра Павла Гриценка в альманасі 
УНС-у на 2002 р. - „За україн- 
ськість українського правопису”. 

Грецька і латинська, дві найстарі- 
ші європейські мови і їхні 
літератури, поезії, героїчні епоси 
(„Іліяда”, „Одисея”, „Енеїда”) впли- 
нули на розвиток різних європей- 
ських мов, включно з українською. 
Але грецька і латинська позичили і 
прийняли багато слів зі семітської 
та єгипетської мов. Тому етимоло- 
гічні студії мов стверджують факт, 
що кожна мова позичає чи присвоює 
собі чужі слова і тим самим збага- 
чується і розвивається. 

Євангелія св. Йоана зачинається: 
„У почині було слово” (переклад П. 
Куліша, І. С. Левицького і д-ра Ів. 
Пулюя). Слово, по-грецьки - логос 
(Іо§о$), що його вживали в давніх 
перекладах Біблії, породило безліч 
нових слів, що всі західні народи і 
також ми, українці, часто вживає- 
мо. Наприклад, слова що відносять- 
ся не тільки до мови чи слів: етимо- 
логія, філологія, діялектика, лек- 
сикологія і тим подібні - але це сло- 
во є також підставою для слів у ба- 
гатьох інших галузях наук, як: біо- 
логія, космологія, сінологія і т. п. 

Слова, що їх подав М. Драган 
(константувати, теза, геґемонія, 
доктрина) походять сіє ґасіо з 
грецької або латинської мов, бо ан- 
глійська мова і її слова в загально- 
му походять з двох джерел: латин- 
ської (грецької) і англо-саксонської. 
Всі вище згадані слова М. Драгана є 
прийняті до української мови, і їх 
можна знайти у майже всіх право- 



,,...Не слід вживати слово „ зараз'' 
у значенні „тепер". Воно означає 
тільки „негайно", „цієї миті", „від- 
разу" тощо". 

„Свобода", 7 жовтня 1979 р. 

„..Нема сумніву, що слово „ гла- 
ва “ повинно вийти з нашого мо- 
вовжитку як очевидний русизм, а 
його місце треба заступити літера- 
турним словом „голова". Отож не 
Глава, а Голова Української Като- 
лицької Церкви". 

26 серпня 1987 р. 

„... Невиправданим є часте сплу- 
тування слів „ пам’ятник “ і 
„пам’ятка". Перше слід уживати 
тільки щодо архітектурних або 
скульптурних споруд на пам’ять яко- 
їсь особи (пам’ятник Шевченкові, 
пам’ятник на могилі), події (пам’ят- 
ник на честь битви), тоді як предме- 
ти матеріяльної культури давнини 
„археологічні пам’ятки), а також 
твори давньої писемности („Слово о 
полку Ігоревім" - пам’ятка давньо- 
руської літератури"), треба називати 
пам’ятками..." 

„Свобода", 13 грудня 1980 р. 

„...Як писати прізвища Вінтонів, 
Мисів у множині? 



писних словниках української мови. 

Візьмім слово „доктрина” (ла- 
тинське: досїгіпа, - „босІог“-учи- 
тель). Воно вживане в усіх європей- 
ських мовах. „Тлумачний словник 
чужомовних слів в українській 
мові” (Сліпушко, Київ 1999 р.) пояс- 
нює це слово так: 1. Теорія, наука, 
яке ґрунтується на певних засадах і 
принципах. 2. Помилкова, хибна тео- 
рія. Американський словник Веб- 
стера має аж чотири різні пояснен- 
ня, ось одне з них: офіційна заява 
національної політики щодо інших 
націй (наприклад, „доктрина Монро 
- Америка для американців). Отже, 
треба вживати дев’ять (9) слів або й 
більше, щоб пояснити тільки одне 
значення слова „доктрина”. 

Професор і поет Володимир Пав- 
лусевич, що вчив українську літера- 
туру в гімназії в Холмі в 1941-43 
роках, оповів нам, студентам, такий 
анекдот: наші „філологи” десь при 
кінці XIX століття не хотіли вжива- 
ти слова „краватка” , бо, мовляв, 
це з французького ( сгахаіе ), то вони 
пропонували замість цього слова 
вживати: „ умо-удо " (чи тулуб) со- 
єденітєльних часте й перевяжчік” . 

Отже, проблема з „чужими” сло- 
вами, про які ми говоримо, є така, 
що кожне слово представляє різні 
поняття, що їх треба було б описува- 
ти, вживаючи багато слів, бо їх не 
можна заступити одним словом. Од- 
нак без уживання цих чужих слів, в 
якій-небудь ділянці (медицини, літе- 
ратури, журналістики, політики, 
економіки) обійтися годі, як пише В. 
Колюбінський. Я маю запитання до 
українських етимологів і філологів: 
„Чи словникові мови, зокрема укра- 
їнська мова, мають кореневі слова, 
що дають багато „похідних” (похо- 
джених) слів, як, наприклад, вище 
згадане слово лоґос (Іо§о$)7 

Мирослав Бурбело, 

Вестерлі, Ровд-Айленд 



Вінтонів - мн. Вінтонови, Мисів - 
мн. Мисеви, так само, як Іванів - 
Іванови, Степанів - Степанові!, 
Паньків - Панькови, Луців - Луце- 
ви, Кравців - Кравцеви, Кузів - Ку- 
зеви, Лесів - Лесеви. У наростках 
цих прізвищ (-ів) зобов’язує правило 
т. зв. чергування о та е з ї. голосні о 
та е, які стоять у відкритому складі, 
чергуються з і в закритому складі. 
Наприклад, столи - стіл". 

„Свобода", 10 березня 1982 р. 

„... Треба писати: дім Василя й 
Анни Панчиишнів, бо родовий відмі- 
нок множини має закінчення -ів. 
Щоправда, київські мовознавці тепер 
рекомендують писати форму „Пе- 
тришиних", пішовши тут за зразка- 
ми російської мови. За традиціями 
українських мовознавців 20-их років, 
зокрема Ол. Синявського, прізвище 
на -ин „цілком перейшли на іменни- 
кову відміну" і в усіх відмінках ці 
іменники чоловічого роду з твердим 
закінченням: наприклад, - панів, сто- 
лів. Отже, в родовому відмінку мно- 
жини маємо форми - Опанасів, Пе- 
тришинів, Семчишинів ". 

„Свобода", 22 липня 1983 р. 

• Розділ „Мова про мову “ веде 
редактор Петро Часто 



Визбутися - позбутися 

В 60-ті роки щойно проминулого сторіччя професор Пантелеймон 
Ковалів, автор багатьох мовознавчих праць і підручників, оглядав у 
журналі „Сучасніть“ мову української преси, виокремлюючи при 
цьому найхарактерніші помилки. На жаль, вони досі з’являються на 
сторінках україномовних газет і журналів в США й Канаді. Тому пора- 
ди проф. Ковалева все ще залишаються актуальними. Ось деякі з 
них: 

Визбупшся - треба: позбутися; 

Виповідження (війни) - треба: оголошення війни. 

Звісну вати - треба: почати, розпочати; 

Запізнатися: треба: познайомитися; 

Під час побуту - треба: під час перебування; 

Ощадності виносять - треба: становлять; 

Наука втішалася повагою - треба: користувалася повагою; 

Проти себе стояти - треба: стояти один проти одного; 

Учні і їхні родичі - треба: учні і їхні батьки 
(родичі - це рідня, а не батьки); 

Розговірна мова - треба: розмовна мова; 

Книжка уявляє собою (щось там) - треба: є (чимось там); 

Оснувати - треба: заснувати; 

Принимати - треба: приймати; 

Оживлення - треба: пожвавлення. 



У сторінках „Мова про мову“ в 1970-ті і 1980-ті роки „ Свобода “ вмі- 
щувала багато цінних порад з ділянки українського правопису і гра- 
матики, однак помилки і в нас, і в наших авторів, трапляються доте- 
пер, тому буде доцільно час від часу нагадувати з колись уже надру- 
кованого в „Свободі “. Отож починаємо наше „ перевидання “: 
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УКРАЇНА І СВІТ 



Постійний Синод 
єпископів УГКЦ 



РИМ. - Від 3 до 6 лютого в 
Римі відбувалися засідання чле- 
нів Постійного Синоду єпископів 
Української Греко-Католицької 
Церкви. У перший день праці 
Синоду його учасники мали ав- 
дієнцію у Папи Івана Павла II. В 
зустрічі зі Святішим Отцем взя- 
ли участь Верховний Архиєпис- 
коп УГКЦ Любомир кардинал 
Гузар, Митрополит Філядель- 
фійський Стефан Сорока, Єпис- 
коп Самбірсько-Дрогобицький 
Юліян Вороновський, Єпископ 
Вроцлавсько-Ґданський Володи- 
мир Ющак, Єпископ Івано- 
Франківський Софрон Мудрий, 
Апостольський Екзарх для 
українців Франції, країн Бені- 
люксу та Швайцарії Михаїл 
Гринчишин, Екзарх Києво-Виш- 
городський Василь Медвіт. 

Спеціяльне запрошення до 
участи у праці Постійного Сино- 
ду єпископів УГКЦ отримали 
Митрополит Перемисько-Вар- 
шавський Іван Мартиняк та 
Єпископ-помічник Львівський 
Іліб Лончина. У своєму слові під 
час високої зустрічі у Ватикані 
Владика Любомир окреслив най- 
головніші проблеми в житті 
УГКЦ і наголосив на потребі ви- 
значення її юридичного статусу, 
який засвідчував би тисячолітню 



ідентичність нашої Церкви. 

Привітавши учасників авдієн- 
ції, Святіший Отець через них пе- 
редав вітання усім вірним УГКЦ, 
а також усім християнам Украї- 
ни, які тепло зустрічали його під 
час візити до України в червні 
2001 року. Святіший Отець під- 
креслив необхідність сопричастя 
як всередині Вселенської Церкви 
між римо-католиками і греко-ка- 
толиками, так і між Церквами 
різних конфесій в Україні. 
Святіший Отець сказав, що вва- 
жає Україну містком для досяг- 
нення єдности Христової Церкви, 
тому що вона кров’ю своїх дітей 
заслужила це право. 

5 лютого відбулися дві важли- 
ві зустрічі. Перша - в Конгрегації 
у справах святих. Владика Любо- 
мир та члени Постійного синоду 
зустрілися з префектом 
Конгрегації кардиналом Хосе Са- 
раїва Мартінсом, секретарем 
Конгрегації Єпископом Новаком 
та іншими представниками. Наші 
єпископи представили актуальні 
проблеми, які виникають у про- 
цесах беатифікації та канонізації. 
Окрему увагу на засіданні було 
присвячено питанню беатифікації 
Митрополита Андрея Шептиць- 
кого, справа якого тепер перебу- 
ває на заключній стадії. Відтак 



учасникам зустрічі було пред- 
ставлено список новомучеників 
УГКЦ, беатифікаційний процес 
яких тепер буде розпочато. Та- 
кож працівникам Конгрегації у 
справах святих було передано 
необхідні документи для прове- 
дення беатифікації Патріярха 
Йосифа Сліпого. 

6 лютого, напередодні похоро- 
ну о. Веренфріда ван Страатена, 



ВАРШАВА. - 27 січня на книж- 
ковому ринку Польщі з’явилася 
антологія „Ми не українофіли. 
Польська політична думка щодо 
українців та України". Цей збір- 
ник, виданий Колегією Східньої 
Европи при Вроцлавському уні- 
верситеті, містить статті поль- 
ських публіцистів, науковців і по- 
літиків про польсько-українські 
взаємини, починаючи від середини 
XIX століття і до часів антикому- 
ністичного руху „Солідарність". 

В антології зібрані тексти тих 
авторів, які не мали антиукраїн- 
ських упереджень, а у своїх працях 
намагалися знайти шляхи вирі- 
шення польсько-українських кон- 
фліктів та схилити читача до спро- 
би зрозуміти аргументи україн- 
ської сторони. Назву книзі дав од- 
нойменний есей дещо призабутого 
нині публіциста Влодзімєжа Бонч- 
ковського, що творив на еміграції 
у Лондоні. Упорядник антології 



учасники засідання Постійного 
Синоду єпископів УГКЦ відслу- 
жили Божественну Літургію і 
Панахиду за спокій його душі. 
Літургія відбулася у церкві Жи- 
ровицької Богоматері та святих 
мучеників Сергія і Вакха в Римі. 
Цей храм належить Українській 
Греко-Католицькій Церкві. 

о. Ігор Яців 



Павел Коваль зізнався, що спочат- 
ку мав сумніви, чи комусь такий 
збірник буде потрібен, але переко- 
нався в його необхідності під час 
читання своїх лекцій студентам 
Варшавського університету. 

Палкий прихильник польсько- 
українського поєднання Яцек Ку- 
ронь у рецензії книжки на сторін- 
ках „Газети виборчої" написав: 
„Треба було пережити радянську й 
нацистську окупацію, різню в 
польських і українських селах, де- 
портацію десятків тисяч людей, 
але також провести велику інте- 
лектуальну працю, яку виконали 
паризька „Культура" і широка де- 
мократична опозиція, щоб через 
роки поляки зрозуміли джерела 
української ворожости і приклали 
зусилля для подолання перешкод, 
що нас розділяють". 

Володимир Павлів 

Радіо „Свобода" 



Нова польська книжка про Україну 
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зсоре Ггссюеі ЇОС 



1605 8ргіпдІіеІсІ Аує., МарІемоосІ Ш 07040 
973 378-8998 ог РАХ 973 378-7903; 

е-таііз: іп(о@,8СореІгауеІ сот ог зсоре@тусотса8і.сот 

уізіі ут^.зсореігауеі.сот 



Магцка Біайпуска НеІЬіе 



Тоиг пате 


ОерГ сіаіе 


# 


50УІІ2 ЦККАЛМОК 


04 


Мау 


21 


ВЕЗТ ОР ІЖРАІИЕ 1 


12 


Мау 


13 


ВУ2АШЩЕ КОШЕ 1 


23 


Мау 


12 


ВЕЗТ ОР 11 КРАЩЕ II 


16 


Зип 


13 


ВУ2АИТЩЕ КОШЕ II 


27 


Зип 


12 


НАВЗВІІКС САРІТАЬЗ 


27 


Зип 


15 


УУЕЗТЕКИ ІІККАЩЕ 1 


04 


ДиІ 


16 


КЗЕЦІА МЕ\Л/ 


10 


ДиІ 


12 


НКОМОУУТЗІА 


11 


ДиІ 


17 


ВЕЗТ ОР 11 КРАЩЕ III 


14 


ДиІ 


13 


ЗТІЮЕШ ТОЦК 


04 


Аид 


22 


СНАІКА 


14 


Аид 


23 


УУОКЬО СОЦОКЕЗЗ 


16 


Аид 


12 


ІШЕРЕШЕМСЕ ТОЦК 


16 


Аид 


12 


УУЕЗТЕКИ ГІ КРАЩЕ II 


20 


Аид 


18 


ВЕЗТ ОР ЦККАЩЕ IV 


15 


5ер 


13 


ВУ2АМТЩЕ КОІІТЕ III 


19 


Зер 


12 



ЗСОРЕ 2003 Е8СОКТЕР ТОІШЗ 

Іііпєгагу Сові 

Куіу, І_иМапзк, КИагкп/, УаІІа, і_уіу $2800 

Осіеза, Ь/іу, Куіу, Висіарезі $2050 

ІзІапЬиІ, Сгітеа: УаІІа, Зітіегорої, ВакЬсНузагаі, Куіу $2250 

Осіеза, Ь/К/, Куіу, Висіарезі $2250 

ІзІапЬиІ, Сгітеа: УаІІа, Зітіегорої, ВакЬсЬузагаі, Куіу $2350 

Ргадие, Куіу, і_уіу, Висіарезі, \/іеппа $2900 

Куіу, і_уіу, Уагетсіїе, Сіієгпіуізі, Ргадие $2600 

Куіу, Ргапкіузк, і_уіу Л1ЕШ// $2150 

Куіу, і_уіу, Ргапкіузк, Уагетсіїе, Микасґіеуо, Висіарезі $2450 

Осіеза, і_уіу, Куіу, Висіарезі 501.0 

Осіеза, Сгітеа, і_уіу, УагетсЬе, Сіієгпіуізі, Куіу (гєуізє ф $2750 
і_уіу, Куіу + Опірго Кіуєг Сгиізе (8 сіуз), Зеуазіорої, Висіарезі $3100 
Куіу, Висіарезі $ 1 890 

і_уіу, Куіу, Висіарезі $1790 

Куіу, і-уіу, Уагетсіїе, Сіієгпіуізі, Ргадие $2750 

Осіеза, і_уіу, Куіу, Висіарезі $2000 

$2250 



8САШШАУІА 

ІЧопуау-ЬарІапсІ-БїпІапїі 
ще]. №Ю¥А¥ГЗОКП СКШ5Е 
15 4ау$ 



8ер 15 

Ріппаіг 



8ер 30 




Ріу Іо Озіо (2) сопгіпие уіа іЬе Гатаоиз РІатзЬапеп гаіігоай (о Вег^еп 
(2) \у1іеге уои \уі11 Ьоагй Ше 6 Йау погіЬЬоипсІ Ріогсі Сгиізе - 
ЬгеаЙі(акіп§ зііе оГ аиіиіпп Го1іа§е. \Уагтес1 Ьу Йіе ОиІГ Зігеат Ше 
§ог(І5 аге а паїигаї Йога Ьауеп. У/е сгиізе аіі іЬе \уау Ю іЬе “іір” о і 
Зсапсііпауіа апсі і Із єуєг сЬапап§ зсепегу суіЙі тапу іакез апсі тоге 
гетсіеег іЬап іпЬаЬіІапіз. ОуетідЬі іп Ьаріапсі (1) аші сопііпие Ьу 
Ьиз (о Іуаіо Аігрогі іог уоиг Йі^Ьі Іо Неїзіпкі (2). 



ШШ1ІТ МТ« І ¥11 ТО 

ІЖКАІМЕ, РОІ-АМО, РБЗЗІА, НУМвАКУ, 
С2ЕСН КЕРУВиС, ЗБОУАКІА, ВЕБОКУЗЗІА 



Ргот №\л/ Уогк/к’ешагк 


шшш 


Арг/МауШп 


/илГ5/Аод 


ВиОАРЕЗТ 


420 


560 


760 


КУІУ 


450 


560 


760* 


1.У1У 


550 


650 


ТВА 


ООЕЗА 


5Ю 


620 


760* 


УУАРЗАУУ 


440 


540 


760* 


РРАСВЕ 


450 


560 


760* 


МОЗСОУУ 


5«0 


650 


900 


ЗТ.РЕТЕВЗВІІВС 


550 


700 


900 


** Орег ехрігез Аргії 15' 


\ Аігрогі 1(3X65 аге поі іпсіисіесі. 



Зеазот/ гезігісііопз чагу тік еаск аігііпез. ЗиЬіесІ Іо ачаіІаЬПіІу. 



ІЧоп-зІор ЛідНІБ ^К/Ку^ 
уіа АЕКОБ\/ІТ Іікгаіпіап Аігііпез 



зресіаі рготоііоп і її ги Мау 12 



БМРКО СКШ8Е8 вегактіше 

' : . . . • - - - і 


КЕТЦШ 


Беск СаІе§огу 


13 (іау сгиізе 

Яаіе рег 
регзоп 


8 Лау сгиізе 

Каїе рег регзоп 


ШЗШпкаІКуЬаШо ^ ^2,2003 

8 апіПЗ Йауя Зипе 15, 2003 

Ку,у. ТаропгЬіа, 0*5^ їсу^орої, 

Кпегзоп, Опіргореігоуїк, Кгетепспик, ^ и ^ ^ 2003 

К > ІУ Му 2і! 2003 

_ . . . Аи§ 02, 2003 

ИОТЕ: Уои тау сіїзетЬагк т . ^ 2003 

Зеуазіорої апсі іеппіпаїе уоиг іііпєгагу . § 

0 \ь , . і Аие 26, 2003 

оп Оте 8 сіау, аі а 25% гаїе геОисІюп. с ’ опп _ 

Ьері 07, 2003 

8ерІ 19, 2003 


Зипе 03, 2003 
Зипе 1 5, 2003 
Іипе 27, 2003 
Зиіу 09, 2003 
Му 21, 2003 
Аи§ 02, 2003 
Аи§ 14, 2003 

Зою от 

Зері 07, 2003 
Зері 19, 2003 
Осі 01, 2003 


Зиііе 

Воаі 

Цррег 

Маіп 

Ьо\уєг (циасі) 
5іп§1е: 

Воаі ог Цррег 


$1600 

$1300 

$1200 

$1100 

$850-750 

3ПІ/4Ш 

$1500 


$1100 

$900 

$850 

$750 

$600-520 

3ГЙ/4Л 

И/А 





Ца п/Маг 


Арг/Мау 

8ер/ОсІ 


Жп 1-13 
Аид 16-31 


Зип 14 
Аид 15 


АІІапІа 


510 


670 


770 


965 


Возіоп 


450 


590 


690 


900 


СИісадо 


475 


680 


780 


870 


СІеуеІапсІ 


550 


665 


765 


895 


Рєпуєг 


610 


770 


870 


950 


Оеігоіі 


540 


685 


785 


860 


Ьоз Апдеіез 


550 


725 


825 


1010 


Міагпі 


520 


630 


730 


995 


РіНзЬигдІї 


450 


600 


700 


920 


ЗеаШе 


585 


720 


820 


1010 


Зап Ргапсізсо 


595 


730 


830 


1010 


\А/азМіпдІоп РС 


500 


630 


730 


900 



ІЖКАІМІАМ УІЗАЗ, 
А РРІРАУІТЕЗ О Т ЗІІРРОКТ. 

ЮІЖРЕ5 + 5РАІІМ 

МАУ 21 - МАУ 31, 2003 

АІІ іпсіизіуе Езсогіесі Рігзі-сіазз Тоиг у/а ІЬегіа Аігііпез 
ЗрігіїиаІ диШапсе: /?єу. Мугоп Рапс Рик 
Зів. \/о!ос!утуг апб ОІка Скигсґі іп СЬІсадо 

$2260 ітт Мєуу Уогк $2390 ігот СЬісадо 






ЕясогЦг Отеїап & Магука Не1ЬІ£ Іпсіисіез: Тгапз Аїіапііс аіг, іїгзї-сіазз Ьоіеіз В/О, {гапзіегз, Ьазіс 

5І§Ьі5еет§ апсі сгиізе оп В/Ь/Т) Ьазіз. 

Езіітаїесі созі $4200 Ьу 


То гедиезі а диоіе оп уоиг іпіепсіесі ІгауеІ 
е-таіі: зсоре@тусотсаз1.сот ог 


сам: а/з з/а вуун іах: у/з з/о /ууз 
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УВКР - Центр світового українства 

У серпні 1992 року у Києві, з ініціативи світової української громадськости, відбувся / Всесвітній фо- 
рум українців. Одне із найважливіших його рішень - створення в Україні Української всесвітньої коорди- 
наційної ради (УВКР). 24 січня 1993 року установчі збори поклали початок її діяльності, а 3 травня того ж 
року організацію було зареєстровано Міністерством юстиції України. Отож, 2003 рік - рік 10-річчя УВКР. 



Сьогодні УВКР об’єднує понад 
400 українських громадських ор- 
ганізацій - з України і закордон- 
них. Щороку до неї вступають 
нові громадські об’єднання укра- 
їнців усього світу. УВКР - своє- 
рідний громадянський парлямент 
світового українства, якому під 
силу позитивне вирішення будь- 
яких проблем, пов’язаних із 
життям українського соціюму. 

З часу заснування Українську 
всесвітню координаційну раду 
очолював відомий поет, нині де- 
путат Верховної Ради України 
Іван Драч. На III Всесвітньому 
форумі українців, що відбувся у 
серпні 2001 року, головою УВКР 
було обрано громадського та по- 
літичного діяча Михайла Гориня. 
У періоди між всесвітніми фору- 
мами українців організацією ке- 
рують загальні збори представни- 
ків організацій-членів, які скли- 
каються не рідше одного разу на 
рік. До складу учасників зборів 
входять 48 представників - по 16 
від України, західньої та східньої 
діяслори. Між зборами органом 
управління УВКР є президія з 
чотирьох осіб - голови УВКР 
(Михайло Горинь) та заступників 
від України (Павло Мовчан), від 
західньої діяслори (Аскольд Ло- 
зинський, СІЛА), від східньої 
(Михайло Парипса, Казахстан). 

Фактично до 2002 року УВКР 
діяла у тісній співпраці з Това- 
риством зв’язків з українцями 
за кордоном „Україна-Світ”. То- 
рік секретаріят Координаційної 
ради отримав окреме приміщен- 
ня в центрі Києва. З цього часу 
праця помітно активізувалася. 
Протягом року вивчено життя і 



проблеми українських громад 
Берестейщини (Білорусь), Мол- 
дови, Росії, Югославії, Болга- 
рії, країн Балтії, Швеції, Поль- 
щі тощо. У 2002 році, вперше за 
всі роки існування, згідно з рі- 
шенням Верховної Ради Украї- 
ни, уряд надав УВКР 600 тисяч 
гривень допомоги. 

Координаційна рада виступи- 
ла співорганізатором та взяла 
участь у ряді міжнародних се- 
мінарів в Росії, Естонії, Польщі 
з питань розвитку культурного 
парнерства державних закладів 
культури з недержавними орга- 
нізаціями. 

Найкращі україномовні про- 
грами зі Словаччини та Румунії 
отримали від УВКР нові укра- 
їнські енциклопедії, які допо- 
можуть нашим журналістам з 
діяспори. 

Найважливішими акціями, ор- 
ганізатором яких була УВКР, 
можна вважати 1-ий і ІІ-ий етапи 
українського европоходу „Консо- 
лідація-2002”. Протягом цього 
двотижневого походу було вивче- 
но життя українців країн Цен- 
тральної Европи, проведено ряд 
офіційних зустрічей на вищому 
рівні, де обговорювалися про- 
блеми національних меншин кра- 
їн, які незабаром увійдуть до Ев- 
розоюзу. Ця акція докладно ви- 
світлювалася вітчизняними і за- 
кордонними ЗМІ. За підсумками 
подорожі опубліковано книгу. 
Було також створено докумен- 
тальний фільм „Разом в Европі” 
(автор Віктор Чернишук, режи- 
сер Ромена Ражинскайте), який 
транслювався у декількох краї- 
нах Східньої Европи. 



Другий етап відбувся у другій 
половині грудня 2002 року. 
Маршрут проліг автохтонними 
українськими землями сусід- 
ньої Росії - Білгородщиною, 
Курщиною, Вороніжчиною, 
Ростовщиною та Кубанню. 

Проїхавши чотири тисячі кіло- 
метрів, учасники делегації, до 
якої входили відомі журналісти, 
вчені, представники влади та гро- 
мадських організацій, були вра- 
жені жахливим становищем са- 
мосвідомости українських гро- 
мад на українських етнічних зем- 
лях, низьким рівнем їхніх куль- 
турно-етнічних потреб. УВКР 
звернулася зі заявою до прези- 
дентів України та Росії, централь- 
них органів влади про допомогу 
українцям російсько-українсько- 
го прикордоння щодо збереження 
етнічної ідентичности. 

УВКР розповсюджує поза 
межами України різноманітну 
інформацію про українську 
культуру, історію, сьогодення. 
Напередодні 11-ої річниці Неза- 
лежносте України і 1 0-ої річни- 
ці І Всесвітнього форуму укра- 
їнців відбувся „круглий стіл” 
на тему „Незалежність Украї- 
ни: геополітичні реалії і укра- 
їнська діяспора”. 

Нині УВКР вже має свій веб- 
сайт, на ньому, крім інформації 
про діяльність секретаріяту та 
організацій-членів, українці сві- 
ту та інші зацікавлені особи 
можуть знайти діючу електро- 
нну версію „Вісника УВКР”. 

Керівництво УВКР перекона- 
не, що без широкого залучення 
діяспорної молоді до навчання у 
вищих школах України, її участи 



в загальноукраїнському русі 
протистояти асиміляційним про- 
цесам у діяспорі буде нелегко. 
Але наша влада недоцінює важ- 
ливосте цього питання. Вона ще 
не спроможна систематично за- 
йматися проблемами багато- 
мільйонної української діаспо- 
ри. Хоча й прийнято Національ- 
ну програму „Закордонне укра- 
їнство на період до 2005 року”, 
та втілити її в життя неможливо 
не тільки через нестачу ресур- 
сів, а й через відсутність органі- 
заційних засобів. 

Під час зустрічей з представни- 
ками українських громад у Києві 
та за кордоном часто можна по- 
чути, що для здійснення цікавих 
ідей вони не знають, до кого 
звертатися в Україні. У тих же 
випадках, коли досягається певна 
домовленість про співпрацю, 
українська сторона дуже часто не 
виконує своїх зобов’язань. 

Закордонні українці сподіва- 
ються на співпрацю в галузях 
освіти та культури, на тісний ін- 
формаційний зв’язок. Також 
важливо, щоб на митницях 
спростили процедуру прохо- 
дження кордону, скасували де- 
кларації (що зробив весь демо- 
кратичний світ) і не зустрічали 
гостей російською мовою. 

Україна повинна активно допо- 
магати нашим громадам, які всі- 
ма силами зберігають етнічну ін- 
дентичність за кордоном. Оскіль- 
ки координація діяльносте гро- 
мадських організацій діаспори 
може здійснюватися тільки з цен- 
тру світового українства - суве- 
ренної і незалежної України - 
держава має підкріплювати цю 
ідею реальними справами, а 
УВКР - стати справжнім вико- 
навчим органом громадського 
впровадження національної ідеї 
за кордоном. 

Світлана Остапа 




Просвіта ” діє в Україні 



ЧИКАҐО. - Товариство україн- 
ської мови ім. Т. Шевченка осо- 
бливу увагу звертає на Луганщи- 
ну. Тільки за останні два місяці 
звідти надійшло ряд листів з ін- 
формацією про діяльність та 
пляни на майбутнє. 

Харківська „Просвіта” працює 
над виданням книжки композито- 
ра Т. Сівченка, розробляє плян пе- 
рекладів української літератури на 
чужоземні мови. Голова „Просві- 
ти” проф. Анатолій Кіндратенко 
закінчив дві праці: про предків 
України - антів-черняхівців і го- 
лодомор 1921-23 рр. У квітні буде 
проведено обласну конференцію 
про голодомори в Україні. 

Запорізька обласна „Просвіта” 
видає газету „Дніпрові пороги”, 
яка виходить неперіодично через 
брак коштів. До 60-ої річниці 
УПА тут провели наукову конфе- 
ренцію і видали збірки „Україн- 
ські повстанські пісні” та „Сло- 
во, що стало зброєю” - поезії ма- 
ловідомих поетів УПА, що відда- 
ли життя за волю України. 

У листопаді відбулось віче- 
реквієм коло каменя, що стоїть 
на місці поховання людей, зака- 
тованих більшовицьким режи- 
мом. Готується книга спогадів 
про голодомор на Гуляйпіллі. 

У Хмельницькій області осе- 



редки „Просвіти” існують майже 
в кожному районі, вся праця про- 
водиться на громадських заса- 
дах. „Просвіта” не має свого 
приміщення. Тут є можливість 
спорудити в центрі Хмельницько- 
го просвітянську світлицю з кни- 
гарнею, але бракує коштів. 

Рівненська „Просвіта” у жовтні 
2002 року відзначила своє 85-літ- 
тя. Були публікації в пресі, на ра- 



діо і телебаченні, лекції у школах, 
гімназіях, ліцеях, технікумах міс- 
та та області, виставки в бібліоте- 
ках і ювілейний вечір 17 листопа- 
да. Всі ці заходи тривали аж до 8 
грудня - Дня Всеукраїнської 
„Просвіти”. Під час виступів 
„Просвіта” дарувала „Кобзар” у 
школах та інших навчальних за- 
кладах. Відзначення 60-ліття 
УПА теж пройшло урочисто: у 
Рівному поставлено пам’ятник 
Климові Савуру, а воякам УПА - 
пам’ятник в селі Гутвин, де базу- 



вались сотні УПА. Для патріотич- 
ного виховання молоді було про- 
ведено конкурс пісні „Червона ка- 
лина” та учнівські експедиції „По- 
встанська ватра” з 5-денним табо- 
руванням у лісах. 

Готуються до друку етнографіч- 
ні записи весілля на Поліссі (1885 
р.) та збірка лемківських пісень, 
готові до друку книжечка 
„Пам’ятаймо свої корені” та „Ма- 
руся” Марка Вовчка. 

Проф. Віра Боднарук 



Учасники автопробігу на підтримку бльоку „Наша. Україна’ 
Рух України, в селі Морозівці Луганської обл. 



який організували „ Просвіта ” і Народний 
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Український фільм дістав нагороду 



БЕРЛІН. - На 53-му міжна- 
родному кінофестивалі україн- 
ська анімаційна стрічка „Йшов 
трамвай дев’ятий номер 44 Сте- 
пана Коваля відзначена „Сріб- 
ним ведмедем 44 в категорії кон- 
курсних короткометражних 
фільмів. „Золотого ведмедя 44 
отримав словенський фільм 
„(А)Торція” Стефана Арсеніє- 
вича, дія якого відбувається в 
Сараєво під час облоги міста 
1992-1995 років. 

Перемога українського фільму 
на такому престижному кінофо- 



румі - визначна подія. Досі лише 
одного разу, у 1990 році, режи- 
сер Кіра Муратова дістала „Сріб- 
ного ведмедя” за стрічку „Асте- 
нічний синдром”. Фільм Степана 
Коваля був представлений серед 
17 короткометражок, відібраних 
з усього світу. Але він став єди- 
ною стрічкою із 17, що демон- 
струвалася без англійських напи- 
сів. В Міністерстві культури Укра- 
їни немає служби, яка готувала б 
фільми до участи на фестивалях. 
„Трамвай” здобув також найшир- 
шу симпатію глядачів. 



Вийшло п'ятитисячне число 
„Літературної України" 



КИЇВ. - 13 лютого вийшло 
п’ятитисячне число щотижневої 
газети українських письменників 
„Літературна Україна 44 . На урочис- 
тому зібранні з цього приводу го- 
ловний редактор газети Василь 
Плющ нагадав, що 21 березня цьо- 
го року „Літературній Україні” ви- 
повниться 76 років. За час свого іс- 
нування газета переживала нелегкі 
часи, зокрема, коли відстоювала 
проукраїнські державницькі позиції 
в умовах тоталітарного режиму. 



Голова Національної спілки 
письменників України, народний 
депутат Володимир Яворівський 
зауважив, що наприкінці 80-их на 
початку 90-их років, у період ста- 
новлення української незалежнос- 
ти, газета була „бойовим лист- 
ком 44 , який читали українці навіть 
за кордоном. Він також повідомив, 
що Спілка письменників України 
переказала на рахунок газети пев- 
ну суму коштів, яких зараз вона 
дуже потребує. 



На екрані - „ білі плями“ історії України 



КИЇВ. - 8 лютого відбулась 
презентація першого фільму ци- 
клу „Окаянство. XX століття 44 . 
На презентації повідомлялося, 
що цикл складатиметься з п’яти 
фільмів. Перший фільм цього 
циклу присвячений поколінню, 
що було народжене в роки голо- 
домору та громадянської війни, 
пережило всі випробування тота- 
літарного сталінського режиму. 

У фільмі використано унікальну 
хроніку: вперше глядач побачить 
заборонені раніше зйомки Й. Ста- 
ліна, його справжнє обличчя, мо- 
лодого Г. Жукова на навчанні у Бі- 
лорусі, маловідомі зйомки Л. 
Мехліса, К. Ворошилова і Власо- 
ва. У фільмі також використано до- 
кументальні кадри, які було пока- 



зано на Нюренберському процесі. 

Автор ідеї створення такого ци- 
клу - голова Ради фонду сприяння 
розвитку мистецтв Анатолій Тол- 
стоухов зазначив на презентації, 
що „пам’ять - не абстрактна кате- 
горія, тому, відкриваючи „білі 
плями 44 історії, ми розчищаємо до- 
рогу в майбутнє 44 . За його слова- 
ми, у фільмі автори осмислюють 
минуле з погляду загальнолюд- 
ських цінностей та християнської 
моралі, намагаються очистити 
його від ідеологічних наліпок та 
зла. З появою цього фільму є 
можливість по-новому оцінити іс- 
торію революції, війни, створення 
та розвалу Радянського Союзу. 

УНІАН 




Виставу заборонили у Львові, 
але показали в Києві 



КИЇВ. - 4 лютого у вщент пе- 
реповненій залі театру ім. Лесі 
Українки відбулась прем’єра ви- 
стави режисера Романа Віктюка 
„Давай займемося сексом! 44 . Ця 
прем’єра у Львові була забороне- 
на рішенням комісії з гастроль- 
но-концертної діяльности при об- 
ласному управлінні культури. Рі- 
шення, як і саму комісію, скасу- 
вали, проте через цю прикрість 
львів’яни не стали першим укра- 
їнським містом, яке побачило 
нову виставу. Про наслідки цього 
яскраво свідчить порівняння 
двох вистав у виконанні театру Р. 
Віктюка і львівського театру 
„Гаудеамус 44 Бориса Озерова. 
Яскраве дійство, показане на сце- 
ні Р. Віктюком - самобутнє видо- 
вище, комплекс візуальних, зву- 
кових та смислових асоціацій, 
кожна з яких ретельно продума- 
на і допасована до решти. І нуд- 
нувата, „буквальна 44 інсценізація 
Б. Озерова, у якій актори викону- 
ють роль статистів, завчено по- 
вторюючи репліки непереконли- 
вими голосами, а ідеї звукового 
та візуального ряду - на рівні 
аматорських постановок. 



Вистава театру Р. Віктюка була 
смішною, дотепною і трохи сумною. 
У вишуканому чорно-білому про- 
сторі зі спалахами червоного, над 
яким панувала гігантська стилізова- 
на гамівна сорочка, актори розігру- 
вали історію про самотність. Усі 
вони - пацієнти божевільні, за стіна- 
ми якої - ще більша божевільня, де 
люди мріють про нездійсненне, де за 
закликом „Давай займемося сек- 
сом! 44 стоїть туга за чимось про- 
стим, потрібним і таким далеким. 

Вистава Романа Віктюка, збері- 
гаючи всі притаманні його режи- 
серському почерку риси - вишука- 
ність візуального малюнку, му- 
зичний ряд, що працює блискуче, 
прекрасно дібрані акторські типа- 
жі, - має таку сильну сумну ноту, 
як мало яка з його вистав. Актори 
та режисер говорять про любов. І 
опинившись за лаштунками та під- 
слухавши розмови під час актор- 
ської вечірки, усвідомлюєш, що в 
цьому театрі справді панують лю- 
бов і ніжність. Вони мають право 
говорити не лише про секс, а в 
першу чергу - про кохання. 

Катерина Сліпченко 



Виставка скульптора Юрія Багаліки 



КИЇВ. - Широко відомий за 
кордоном київський скульптор 
Юрій Багаліка відкрив свою пер- 
шу в Україні персональну вистав- 
ку 14 лютого в музеї Варвари та 
Богдана Ханенків. 

Народився художник 1958 року 
в Києві, навчався в художній се- 
редній школі. У 1982 році закінчив 



факультет скульптури Київського 
державного художнього інституту, 
майстерню Василя Бородая. Твори 
цього мистця є в Національному 
музеї образотворчого мистецтва, у 
фондах міністерств культури 
України і Росії, у приватних колек- 
ціях в Україні, Польщі, Австрії, 
Італії, США. 



Кидано перший ТО IV! 
творів К. Чорновола 



КИЇВ. - У грудні 2002 року, до 
65-річчя з дня народження Вячес- 
лава Чорновола, в Україні вийшов 
друком перший том запляновано- 
го десятитомника його творчої 
спадщини „Літературознавство. 
Критика. Журналістика”. До цьо- 
го тому ввійшли літературознавчі 
праці Вячеслава Чорновола, ре- 
цензії, критичні начерки, ранні 
журналістські спроби, статті. В 
основному це праці з архіву В. 
Чорновола, які раніше не друкува- 
лися - про Т. Шевченка, Б. Грін- 
ченка, В. Самійленка, матеріали 
про П. Грабовського, опрацьовані 
автором в Якутському архіві. 

Розділ „Літературознавство. 
Критика” охоплює 1963- 1970-ті 
роки, 1983-1984 та кінець 1980-их 
років. „Журналістика” подана за 
1956-1966 роки. В додатках подано 
список статтей В. Чорновола. 

Книгу видав Міжнародний бла- 
годійний фонд Вячеслава Чорново- 
ла у видавництві „Смолоскип”. 

Десятитомник підготовляє ре- 
дакційна колегія у складі: Атена 
Пашко (голова), Валентина Чорно- 
віл, Тарас Чорновіл, Михайлина 
Коцюбинська, Осип Зінкевич, Лесь 
Танюк, Роман Корогодський, Ми- 



хайло Косів, Ірина Волицька-Зуб- 
ко, Нелі Корнієнко. Відповідаль- 
ний редактор - Михайлина Коцю- 
бинська, упорядкування та комен- 
тарі Валентини Чорновіл, передмо- 
ва „Так починався Вячеслав Чор- 
новіл” Василя Яременка і „Грані 
творчої особистости” Михайлівни 
Коцюбинської. Є у книзі стисла 
біографія Вячеслава Чорновола і 
передмова від видавництва. 

Перший том ілюстрований 21 
фотографією і має іменний покаж- 
чик. Книга нараховує 634 сторінки, 
у твердій обкладинці, вийшла ти- 
ражем 3000 примірників. Ціна кни- 
ги 17.25 ам. дол. (або 27 канад- 
ських дол.) У ціну включений 
кошт поштової оплати. Книгу 
можна замовляти у представництві 
видавництва „Смолоскип” на За- 
хідню діаспору, надсилати замов- 
лення і пожертви разом з чеком 
або „мані-ордером” на адресу: 
„Зтоіозкур”, Р.О. Вох 8041, 
Вгісі§е\¥аі:ег, N. І., 08807, 118 А. 

Весь прибуток і всі пожертви 
призначені для Міжнародного 
фонду Вячеслава Чорновола на 
видання наступних томів. 

Видавництво „Смолоскип” 






N0. 8 
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НОВІ ВИДАННЯ 

Віховий довідник з історії і археології 

Юрій Шилов. „ Джерела витоків української етнокультури XIX тис. 
до н. є. - // тис. н. е. ”. Видавництво „ Арата ”, 2002 р., Київ. 



Протягом останніх двохсот років 
дослідження мовознавцями та архе- 
ологами походження індоєвропейців 
та їхньої мови часто перекручували- 
ся з політичних причин. 

Одначе, за останнє десятиріччя у 
цю галузь науки увійшли геологи, 
генетики, імунологи, палеоклімато- 
логи, морські біологи та підводні 
дослідники нової доби, чиї відкриття 
звільнили науку від політичних пут. 

У своїй книзі „Джерела витоків 
української етнокультури XIX тис. 
до н. е. - II тис. н. е.” професор Ю. 
Шилов робить перегляд дотеперіш- 
ніх відкриттів, повідомляє про 
останні досягнення археології. 

Ще дитиною Юрій Шилов збирав 
уламки старовинного посуду, що їх 
навесні розкривав дідів плуг за рід- 
ним селом, недалеко від Кам’яної 
Могили, біля Озівського моря. Не 
диво, що згодом він став провідним 
українським археологом, автором 
десятків статтей і книжок. Від 
1980-их років, слідом за своїм учи- 
телем, доктором історичних наук 
В. Даниленком, Юрій Шилов ви- 
вчав безліч наскельних зображень 
у Кам’яній Могилі. У 1994 році він 
звернувся до московського шуме- 
ролога Анатолія Кифішина з про- 
ханням перевірити припущення ар- 
хеолог_в В. Даниленка та Б. Михай- 
лова щодо наявностинаписів серед 
зображень Кам’яної Могили. А. 
Кифішин розшифрував написи, зро- 
блені прашумерською писемністю. 

У своїй книзі Ю. Шилов пов’язує 
прочитані А. Кифішиним написи зі 
своїми археологічними відкриттями. 



Ці дослідники відсувають углиб 
дату появи писемности від IV— III 
тис. до н. е. в Шумері (як вважа- 
лося дотепер) до XII— VIII тис. до 
н. е. в Україні. Найдавніші на- 
скельні написи в Кам’яній Моги- 
лі, що піддаються відчитанню, пе- 
ремішані зі зображеннями мамон- 
тів та носорогів, які тут у той час 
вимирали. В Кам’яній Могилі є 
також знаки, які належать до ча- 
сів перед XII тис. до н. е. і не під- 
даються покищо розшифруванню. 

Шилов і Кифішин вказують на по- 
ступовий розвиток написів в Кам’яній 
Могилі, знання про які було приблиз- 
но в 3500 р. до н. е. передано до Шу- 
меру, який тоді почав утворюватися. 
В Шумері це письмо розвинулося далі 
в клинопис. На деяких із брил 
Кам’яної Могили є справжні шумер- 
ські (але не клинописні) написи, які 
засвідчують шумерсько-праукраїн- 
ські взаємини. Відомо вже щонаймен- 
ше два (біля Великої Олександрівки 
та Надеждіно, у пониззі Дніпра) похо- 
вання шумеріян, що час від часу при- 
ходили сюди як на прабатьківщину. 

Ю. Шилов дійшов висновку, що 
прашумери (арати, за писемністю 
Шумеру, санскриту та старовинно- 
го Ірану) - це пращури українських 
хліборобів. Вони пішли у південну 
Месопотамію після того, як 7550 
років тому колишнє Чорне озеро 
було затоплене водами Середзем- 
ного моря, що прорвалися через 
Босфор і створили більше Чорне 
море. Доказами тривалих зв’язків 
між шумерійцями і праукраїнцями 
є археологічні відкриття та на- 



скельні написи в Кам’яній Могилі, а 
також дуже подібні назви шумер- 
ських та українських міст (Кіш, 
Умань, Ума) та традиційних одиниць 
ваги і виміру, які в обох випадках 
основані на 60-значній системі. 

У західньому світі загально ви- 
знано, що астрономію і геодезію по- 
чали єгиптяни, розвинули римляни, 
а удосконалили голяндці і англійці 
винаходом телескопу і секстану у 
XVIII ст. Проф. Ю. Шилов у „Дже- 
релах” пояснює, що українським ар- 
хеологам віддавна відомо, що тисячі 
років тому наші предки вивчали гео- 
метрію та астрономію з допомогою 
чорних глечиків, у яких рівень води 
відбивав зорі та встановлював умов- 
ний (невидимий) обрій, що дозволяв 
на дальші астрономічні обчислення. 

Шилов вважає, що приблизно в 
3000 р. до н. е. деякі протоукраїн- 
ські землероби під тиском довготри- 
валої посухи, переселилися до в той 
час вологої та родючої долини ріки, 
де вони створили високорозвинену 
Харапську цивілізацію. В свою чер- 
гу, ця мирна та писемна землеробна 
цивілізація занепала приблизно в 
2000 до н. е. через чергову посуху, а 
її творці розбрелись по Індійському 
півострові. Ще через 500 років знову 
сюди прийшли з південньосхідньої 
України племена арїїв на чолі з брах- 
манами. Погляди Ю. Шилова під- 
тверджують знайдені ним протос- 
лов’янські символізми в санскритом 
писаних ведах та археологічні поді- 
бносте між Україною і Пенджабом. 

Книжка „Джерела” цікава у гра- 
фічному відношенні, оскільки Ши- 
лов описує безліч символів, спільних 
Араті (трипільській культурі) при- 
близно з 3000 до н. е. і українському 
фолкльорові XIX ст. Спільність об- 
разотворчих символів, що знахо- 
дяться на предметах трипільської 
культури і у взорах української ви- 



Ю.О. Шилов 
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шивки та оздобах на великодніх пи- 
санках дає докази культурних, 
зв’язків між трипільськими аратами 
та сьогочасними українцями. 

Відкриття Ю. Шилова-А. Кифі- 
шина щодо праслов’янської писем- 
ности покищо недосить популяризо- 
вані серед українців. Сучасні україн- 
ські історики далі довіряють писан- 
ням Геродота (484-425 до н. е.), 
який мешканців території, що сьо- 
годні становить Україну, принизив - 
змалював як „неписьменних, без- 
державних і варварських”. Ю. Ши- 
лов присвячує щонайменше два роз- 
діли Трипільській культурі і описує 
її зв’язки з сучасним українським 
фолкльором. Книжка розвіює чис- 
ленні наукові упередження. Енци- 
клопедичний твір, безумовно, стане 
віховим авторитетним довідником з 
історії, археології та антропології. 

Адреса видавництва „Арата”: вул. 
Фрунзе, 19, Київ, Україна. Тел.: 
(380-44) 417-2172. 

М. Драґан 
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100 дол. 


Шмагала Тарас 


Клівленд, Огайо 




Гуглевич-Ворох Хризанна 




Томоруги Ярослав і Марія 


Кренфорд, Н.Дж. 




Дяків Марія 


55 


Куляс Юліян 


Парк Рідж, Іл. 




Дудар Микола 


50 


Ґуран Богдан 


Сарасота, Фл. 




Думка Анна 


45 


Гарасимяк Андрей 


Нью-Йорк, Н.Й. 




Ґордон Валентина 




Когут Дарія 


Три Ріверс, Миш. 




Глинська Віра 


зо 


Мельник Люба 


Елмґерст, Н.Й. 




Горішний Никола 


27.80 


Цап Орест 


Вініпеґ, Ман. Канада 




Гринчук Текля 


25 


Бенеш Роман 


Торонто, Онт. Канада 




Януш Люба 




Ціх Михайло 


Лондон, Онт. Канада 




Кінаші Богдан і Галина 




Каркоць Михайло 


Мінеаполіс, Мін. 




Косяк Михайло 




Коропецька Оксана 


Балтимор, Мд. 




Кріль Юліян 




Криштальський Ярослав 


Форест Гілс, Н.Й. 




Куропась Богдан 




Слюсарчук Надія 


Мерсейсайд, Англія 




Лещишин Петро 




Пундій Павло 


Чикаго, Іл. 




Марчук Б. 




Рудник-Акензі Романа 


Лос Анджелес, Каліф. 




Марцинів Богдан 




Щеснкж Орест 


Нью-Йорк, Н.Й. 




Масній Микола 




Воловодкж Володимир 


Чатем, Н.Дж. 




Овечко Лідія 




Ясінська Татіяна 


Сілвер Спрінг, Мд. 




Розак Петро 




Зизномирський Зенон 


Юніверсіті Парк, Фл 




Сапоровченко Микола 


20 


Гайовий Микола 


Лудлов, Мас. 




Савка Ляриса 




Баніт Віра 


Ст. Ленорд, Кве. Канада 




Шепель Павло 




Гошовська Ірина 


Добс Фері, Н.Й. 




Солук Йоанна 




Яцюк Анатоль 


Рівієра Біч, Фл. 




Щербак Степан 




Ковач Василь 


Стретфорд, Кон. 




Татарська Олена 




Новосад Наталія 


Кортіс, Онт. Канада 




Злупко Андрій 




Стахів Михайло 


Рокпорт, Текс. 


7 


Сербин Ольга 




Томащук Данило 


Кензас Ситі, Міз. 


5 


Дудар Микола 


15 


Барон Дарія 


Кергонксон, Н.Й. 




Фотій-Токе А. 




Бобяк Олександра 


Асторія, Н.Й. 




Базиляк Ярослав 




Бойчук Марія 


Дрешер, Па. 




Біла Олена 




Дячуки Уляна і Володимир 


Ратерфорд, Н.Дж. 




Бойко Іван 




Фен Алекс 


Калґарі, Алб. Канада 




Чайківська Лусі 




Кліш Неоні лі я 


Філадельфія, Па. 




Хміляк Василь 




Лепцан Василь 


Вудборн, Н.Й. 




Хоревич Антоні я 




Марущак Ілько 


Дірборн Гайте, Миш. 




Данилюк Анна 




Мулик Михайло 


Бруклин, Н.Й. 




Данилишин М. 




Очеретко Аркадій 


Сан Ситі Вест, Аріз. 




Дуда Ровз 




Павлюк Микола 


Гантсвіл, Ал. 




Федак Іван 




Ратич Єфрем 


Філадельфія, Па. 




Гайовий Микола 




Шепилявий Данило 


Скенектеді, Н.Й. 




Ганкевич Тиміш 




Сосяк Василь 


Форест Гілс, Н.Й. 




Гованський Степан 




Сидорак Ярослав 


Гілсборо, Каліф. 




Гусак Марія 


10 


Мандич Петро 


Ролінгсфорд, Н.Г. 




Ярко Микола 




Бабська Таня 


Вудгейвен, Н.Й. 




Качун Василь 



Нью-Йорк, Н.Й. 


Кінах Миколай 


Розел, Іл. 


Ворен, Миш. 


Клос Марія 


Даймонд Пойнт, Н.Й. 


Ворен, Миш. 


Когут Степан 


Ворен, Миш. 


Нью-Йорк, Н.Й. 


Колачко Іван 


Твій Лейкс, Віск. 


Норт Порт, Фл. 


Кологривенко Степані я 


Ґейлсбурґ, Іл. 


Кентон, Огайо 


Коропей Ніна 


Джонстон, Р. Ай. 


Лендґурст, Н.Дж. 


Косачук Сергій 


Вайнленд, Н.Дж. 


Дітройт, Миш. 


Криси В. і І. 


Парма, Огайо 


Сомонак, Іл. 


Кривулич Мирослав 


Амстердам, Н.Й. 


Ґарденвіл, Нев. 


Квасовська Ірина 


Таберг, Н.Й. 


Сиракюз, Н.Й. 


5 дол. Кирилів Наталія 


Чикаго, Іл. 


Джерзі Ситі, Н.Дж. 
Гіколі. Н.К. 


Льорх Степан 


Гантер, Н.Й. 


Рочестер, Н.Й. 


Лоско Іван 


Чикаго, Іл. 


Норт Порт, Фл. 


Лоза Уляна 


Бафало, Н.Й. 


Бербенк, Каліф. 


Максимів С. 


Віл Ла Сел, Кве. Канада 


Філадельфія, Па. 


Мазяр Евстахій 


Блумінґдейл, Іл. 


Аврора, Кольо. 


Могила Іван 


Ріджвуд, Н.Й. 


Філадельфія, Па. 


Музика Іван 


Філадельфія, Па. 


Карбондейл, Іл. 


Ніньовський Михайло 


Ворен, Миш. 


Дес Плейнс, Іл. 


Олійник Степан 


Чикаго, Іл. 


Елдред, Н.Й. 


Полатайко Осип 


Бетл Парк, Па. 


Лос Анджелес, Каліф. 


Поритко Дамян 


Гантер, Н.Й. 


Найлс, Іл. 


Швейко Лена 


Фулертон, Каліф. 


Ворен, Миш. 


Седлярчук Анна 


Бафало, Н.Й. 


Львівська обл., Україна 


Сеник-Коваль Надія 


Вітінг, Н.Дж. 


Монреаль, Кве. Канада 


Стешин Ірина 


Ронкомкома, Н.Й. 


Ворен, Миш. 


Шпак Іван 


Джексон, Н.Дж. 


Норт Порт, Фл. 


Тополюк Степан 


Рочестер, Н.Й. 


Ст. Петерсбурґ, Фл. 


Тороус Емілія 


Рочестер, Н.Й. 


Вунсокет, Р. Ай. 


Тур Степанія 


Асторія, Н.Й. 


Палатайн, Іл. 
Бостон ]\4зс 


Верхогляд Микола 


Бервин, Іл. 


Клівленд, Огайо 


Волф Марія 


Нептун Ситі, Н.Дж. 


Лейкпленд, Мін, 


Волошин Никола 


Парма, Огайо 


Ворен, Миш. 


Захаріясевич Віра 


Ветерсфілд, Кон. 


Вудсайд, Н.Й. 


Захарків Тамара 


Потомек, Мд. 


Гартфорд, Кон. 


Запутович Роман 


Гілсдейл, Н.Дж. 


Астон, Па. 


3 Ваверчук Володимир 


Норт Порт, Фл. 


Лудло, Мас. 


2.50 Ратич Єфрем 


Філадельфія, Па. 


Добс Фері, Н.Й. 
Вілтон, Кон. 


Разом 


1,700.30 






Нью-Йорк, Н.Й. 


Щиро дякуємо всім за фінансову підтримку 


Юніон, Н.Дж. 


„ Свободи “ - найстаршої української газети 


Бронкс, Н.Й. 


в світі. 
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Давній хрест в с. Стіжку (XIII ст.). 



Хрест - символ християнства, від народжен- 
ня людини був з нею, а по смерті довершував 
могилу як символ спасіння і воскресіння. Вже 
з X ст. маємо на Волині могильні хрести - сим- 
воли християнського поховання. У південній і 
центральній Волині вони виготовлялися з ка- 
меню, в той час як на Поліссі були дерев’яні 
хрести. Тому південна і, в меншій мірі, цен- 
тральна Волинь багатші на ці монументальні 
пам’ятки давнього християнства. 

За формою кам’яні хрести Волині були різ- 
ні, проте їх призначення зводилось до кількох 
груп - могильні кам’яні хрести на цвинтарях, 
хрести на окремих могилах визначних осіб, на 
символічних могилах знищених поселень, хра- 
мів Божих, монастирів, самих цвинтарищ, в 
пам’ять про якусь важливу подію і на відзна- 
чення ювілейної дати. На Волині, біля міста 
Володимира, ще й дотепер височіє монумен- 
тальний кам’яний хрест на могилі Клима 
Христинича, вояка короля Данила, який заги- 
нув 1218 року, захищаючи рідну землю від по- 
ляків. Про це є запис в „Літописі Руському”. 

Король Данило на державному рівні похо- 
вав свого відважного воїна-героя, а могилу 
відзначив монументальним кам’яним хрес- 
том, який пережив віки і прийшов пам’ятни- 
ком-свідком до нас, щоб засвідчити про без- 
смертні героїчні діла наших предків. Можна 
стверджувати, що таких хрестів на могилах 
полеглих героїв княжої доби було більше, 
але, на жаль, вони не збереглися. 

Хрестами, як правило, з чорного каменю, 
відзначали могили спочилих митрополитів, 
єпископів, ігуменів, архимандритів. Пізніше 
місцем їх поховань, а також князів, бояр, 
фундаторів, стали катедральні, монастирські 
святині, храми Божі, які вони побудували. 
Але маємо їх поховання й біля святинь, по- 
значені кам’яними хрестами. 

Літопис розповідає про існування біля старо- 
го Шумська монастиря св. Симона в 1233 році. 
Король Данило молився в тому храмі перед 
битвою. „А назавтра, - читаємо в літописі, - 
перейшов він ріку Велю на Шумськ і, покло- 
нившись Богу і святому Симону та приготував- 
ши до бою полки свої, рушив до города Торче- 
ва”. Монастир св. Симона змила монголо-та- 
тарська повінь 1240 року, але місце, на якому 
стояла святиня, відзначене високим хрестом з 
чорного каменю. Того періоду кам’яні хрести 
знаходимо на монастирському кладовищі в міс- 
течку Підкамінь, на горі біля відомого каме- 
ню, де був перший православний монастир ще в 
домонгольський період. Сліди його відшукали 
нещодавно археологи зі Львова. 

З другої половини XIII ст. є кам’яний 
хрест на місці літописного княжого граду 
Стіжка, сліди якого губляться в літописах 
після 1288 року, коли слуга помираючого 
Володимира Васильковича на ім’я Рачша 
знайшов брата князя Мстислава в Стіжку: 
„Рачша ж і знайшов Мстислава в городі 
Стіжку і сказав йому річ братову...”. Місто 
Стіжок, як і сусідній Данилів, разом зі свої- 
ми монастирями і храмами зникло з істо- 
ричної карти Волині і більше в літописах не 
знаходимо згадки про нього. В пам’ять про 
знищені княжі гради з храмами й вірними є 
давній кам’яний хрест на теперішній садибі 
вже покійного Михайла Устича. Цей хрест, 
витесаний з дикого каменю, від часу осів по 
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самі рамена в землю, а самі рамена посічені 
природними факторами. 

В межах історичного Збаражу є село Черни- 
хівці з його давнім храмом св. Троїці, 1340 р., і 
цвинтарем-пантеоном, на якому виявлено кіль- 
каразові поховання з первісними хрестами дру- 
гої половини XIV ст., знайденими в землі. 

Давня монастирська святиня в княжому гра- 
ді Пересопниці знана своїм писаним 1561 року 
„Учительним Євангелієм”. Саме в цьому мо- 
настирі створено український рукописний твір, 
якому не маємо рівних. На ньому давали при- 
сягу президенти незалежної України. Сам мо- 
настир не зберігся, а на місці, де стояла святи- 
ня, височіє монументальний кам’яний хрест з 

XVI ст. Такими хрестами відмічені місця ко- 
лишніх святинь у Валево, Обичі, Рахманові 
біля Шумська Крем’янецького повіту. 

Місце ще однієї святині з міста Крем’янця - 
призамкової церкви XV ст. - позначено мону- 
ментальним кам’яним хрестом, на якому ви- 
різьблено ще три хрести. 

В місті Збаражі ще в XIII ст. був відомий 
монастир св. Онуфрія - найбільша святиня пів- 
денної Волині, знищений татарами разом зі 
Старозбаразьким замком 1589 року. 1600 року 
на його місці вибудовано храм Преображення 
Господнього, біля якого є давні кам’яні хрести. 

Масивні кам’яні хрести є також у містечку 
Вишнівець біля храму Вознесіння Господньо- 
го, 1530 року, в якому поховані найвірніші з 
цього роду українські князі, великі будівничі 
храмів і монастирів - Михайло і його дружи- 
на Раїна Вишневецька. Хрести - з білого ка- 
меню, тесані, з чітко окресленими прямокут- 
ними раменами. Від часу вони осіли в землю, 
але їх надмогильне призначення не викликає 
жодних сумнівів. Подібні кам’яні надмогиль- 
ні хрести з ХУІ-ХУІІ ст. є в Олеську, Бродах, 
Підгірцях, а також в інших містах, містечках 
і селах південної Волині. 

Низку хрестів-пам’ятників на південній 
Волині залишила національно-визвольна ві- 
йна українського народу 1648-1654 років, 
особливо Берестецька битва - в Пляшевій, 
Плоскому, Крем’янці з його П’ятницьким 
кладовищем - масовим похованням заги- 
блих у Берестецькій битві козаків. В околи- 
цях села Пляшевої їхні могили відзначені 
монументальними кам’яними хрестами ще в 

XVII ст. Ці хрести-пам’ятники на могилах 
безіменних козацьких лицарів є свідками 
пам’яті і шани, яку берегли волиняни відра- 
зу після Берестецької битви. 




Автор статті біля хреста 
Клима Христинича в Зимно. 

В селі Жуків, на давньому місцевому цвинтарі, 
є кам’яні хрести надмогильного типу з прямокут- 
ними і трикутними раменами. Виготовлені вони з 
місцевого каменю, місцевими майстрами-камено- 
тесами. Кам’яний хрест в селі Садів з різаними 
трикутними раменами вражає своєю монумен- 
тальністю і становить особливий взірець цих хрис- 
тиянських пам’яток нашої землі. Його надмо- 
гильне призначення пояснити важко, скоріше це 
була якась особлива символічна могила. 

Наприкінці XVIII ст. з’явились на південній 
Волині, особливо тієї, що опинилась після 1772 
року в складі Австрійської імперії, кам’яні 
хрести на перехрестях вулиць сіл, містечок, 
роздоріжжях, на місцях нещасної кончини ві- 
рних, біля джерел та інше. Цей звичай прийшов 
зі західньої Европи. Ці хрести, як правило, 
були з розп’яттям Спасителя, з фігурами Бо- 
городиці, апостолів, святих ангелів. 

Кам’яні хрести Волині чекаютщна нових дослід- 
ників, які збагатять своїми працями рідну науку. 

Володимир Рожко, 

історик-архівіст, 
м. Луцьк 



Книжки, надіслані до бібліотеки „Свободи 44 



Іван Багряний. „Листування 44 , том 1-ий і 2 - 
ий. До двотомника відомого поета, прозаїка і 
громадського діяча, який помер в Німеччині 
1963 року, ввійшло понад 560 листів до відо- 
мих осіб культурно-громадського та політич- 
ного світу діяспори. Листування зібрав, упо- 
рядкував та підготував примітки Олексій Коно- 
вал. Видання здійснене коштом фундації ім. 
Івана Багряного (США). Видавництво „Смолос- 
кип 44 , Київ, 2002 року. 

Володимир Макар. „Спомини та роздуми 44 - зі- 
брання творів у чотирьох томах. Том четвертий - 
„Береза Карту зька, роки неволі та боротьби 44 . В. 
Макар, багатолітній журналіст та публіцист, в ім’я 
свого героїчного покоління здійснив справжній ар- 
хеографічний подвиг. Він зумів зберегти живий го- 
лос епохи, її неповторний образ, а головне - подав 
своєрідний літопис формування української само- 
свідомости та національної ідеї у цілого покоління 
українців XX сторіччя. Торонто - Київ, 2001 рік. 

Літопис УПА. Нова серія, том 4 - ий. Бороть- 
ба проти УПА і націоналістичного підпілля: ін- 
формаційні документи ЦК КП(б), обкомів пар- 
тії, НКВС-МВС, МДБ-КДБ 1943-1959. Книга 
перша: 1943-1945. Київ-Торонто 2002. 

Петро И. Потічний. „Літопис Української По- 
встанської Армії 44 , том 38-ий. Архітектура резис- 
тансу: криївки і бункри УПА в радянських доку- 
ментах. Текст українською, російською та ан- 
глійською мовами. Видавництво „Літопис УПА 44 
Торонто- Львів 2002 рік. 



Дмитро Малаков. „Оті два роки... у Києві 
при німцях 44 - документальна повість нарешті 
дає відповідь на запитання, як 778 днів і ночей 
Київ жив „при німцях 44 ? Яким чином вижив? 
Пожежа Хрещатику. Підрив будинків. Торгів- 
ля на ринках. Праця в німців. Пошук їжі, 
мила, одягу. Преса і чутки. Спротив і покора. 
Про все це і багато іншого розповідається у 
повісті. Видавництво „Амадей 44 , Київ 2002 рік. 

Видання журналу „Бористен“. „Україніза- 
ція чи продовження русифікації 44 - художньо- 
публіцистичний збірник. Упорядник Ф.А. Су- 
хоніс. До збірника увійшли роздуми, статті, 
інтерв’ю, нариси та замальовки як добре зна- 
них в Україні майстрів пера, так й маловідо- 
мих. Але всім їм болить за наше сьогодення, 
за стан української мови та культури, станов- 
лення державности. Видавництво „Пороги 44 , 
Дніпропетровськ, 2002 року. 

Микола Горішний. „Україна в моїм серці 44 
- поезії. Джерела поезії М. Горішнього слід 
шукати в народному мелосі, невичерпному 
багатстві українського фолкльору. Головні 
мотиви творчости поета - любов до рідної 
України, мелодійної мови, оспівування геро- 
їв, що полягли за свободу рідного краю. 
Книга розрахована на студентів, вчителів- 
словесників, широке коло читачів. Терно- 
піль, 2003 рік. 

Іван Франко. „Мойсей 44 , поема, в перекладі 
на німецьку мову Ірини Гузар. Торонто, 2002. 
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Біблійні теми в оперному мистецтві 

Від 1996 році декан факультету для християнських вчителів Слов’янського біблійного 
інституту в Сиракузах, Н. Й., Леонід Якобчук викладає в Острозькій академій курс з основ 
християнської етики для вчителів біблійних шкіл. Академія запропонувала йому наступної 
літньої сесії почати викладання курсу „Біблія - джерело культури Подаємо одну з тез цього 
курсу - „Біблійні теми в оперному мистецтві 



Біблія була джерелом творчого надхнення 
для видатних творців клясичної музики, зокре- 
ма опери і балету. Створений ними ряд опер 
має чітко визначені біблійні сюжети або відтво- 
рюють теми, навіяні оповідями з Біблії. Досить 
часто мистці зверталися до образу Мойсея. 

Українська опера порівняно з європейською 
молода, але теж має в своєму доробку опери з 
цієї теми. Варто згадати твір Миколи Лисенка 
„Різдвяна ніч 44 , який він написав у 1874 році як 
оперету, але у 1876-му переробив на оперу. 

Помітною подією у оперному мистецтві ста- 
ла поява опери Мирослава Скорика „Мой- 
сей 44 (лібрето Богдана Стельмаха за одноймен- 
ною поемою Івана Франка), створеної до візити 
в Україну Папи Івана Павла II і 100-річчя 
Львівської опери. Це перша українська опера 
нового тисячоліття. У ній було зайнято 240 ак- 
торів. Прем’єра відбулася 23 червня 2001 року. 
Прикметою цього твору є зіставлення долі по- 
неволеного єврейського люду з долею україн- 
ського народу, який теж дочекався волі. 

Образ Мойсея відтворює опера Арнольда 
Шенсберґа (1874-1951) „Мойсей і Арон 44 , у 
якій подано біблійний сюжет з Книги „Вихід". 
В пустелі Бог промовляє до Мойсея співом 
шестиголосого хору і сповіщає про ласку Божу 
до вибраного народу, провідником якого стане 
Мойсей, а устами - його брат Арон. Проте з 
Ароном виникає у Мойсея розходження: Мой- 
сей знає, що не повинно бути зображень Бога, а 
Арон має протилежну думку, бо народ хоче 
мати ідола. Народ теж поділений між Єговою і 
язичництвом. Коли Мойсей розповідає людям 
про Бога, вони заявляють, що хочуть Бога по- 
бачити. Але три чуда Божі, здійснені Ароном, 
переконують людей: Арон обертає палицю 
Мойсея на змію, зцілює проказу і гіеретворює 
воду на кров. Мойсей сходить на гору Синай або 
Хорив, де Бог дає йому 10 заповідей. У його 
відсутності народ знову бунтує і хоче вбити 
Мойсея, але Арон підказує людям думку ство- 
рити собі образ Бога. Так з’являється Золоте 
теля, якому вклоняються юдеї. Коли Мойсей 
спускається з гори, то бачить дику оргію довко- 
ла золотого ідола. Дівчата в еротичному танці 
вдаються до жертвенного самогубства в ім’я 
ідола. Мойсей докоряє Аронові і у розпачі роз- 
биває таблиці з Божими заповідями. Але Бог 
посилає на землю вогняний стовп і люди йдуть 
за ним, повертаючись до єдиного Бога. 

Сюжет опери є майже точною ілюстрацією 
Біблії. Ли ш е оргії можна назвати припущен- 
ням, оскільки в Біблії говориться лише, що 
народ бавився, були танці. Опера не показує, як 
Мойсей зійшов з гори і гукнув Левіїних синів, 
щоб вони повбивали ідолопоклонників. І вони 
вбили близько трьох тисяч осіб. Також у Біблії 
згадується не вогняний стовп, а хмара перед 
першою церквою - скинією, коли Бог говорив з 
Мойсеєм. Це явище переконало людей і вони 
знову навернулися до живого Бога. 

До біблійного образу Мойсея зверталися й 
інші італійські композитори. Зокрема, у 1818 
році Росіні написав оперу „Мойсей в Єгипті 44 , 
яка тривалий час йшла на сценах Італії, Франції 
та ін. У 1905 році до образу Мойсея звернувся 
Джакомо Орефіс з Міляну. Відповідає біблій- 
ній Книзі суддів (розділ 16) і опера Камі ля Сен 
Санса (1835 - 1921) „Самсон і Даліла 44 , яку 
вперше поставили у Ваймарі в 1877 році. Сен 
Сане писав цей твір сім років, спершу як орато- 
рію. Самсон був суддею Ізраїлю, тобто провід- 



ником юдейського народу, останнім суддею 
перед настанням часу царів. Бог дав йому по- 
кликання визволити Ізраїль від філістимлян, 
яких тепер називають палестинцями. Проте 
філістимлянка Даліла спокусила Самсона, ви- 
питала у нього таємницю його надприродної 
сили і виказала її філістимлянам. Позбавле- 
ний сили, Самсон став їхнім рабом, але під час 
переможної оргії, на яку його привели вороги, 
щоб потішитися з його безсилля, Самсон по- 
каявся і звернувся до Бога з проханням дати 
йому силу хоча б ще один раз. І Бог виконав це 
прохання, після чого Самсон завалив храм 
ідола Дагона, де тривала оргія, в руїнах якого 
загинув разом з ворогами. 

Ще одна опера-ораторія на теми біблійної 
Першої Книги царів має назву „Цар Давид 44 . Її 
написав швайцарець Артур Гонеґер (1892 - 
1955). Твір передає події великого періоду з іс- 
торії юдейського народу, але дуже стисло, у 
трьох частинах. У першій з них пастух-поет Да- 
вид перемагає велета Голіята, але цар ізраїль- 
тян Саул заздрить його славі і хоче вбити юна- 
ка, котрий тікає і звертається до ворожки, яка 
викликає дух померлого пророка Самуїла. Са- 
муїл провіщає швидку загибель Саула, і це про- 
роцтво збувається. Після цього народ обирає 
Давида царем. Радісні танці супроводжують цю 
подію. Але Давид не втримався від спокуси і 
скоїв перелюб з дружиною вояка Урїї, красу- 
нею Вірсавією. Щоб позбутися чоловіка кохан- 
ки, Давид посилає його на смерть. Бог карає за 
цей гріх Давида: його син Авесалом повстає 
проти батька і гине, після чого Давид у відчаї 
поступається владою на користь свого сина Со- 
ломона. Той хто знає Біблію, помітить, що по- 
дії в опері дещо спрощено, показано схематич- 
но, але в цілому правильно. Оперу вперше по- 
ставили у 1921 році в Швайцарії. Її позначає 
зрозуміла, легка музика, яка була рисою твор- 
чосте цього композитора. 

У часи Старого Заповіту приводить глядача 
також опера Джузепе Верді (1813 - 1901) „На- 
буко 44 (також вона має назву ,,Навуходоносор“). 
Сюжету, який передає опера, немає в Біблії, 
але події твору переносять нас у біблійні часи. 
До Єрусалиму наближається армія Вавилону, і 
юдеї біля Храму просять Бога врятувати народ. 
У місті перебуває донька вавилонського царя 
Набука або Навуходоносора - Фенена, яка 
звільнила з полону молодого царевича Ізмаїла 
і втекла з ним до юдеїв. На чолі війська прибу- 
ває перворідна дочка Набука - Абіґейл, яка 
теж любить Ізмаїла і тепер тріюмфує, коли ба- 
чить Фенену, здану на її ласку. Але Набуко ря- 
тує доньку Фенену і ставить її зверхницею у 
Єрусалимі. Далі йде складна інтрига проти царя 
Набука, який у вирішальну мить звертається 
до Єдиного Бога і дістає Божу підтримку. Від 
його меча гинуть язичницьке божище і підступ- 
на донька Абіґейл, увесь народ юдейський діс- 
тає порятунок від загибелі. 

На час появи цієї опери Верді був уже сла- 
ветним композитором і нову оперу прийняли 
дуже добре, але нові його твори відсунули її 
на дальший план. Проте недавно театр Ме- 
трополітен-опера в Нью-Йорку знову поста- 
вив „Набуко“. 

Дещо далека від Біблії за сюжетом опера 
Жака Галеві (1799 - 1862) „Єврейка 44 , створе- 
на ним у 1835 році. Дія відбувається у часи Се- 
редньовіччя, в Констанці. Опера відтворює кон- 
флікт між ортодоксальним юдеєм і християна- 




Реклямний плякат опери „ Набуко ‘ в 
пьюйоркському театрі „ Метріполітен- опера “ 

ми, передає жахливі жорстокості того часу: 
провідні персонажі гинуть, зварені в окропі. 
Проте до початку Першої світової війни ця опе- 
ра належала до числа найпопулярніших у світо- 
вому оперному репертуарі. 

Відома також опера Штравса (1864 - 1949) 
на новозаповітні теми. Її назва „Соломія 44 . 
Вперше поставлено оперу у Дрездені в 1905 
році. Штравс теж був самоуком, його вчив му- 
зики батько, музикант з мюнхенської оркестри. 
Опера продовжує традиції Вагнера і, до речі, 
вимагає великої, стоособової оркестри. Сюжет 
її близький до Нового Заповіту, але передає 
його не дослівно. Як відомо, Іван Хреститель 
був страчений за наказом царя Ірода на прохан- 
ня його доньки, котру намовила до цього її ма- 
тір Іродіяда, ображена на Івана. У опері відтво- 
рено танець Соломії, так названо у опері донь- 
ку царя, але несподіваною є закоханість Соло- 
мії у в’язня Івана, котрий осуджує і відкидає її 
пристрасті. Тоді Соломія у нагороду за танець 
просить у батька голову Івана лише дя того, 
щоб поцілувати його, вже мертвого. Після цьо- 
го за наказом враженого її вчинком царя, Соло- 
мію вбивають його вояки. Звісно, автор твору 
має право на художній домисел і з цим ми зу- 
стрічаємось у цій опері. Проте вибачимо авто- 
рові, бо без такого домислювання біблійний 
сюжет міг би видатися театралам малоприва- 
бливим. Нетиповим для Євангелії від Матвія, 
звідки узято сюжет опери, є розгул еротики, 
який становить відчутне тло твору. Однак без- 
сумнівно, що створено цю оперу під впливом 
першоджерела, яким стала Біблія. 

Балет не дає таких можливостей для пере- 
дання біблійних сюжетів як опера, тому вони 
менше зустрічаються у цьому жанрі мисте- 
цтва. Проте не можна залишити поза увагою 
балет Сергія Прокоф’єва „Марнотратний 
син 44 , який вперше поставив театр Дягілева у 
Парижі на сцені театру Сари Бернар 21 травня 
1929 року. Партію марнотратного сина тан- 
цював славетний Сергій Лифар, який виріс в 
Україні і у 1923 році емігрував до Франції. 
Відновлено балет в Нью-Йорку в 1950 році. 
Відомий сюжет притчі про блудного сина до- 
повнено у балеті сценами гулянки в далекому 
краї і танцем чарівної Сирени, яка спокусила 
і довела юнака до руїни. 

Ще один відомий балет „Трійця 4 *, наві- 
яний біблійною темою, написали американ- 
ські композитори Алан Раф і Лі Ґолдрідж. 
Вперше його поставлено у жовтні 1969 року. 
Балет складається з трьох частин -„Воскре- 
сіння“, „Літо" і „Субота". Саме у третій час- 
тині найяскравіше виявлено у танці „Меса 
закінчена" урочистість католицького Бого- 
служення. Танцюючі юнаки підносять руки у 
ритмі органу, кожен ставить на підлогу сві- 
чу, світло згасає і на сцені залишаються 
лише урочисті вогники свічок. 







КОМІТЕТ ДОПОМОГИ УКРАЇНІ ЦЕНТРАЛЬНОГО Н.Дж. 

запрошує Вас на 

КАРНАВАЛОВУ ЗАБАВУ 1-го БЕРЕЗНЯ 2003 р 

в УКРАЇНСЬКОМУ КУЛЬТУРНОМУ ЦЕНТРІ. 135 ОауіОзоп Аує., ЗотегзеІ, N3 
Початок - 6:30 • коктейль • платний бар • вечеря - буфет з української кухні • лотерея 
Грає популярна оркестра „С£>А ТА МОРГА НА 
квитки з передплатою: $35, студенти - $25. при вході - $40; студенти - $25. Квитки замовляти: 



Д. Ґеча (908) 755-8156, М. Шульга (908) 534-6683, о. Іван Лишик (212) 873-8550, В. Григоренко (908) 788-3025, О. Клецар (732) 828-3206 
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СПОРТ 



Футбол 

Свою першу гру у новому році 
проти бронзових медалістів чемпі- 
онату світу - команди Туреччини 
національна збірна України завер- 
шила 12 лютого внічию 0:0. На цю 
гру були викликані найсильніші, і 
більшість гравців з когорти май- 
бутніх виборювачів путівки до 
Евро-2004 вийшли у стартовому 
складі. Українці зробили перший 
удар до воріт, але прямісінько до 
рук турецького воротара. 

Турки також були близькими до 
успіху. На 20-ій хвилині гри єди- 
ний нападаючий турецької коман- 
ди Ільхан вийшов вперед, але про- 
бив повз ворота. 

* * * 

В останній товариській грі на 
португальському зборі київське 
„Динамо“ 12 лютого без проблем 
перемогло місцевий „Імортал“ з 
рахунком 3:1. Два Голі української 
команди на рахунку Діоґо Рінкона, 
ще один раз відзначився Флорин 
Чернат. 

^ ^ ^ 

12 лютого на засіданні УЕФА 
був розглянутий проект нового 
правила „срібного ґоля 44 , яке буде 
введене у змаганнях Ліги чемпіо- 
нів наступного сезону, а також - 
на Евро-2004. Суть „срібного 
ґоля 44 полягає у тому, що якщо 
після основного часу гри рахунок 
у протистоянні рівний, то призна- 
чається перший додатковий час у 
15 хвилин. Якщо рахунок і після 
нього залишиться незмінним, то 
буде проведена друга 15-хвилинка. 
Але якщо вже у першому додатко- 
вому періоді одна зі сторін домо- 
жеться переваги, то другий період 
призначений не буде. Досі команди 
в будь-якому випадку грали два 
рази по 15 хвилин. 

>к * * 

Футболісти запорізького „Ме- 
талюрга 44 , що взяли участь 13 лю- 
того у турнірі „Могсіа ЧПпІег Сир - 
2003“ в Італії забили чотири м’ячі 
до воріт румунської „Політехніки 44 
з Тімішоари. Рахунок відкрив 
Іраклій Модебадзе, а потім від- 
значився Марчел Решітка. У 
підсумку - 4:2. 



Велоспорт 

На етапі Чаші світу з трекових 
велоперегонів у Москві українці 
зуміли тричі піднятися на 
п'єдестал пошани. Так, у ко- 
мандній гонці переслідування на 
4 км, чоловіча збірна України 
випередила голяндців і здобула 
бронзову нагороду. 

Перше місце дісталося росія- 
нам, на другому команда - Німеч- 
чина. Єдину золоту нагороду для 
української команди виборола 
Олена Випирайлоу змаганнях на 
10 км. Ще одна медаля - срібна на 
рахунку жіночої збірної України у 
командному спринті. 



Баскетбол 

14 лютого, увечорі, в Стокголь- 
мі відбулося жеребкування фі- 
нальної частини чемпіонату Евро- 
пи з баскетболу серед чоловічих 
команд, що відбудеться 5-14 ве- 
ресня цього року у шведських міс- 
тах Лулео, Норчепинґе, Седерте- 
льє, Борасе і Стокгольмі. 

На початку процедури жеребку- 
вання всі 16 команд-учасниць були 
розсіяні по чотирьох кошиках. 
Збірна України потрапила до групи 
„Б 44 (Борас) і гратиме з командами 
Греції, Туреччини та Хорватії. 
Збірна Туреччини вже знайома 
українцям: у відбірковому турнірі 
турки обіграли українську коман- 
ду вдома 80:67, а потім українські 
вболівальники навіч побачили, як 
збірна України реабілітувалася на 
своєму майданчику, обігравши Ту- 
реччину 74:73. 

Збірна Греції є чемпіоном Евро- 
пи 1987 року, а двома роками піз- 
ніше ця ж команда завоювала 
срібні медалі. Хорвати - срібні ме- 
далісти Олімпіяди 1992 року, 
бронзові переможці Чемпіонату 
світу 1994 року і чемпіонатів Ев- 
ропи 1993 і 1995 років. 

Першу гру українці проведуть 5 
вересня проти турків, наступного 
дня зустрінуться з хорватами, а 7 
вересня - зі збірною Греції. 





З НАГОДИ ДНЯ НАРОДИ Н 

нашої найдорожчої і улюбленої МАМИ 



головної актриси українських театрів, 
довголітнього працівника громадської діяльности 
та 

з нагоди відзначення її почесним званням 



.Заслужений артист України 



складаємо наші найсердечніші побажання - 
кріпкого здоров ’я, повних сил і всіх Божих ласк на Многії Літа! 

Діти - ІРЕНА з чоловіком РОБЕРТОМ 
ЮРІЙ ^ 

\\'Є :> 

/ 3 цього приводу жертвуємо 500 дол. на Український Музей в Нью-Йорку. 




Легка атлетика 

16 лютого у Донецьку відбувся 
черговий, 14-ий міжнародний лег- 
коатлетичний турнір зі стрибків із 
жердиною „Зірки жердини 44 . У 
турнірі взяли участь 14 атлетів з 8 
країн світу. Міжнародні змагання 
„Зірки жердини” проводяться з 
1990 р. Перші змагання відбулися 
як українсько-французька зустріч 
у Донецьку і Ґреноблі (Франція). 
З 1991 року організатором зма- 
гань є Донецьк. У 1997 році цей 
турнір включений в офіційний 
спортивний календар міжнародної 
федерації легкої атлетики „ІААР 44 . 

На фото внизу: Засновник між- 
народного легкоатлетичного 
турніру „Зірки жердини ” Сергій 
Бубка (праворуч) і директор зма- 
гань „1ААР“ Сандро Джованеллі 
(Італія) у палаці спорту „Друж- 
ба” в Донецьку. Фото УНІАН 



Мініфутбол 

В еспанському місті Казерті 16 
лютого почався третій чемпіонат 
Европи з футзалу (міні-футболу). 
У матчі-відкритті збірна України, 
яка є діючим віце-чемпіоном кон- 
тиненту, розгромила бельгійську 
національну команду з рахунком 
7:2. Бельгійська команда просто не 
встигала за швидкими українцями, 
хоча бельгійцям усе ж вдалося 




Тім Лобінгер (Німеччина) став 
переможцем турніру з результа- 
том 5. 81 м. 



відкрити рахунок. В черговій грі 
українці розгромили з рахунком 
7 :4 команду Португалії і достроко- 
во вийшли до півфіналу. В остан- 
ньому матчі групового турніру на- 
віть поразка від команди Еспанїї не 
зможе скинути збірну Україну з 
першої сходинки. 

Кращим бомбардиром першости 
є українець Сергій Коридзе, на ра- 
хунку якого сім м'ячів у двох зма- 
ганнях. 




Пожертви на розвиток спорту в Україні просимо надсилати 
до УСЦАК на адресу: 680 ЗаїкІГопІ Ауєішє, 

Мешагк, Ш 07106. 




ГУЦУЛЬЩИНА В НИЗИНЦІ 



❖ Унікальна збірка вишивок низинкою 

❖ Понад 300 взорів - кольорові і однобарвні 

❖ Всі взори оригінальної величини - легко можна відшити 

❖ 285 сторінок в твердій обкладинці 

❖ Текст в українській та англійській мовах 

❖ Ця книжка вартує місце у Вашій колекції, як також надається 

як гарний подарунок 

❖ Кошт книжки лишень 65 дол. включає пересилку. 



Замовлення разом з чеком або грошевим переказом надсилати на адресу: 
Еисіокіа Зогосіїапіик, 7967 СЗґапї Аує., Реппзаикеп, -Є 1 08109 
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СОЕНКІМО ОЕЬШ$ТКУ А580С 



Аіщзуз тік репопаі саге 





УКРАЇНОМОВНИМ ДЕНТИСТ 
і УУезїскіезІег Соипіу 

• Зіаіе оНИе агНасіїіІу 


| ’чщШЬШШЯШШГ' • АІІ сіепіаі зресіаіізїз оп зііе 

| • Раутепі ріапз ауаіІаЬІе 

§ • Орел еуепіпдз апсі заіигсіауз 

і| з цим оголошенням 


• Ехатіпаїіоп 


1 Вугат Вгоок РІасе, Агтопк, МУ 10504 
(914) 765-0093 


• Х-гауз 

• СІеапіпд 


24 Нг. Етегдепсу # (646) 489-8111 


• СопзиІІаїіоп 


V і з і І из оп ІНе \л/еЬ. 


(гед. $345) 


\лплп/у.диеггіпосІепіі5ігу.сот 
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0МІРВ0 А |украЗну 

26499 Вуап НІ 

Шггеп, МІ 48091 «640 00 

(810)759-6563 
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^ бій 8Ііор 

11758 МіїсІїеІІ 
Натїгатск, МІ 48212 



Ж 4 патігатск, мі 

Ж 41 кд. 4 к. 
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Пакунки, авіяквитки, доляри, харчі, бандеролі, візи з Америки і Канади до: 
України, Росії, Білорусі, Молдови, Балтії, Польщі, Середньої Азії - а Кавказу 

• Запрошення до Америки, візи в Україну, продовження віз в Америці 

• Відвозимо і зустрічаємо на летовищах Львова. Києва, Москви, Торонто і Нью-Йорку 

• Допомагаємо полагодити еміграційні справи з „бгеел СагсГ 

• Відправляємо пакунки з України до Америки і Канади 



Відбираємо пакунки з кожного дому в Америці 

Відеотрансфер РАБ/ЗЕСАМ - КІТЗС 

дзвінки в Україну 160 за хвилину • дзвінки в Росію 1б£ за хвилину 
13 ПоуаІ Раїт йг, СНеекІомада, МУ 14225 

(716) 685-1505 • Рах: (716) 685-0987 

Е-таіІ: УигііпІег@бо1таіІ.сот 
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А І- ВАТ В 05 5 ТВАУЕЬ, Іпс. 

Ш ЖЩ&ЧР • Квитки на місцеві і міжнародні літаки; ЕПїШПЛ| 

ШШШШг ш • вакації в Мексику, на Караїбах і Гаваях; 

Ціни від 10 Січня • П0 Д°Р 0ЖІ на люксусових кораблях; 
до 20 березня 2003 * пе Р есилк У грошей через „УУЕЗТЕВМ II МІОМ 1 
• квитки на літаки з НЬЮ-ЙОРКУ до: 

Львова 540 дол. + податок (в обидві сторони) 

375 дол. + податок (в одну сторону) 

{ РИГИ 450 дол. + податок (в обидві сторони) 

ВІЛЬНЮСА 330 ДОЛ. + податок (в одну сторону) 

МІНСЬКА, СОФІЇ, ТАЛІНА, ВІЛЬНА, КИЄВА, СТ. ПЕТЕРБУРГУ, МОСКВИ 
500 дол. + подадок (в обидві сторони) 
355 дол. + податок (в одну сторону) 

74 Иаззаи Аує., Вгоокіуп, МУ 11222 

ТеІ.: (718) 383-7211 • (718) 383-0083 
Рах: (718) 349-1767 • РгееїеІ.: 1-800-603-7973 

Ь«р:/Лмотот.аІЬаІгауеІ.сот е-таіі:аІЬаІгауеІ@аоі.сот 



РИГИ 



РЕкпят - це клю ч до ттт 

ВІДДІЛ ОГОЛОШЕНЬ І РЕКЛЯМИ 

ТеІ : (973) 292-9800 дод. 3040 
Рах: (973) 644-9510 • Е-таіІ: зуоЬос!а@аН.пеІ 

Поштою: ЗуоЬосіа, 2200 Воиіе 10, Р О. Вох 280 Рагзіррапу, N4 07054 

АОУЕПТІЗтС ОЕРАВТЛ/ІЕЬІТ 



Жр) Ваші новорічні постанови різні. 

/ПТу Постанови Кредитівки Самопоміч Нью Йорк завжди одні: 

• Вищі дивіденди на ощадностях 
. Нижчі відсотки та вигідні умови сплат на позичках 
. Чемна, професійна та конфіденційна обслуга 
• Підтримка нашої громади від 1951 року 

Федеральна Кредитова Кооперативе . 

САМОПОМІЧ - НЬЮ ЙОРК 

Маїп (Жісе: 108 Зесогкі Ауепие, Ме\л/ Уогк, МУ 10003 ТеІ; 212 473-7310, Рах; 212 473-3251 Е-таіІ: 5КМУРСІІ@аоІ.сот 



Бірзіаіе ИУ 

6325 Коиїе 209 

КегНопкзоп, ИУ 12446 

ТеІ: 845 626-2938, Рах: 845 626-8636 



ВгапсИез: 

Бопд ІзІапР 

226 ІІпіопсіаІе Ауепие 

ІІпіопсіаІе, ИУ 11553 

ТеІ: 516 565-2393, Рах: 516 565-2097 



Оиеепз 

32-01 31 Ауепие 
Азіогіа, ИУ 11106 

ТеІ: 718 626-0506, Рах: 718 626-0458 



Уіеіі оиг жеЬзііе аі: ілллгуу.зеїїгеїіапсепу.огд Оиїзібе N¥0 саІІ іоІІ їгее 1-888-5ЕІ_РКЕІ_ 

КЕІ_У ОИ 113: Ассоипі ассезз Ьу рИопе 24/7: 1-888-788-7688 



АДВОКАТ 

ЯРОСЛАВ ^ 
КУЗЕМЧАК ^ 

КОМПЕНСАЦІЇ І ВИМОГИ 
В НАСЛІДОК АВАРІЙ 

✓ на роботі 

✓ автомобільних 

✓ в публічних місцях 

✓ лікарських помилок 



Перша консультація безплатна 

Оплату беремо лише після виграші процесу 
про відшкодування 



А ТАКОЖ: 



• ВОДІННЯ під впливом алькоголю 

• КУПІВЛЯ І ПРОДАЖ нерухомостей 
® ПРОЦЕСИ цивільні і кримінальні 

ШТРАФИ 

• РОЗВОДИ 

• ЗАГАЛЬНІ КОНСУЛЬТАЦІЇ 

УУЕЕГ & ОА\Л О 

1373 Вгоасі Зі., СІіПоп, N3 07013 

(973) 773-9800 
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СгесЛ ГС1ІЄ5, 

ІОМ-» ЇЄЄ5, 

(теє сНесЬіпд, 
апсі пош... 

Ігее опііпе ассоипї ассе$$ 




824 Рісіде Розб Базі 
РосНєбієг, N¥14621 
(585)544-9518 
Рах (585) 338-2980 



1828ТНІГСІ Аує 
Шєгуіієі, МУ 
12189 

(518)266-0791 



6029С Зап Дап Аує 
Сіїгиз НеідМз, СА 
95610 

(916)721-1188 




' і Г" 



Г 



ИОСИФ 

КУПЧАК 

в л а с н її к 

Ю5ЕРН 




МЕАТ МАККЕТ 

М’ясні європейські вироби 
437 ЗтіїЬ Зігееі, РегїЬ АтЬоу, N5 

Теї: (732) 442-4660 



“СВОБОДА" запрошує до праці продавців 

реклями 

Ви можете прислужитися громаді й українській пресі, 
збираючи рекламні оголошення та передплатників для 
„Свободи" , а також продавати газету у Вашій місцевості, 
отримуючи при тому винагороду. За детальними 
інформаціями просимо звертатися до Марійки 
Осціславської на 

тел.: (973) 292-9800, дод. 3040 



< ЗМ І НА АДРЕСИ > 

□ „Свобода" □ „Тйе ІІкгаіпіап Меекіу 1 

СТАРА АДРЕСА: 

Чисїіо Відділу (якщо член УНС) 

Ім’я і прізвище 

Адреса 



НОВА АДРЕСА: 



Ім’я і прізвище 
Адреса 




Зголошення присилати до: 
5VоЬосЯаЛГИе ІЛсгаІпІап УУеекІу 
Р.О.Вох 280, Рагзіррапу, N3 07054 



На зміну адреси проситься долучити $1.00 
ПЕРЕВЕДЕННЯ ЗМІНИ АДРЕСИ ТРИВАЄ 1-2 ТИЖНІ 



• ПРАЦЯ • 



Шукаємо жінку по догляду 
за старшим мужчиною 
з проживанням. 

Тел : 1-908- 232-1434 



Шукаю за співробітниками на повний і не- 
повний час до перукарського заведення. 
Потрібні професійні перукарі, помічники до 
манікуру і педікуру й людина, що приймає 
клієнтів для поширеного перукарського са- 
лону у Форт Лі. Знання англійської мови ко- 
нечне. Власник має європейський вишкіл 
Тел. (201) 944-9787. 



/І ПАЧКИ 88 

Ш УКРАЇНУ 

6ЖРК0 СО. 

В наших крамницях можна придбати авіяквитки в Україну 
та з України, зробити візи до України. 

До вибору 99 взірців хусток! 

Телефонні картки: 100 хв. розмови із Україною за $10. 



МЕУУАВК, ми 
688 Запїогсі Аує 
Тел.: (973) 373-8783 
(888) 336-4776 



сиртом, ми 

565 СІіКоп Аче 
Теї.: (973) 916-1543 



РНІІ_А0Е1_РНІА 
1801 СоНтап Аує 
Т еї.: (215) 728-6040 



ЗВЕРТАЙТЕСЯ ДО НАС 
І МИ ПОЛАГОДИМО ВСІ ВАШІ 
ФІНАНСОВІ СПРАВИ! 

❖ позичаємо гроші на низькі відсотки 

❖ пропонуємо нові низькі рати та вигідні умови на купівлю 

хати 

❖ 10% завдатку на купно нового авта 

❖ скористайтеся з нашої „ОЕВІТ САРЮ“, та розпочніть 

кредитну історію з „VI 8А САРЮ“ 

❖ пересилаємо гроші через „\А/ЕЗТЕВМ ІІІЧІОДОЦ „УЮО“, 

„МЕЕЗТ“, а також робимо грошові перекази 

між банками її*. 



Телефонуйте безкоштовно 



Головне бю ро: 215 ЗесопсІ Аує (Ьеішееп ІЗ'* & 14** ЗІ ), Уогк, ЯУ 10003 
Теї.: (212) 533-2980 • Рах: (212) 995-5204 

Філії в Нью-Джерзі : 35 Маіп ЗІ., Зо. Воипгі Вгоок N4 08880 

Теї.: (732) 469-9085 • Рах: (732) 469-9165 

265 МазНіпдІоп АVе м Сагіегеї, N3 07008 

Теї.: (732) 802-0480 • Рах: (732) 802-0484 




УУеЬзіІе: тт.иоїси огд. 



е-таіі: ас!тіп@ио1си.огд 




ЕНЦИКЛОПЕДІЯ УКРАЇНИ 

універсальне джерело знань про Україну! 

Це унікальне видання англійською мовою збагатить будь-яку 
бібліотеку, як приватну, гак і публічну 

Том 1 75.00 дол. (було 95 дол.) |зд два ТОМИ 130 00 дол. 

Том 2 75.00 дол. (було 95 дол.) | 

Ціни включають пересилку. Замовлення разом з чеком або 
грошевим переказом надсилати на адресу: 

ІЖНАІЯІАЯ ЯАТЮМАІ- АЗЗОСІАТІОМ, ШС. 

Р О.Вох 280, 2200 Роиіе 10, Рагзіррапу, N3 07054 

Мешканці Нью-Джерзі підппгають 6% -му податкові 
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375 % 

■ V 19/9 



"Валун" на 7 років 
20% завдаток 
або 

5Л%~ 



Тільки у цих бюрах: 

арв" І СНісадо 

| 2332 \А/. СІііса§о Аує. 

' 773-328-7 500 

Нежагк 

З 734 БапсІГогсІ Дує. 

I 973-373-7839 

иегвеу СІІу 

558 Битті! Дує. 
201-795-4061 

Рагаіррапу 

2200 Кіе 1 0\А/ 
973-451-0200 



"Валун" на 7 років 
1 0% завдатку 

У нас не платите за 
аплікацію чи апрайзал 

Короткотермінова оферта: 
умови позички подано внизу* 
Тільки при куплівлі. 

Самопоміч 



ЗеїїгеІіапс е.Сот 




Украінсько-Американськд Федеральна Кредитова Спілка икгаІПІаП АгПЄГЇСсШ РеСІОГаІ СгЄСІЇІ ІІЛІОП 

Головне Бюро: 2332 М. СНісадо Дує. СНісадо И 60622 773-328-7500 ТоІІ Ргее 1-888-222-8571 
♦Ці умови стосуються тільки цієї спеціяльної позички. Термін обмежений. Підлягає затвердженню аплікації на 
Уоиг &зуілд> іп*иг»сі іо $100,000 позичку. Умови можуть бути змінені. Отримайте докладніші дані особисто в наших бюрах. Тільки для куплівлі 
| ^ | ^ особистого дому або "товнгом" чи "кондомініюм" кілкістью не більше 4-ох помешкань. Позичка на 84 

міцячних сплат при 5.375% річної відсоткової САРК") ставки із 20% завдатком або 5.5% річної 
відсоткової ставки із 1 0% завдатку, підрахованої на базі ЗбО тиміцячної амортизації. Приклад: і Д | 

а ц$ Ооуеттелі Адепсу позичка на $1 00,000 при 5.375% річних, місячні заплати $559.97, сальдо з сумі $89,1 62.75 до заплати 

при кінці 7 років. Ми даємо позички тільки членам кредитівки, у визначених місцевостях. 
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відійшли від нас 



ДМИТРО МАРҐОЛИЧ, член УНС Відд. 
217 у Рочестері, Н.Й, Помер 4 квітня 
2001 р. на 83-му році життя. Нар. в 
1918 р. в Дрогобичі. Залишив у 
глибокому смутку двох синів Богдана, 
Ярослава і дочку Марію. Похорон 
відбувся на Ноіу ЗергесЬге сетеїегу в 
Рочестері, Н.Й. 

Вічна Йому пам’ять! 

Секретар 



ДМИТРО КОТ, член УНС Відд. 67 Т-ва 
За-порозька Січ в Ансонія, Кон. Помер 
19 листопада 2002 р. на 61-му році 
життя. Нар. в 1941 р. в Гладишові, 
Лемківщина, Польща. Залишив у 
глибокому смутку дружину Анну, дочку 
Іванку, синів Богдана і Івана, сестер 
Варвару і Марію, з родинами. Похорон 
відбувся 22 листопада 2002 р. на 
цвинтарі свв. Петра і Павла в Дерви, 
Кон. 

Вічна Йому пам’ять! 

Секретар 



КАТЕРИНА МАРҐОЛИЧ, член УНС 



дружину Анну, дочку Іванку, синів 
Богдана і Івана, сестер Варвару і Марію, 
з родинами. Похорон відбувся 22 
листопада 2002 р. на цвинтарі свв. Петра 
і Павла в Дерви, Кон. 

Вічна Йому пам’ять! 

Секретар 



ДМИТРО ФЕСЕНКО, член УНС Відд. 9 
Т-ва св. Марії в 81. СІаіг, РА. Помер 2 
грудня 2002 р. на 80-му році життя. Нар. в 
1923 р. в 31. СІаіг, РА. Членом УНС став в 
1940 р. Залишив у глибокому смутку 3-ох 
сестер, Гелену, Елизабету, Катерину. 
Похорон відбувся 6 грудня 2002 р. на 
Ноіу Тгіпііу ІІкгаіпіап СаІЬоІіс Сетеїегу в 
31. СІаіг, РА. 

Вічна Йому пам’ять! 

Секретар 

ПАВЛО ОЛХОВЕЦЬКИЙ, член УНС Відд. 
45 Т-ва „Любов" у Філадельфії, Па. 
Помер 26 листопада 2002 р. на 80-му році 
життя. Нар. в 1922 р. Членом УНС став в 
1965 р. Залишив у глибокому смутку 
дружину Марію, сина Романа з родиною, 
дочок Марію і Ольгу з родинами. 
Похорон відбувся 2 грудня 2002 р. на 
цвинтарі Рох СЬазе, РА. 



Відд. 217 у Рочестері, Н.Й. Померла 29 
квітня 2001 р. на 76-му році життя. 
Нар. в 1926 р. в Полтаві. Залишила в 
глибокому смутку двох синів Богдана, 
Ярослава і дочку Марію. Похорон 
відбувся на на Ноіу ЗергесЬге сете- 
їегу в Рочестері, Н.Й. 

Вічна їй пам’ять! 



Секретар 



СТЕЛА ЗАКОРЧЕНИЙ, член УНС Відд. 
165 Т-за ім. Тараса Шевченка в Толідо, 
Огайо. Померла 15 жовтня 2002 р. на 
78-му році життя. Нар. в 1924 р. в 
Бориславі. Членом УНС стала в 1949 р. 
Залишила в глибокому смутку 
чоловіка Михайла, синів Богдана і 
Тараса та доньку Катерину з 
родинами, внуків і правнуків. Похорон 
відбувся 18 жовтня 2002 р. на 
Яезиггесііоп Сетеїегу в Толідо, 
Огайо. 

Вічна їй пам’ять! 



Секретар 



ФРАН&ФЕОРКО, член УНС. Помер 29 
грудня 2002 р. на 85-му році життя. Нар. в 
1917 р. в Ембридж, Па. Залишив у 
глибокому смутку дружину Елизабету, 
6 дітей. Похорон відбувся 31 грудня 
2002 р. на цвинтарі свв. Петра і Павла 
в Есопоту ВогоидЬ, РА. 

Вічна Йому пам’ять! 

Секретар 



СТЕФАН КОНОВАЛЬЧУК член УНС 
Відд. 13 Т-ва св. Миколая у Вотервліті, 
Н.Й. Помер 15 грудня 2002 р. на 81-му 
році життя. Нар. в 1920 р. в Криве, 
Тернопіль. Залишив у глибокому 
смутку трьох дочок Оксану, Христину і 
Стефані, сім внуків. Похорон відбувся 
19 грудня 2002 р. на цвинтарі св. 
Миколая в Колоні, Н. Й. 

Вічна Йому пам’ять! 

Секретар 

ДМИТРО КОТ, член УНС Відд. 67 Т-ва 
Запорозька Січ в Ансонія, Кон. Помер 19 
листопада 2002 р. на 61-му році життя. 
Нар. в 1941 р. в Гладишові, Лемківщина, 
Польща. Залишив у глибокому смутку 



Вічна Йому пам’ять! 

Секретар 



ФРЕНЦЕС ВІЛФОРД член УНС Відд. 
355. Т-ва Запорозька Січ, в Ст. Джозеф, 
Мізурі. Померла 14 жовтня 2002 р. на 80- 
му ро-ці життя. Нар. в 1922 р. в Ст. 
Джозеф, Мізурі. Членом УНС стала в 1942 
р. Залишила у глибокому смутку пле- 
мінника з родиною. Похорон відбувся 17 
жовтня 2002 р. на Мт. Олівет цвинтарі в 
Ст. Джозеф, Мізурі. 

Вічна їй пам’ять! 

Секретар 



РАШ. ЗОШОКУ тетЬег ої І/ИА 
ВгапсЬ #175 Зосіеіу ої 31. ЖсЬоІаз іп 
Оеігоіі. Оіеб оп 1/6/2003 аі ІЬе аде ої 
91. Не «/аз Ьогп оп біМу 13 1911 іп 
Натїгатск, МІ, апб Ьесате а тетЬег 
ої ІЬе ІЖА іп 1957. Не із зитесі Ьу «/іїе 
Вегпісе, баидЬІегз ЗуМа апб Раиііпе, 
еідЬІ дгапсісіїіїсігеп апб 1 дгеаї дгапб- 
сЬіІб. ТЬе Ратііу, їгіепбз апб ІЬе ІЖА 
соттипіїу аііепбеб ІЬе їипегаі ої ІЬе 
бесеазеб бапиагу 10, 2003. Іпіегтепі 
«/аз аі Резиггесііоп Сетеїегу іп Сііпіоп 
Т«/р. МІ. 

Вічна Йому пам’ять! 

ВгапсЬ Зесгеїагу 

ЕВСТАХІЙ ДУДАР, член УНС Відд. 385 
Т-ва Запорозька Січ в Мінеаполісі, Мін. 
Помер 21 грудня 2002 р. на 88-му році 
життя. Нар. 10 березня 1914 р. в 
Доброводи, Тернопіль, Україна. Членом 
УНС став в 1955 р. Залишив у 
глибокому смутку дружину Мирославу, 
синів Юрія, Бориса і Романа та дочку 
І Любу з родинами. Похорон відбувся 24 
грудня 2002 р. на Зипзеї МетогіаІ 
Сетеїегу в ЗІ. АпІЬопу, МИ. 

Вічна Йому пам’ять! 



Секретар 



КАТЕРИНА ЛУЖНА, член УНС. 
Померла 20 грудня 2002 р. на 85-му 
| році життя. Нар. в 1917 р. у Львові. 

Членом УНС стала в 1963 р. Залишила у 
і глибокому смутку дочку Дану Сенишн з 
родиною. Похорон відбувся 28 грудня 2002 
р. на цвинтарі св. Володимира Великого 
в Ютиці, Н.Й. 

Вічна їй пам’ять! 

| Секретар 



Ц/Т\МУМ & ІУТМУМ 

ІЖКАШІАИ РІШЕЙАІ. ОІВЕСТОВЗ 

АІВ СОШТКЖЕО 

Обслуга ЩИРА і ЧЕСНА. 

Оиг Зеп/ісез Аге АуаіІаЬІе 
Апу«/Ьеге іп Ме«/ Зегзеу. 
Також займаємося похоронами 
на цвинтарі в Бавнд Бруку і 
перенесенням Тлінних Останків 
з різних країн світу. 

ІІМІОН РІІНЕНАІ_ НОМЕ 
1600 Зіиууезапі Ауепие 
(согпег Зіапіеу Тегг.) 

ІЇШОМ, N6. 07083 
(908) 964-4222 
(973) 375-5555 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в ВКСЖХ, ВКООКІАХ, 
ХЕ1У УОКК і ОКОЛИЦЯХ 

ЛУІС НАЙҐРО - директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег Іагеша 

129 ЕА8Т 7Ш 8ТКЕЕТ 
УОКК, N.¥.10009 
(212) 674-2568 



ОЬІазі Метогіаіз 

845-469-4247 Е-таіІ: оЬІазї@оріопІіпе.пе* 



ОБСЛУГОВУЄ УКРАЇНСЬКУ ГРОМАДУ В ИУШЗ/СТ/РА 

З ВИРОБОМ ЗНАМЕНИТИХ 

~ ПАМ’ЯТНИКІВ ~ МАВЗОЛЕЇВ 

НА ВАШЕ БАЖАННЯ МОЖЕМО ЗУСТРІТИСЯ З ВАМИ 
У ВАШОМУ ДОМІ, ЩОБ ОБГОВОРИТИ ВАШ ПРОЄКТ. 



СОМРОУ РІІМЕРАІ. НОМЕ 

0«/пеб Ьу ІЬе Сопгоу Ратііу 
зіпсе 1932 

Сотраззіопаїе зеп/ісе, 
диагапіееб Іо«/ез1 созі 

1.800.430.5188 

5еп/іпд 31. Апсіге«/’з СЬигсЬ апб Сетеїегу 
ЗоиІЬ Воипб Вгоок, N3 зіпсе 1955 

21 Е. Зесопсі 31., ВоипсІ Вгоок, Ш 
ОІепп Зсагропі, Мападег Ш І_іс. ДР0441 1 



зо. всшш ВВООК МОМиМЕИТ со. И.С 




УКРАЇНСЬКЕ ПІДПРИЄМСТВО 

ДАРКО ВОЙТОВИЧ , власник 
( 908 ) 647-7221 • ( 732 ) 356-1209 

СТАВИМО ПАМ’ЯТНИКИ, МАВЗОЛЕЇ, СТАТУЇ 
З РІЗНИХ ГРАНІТІВ, БРОНЗИ НА ПРАВОСЛАВНОМУ 
ЦВИНТАРІ СВ. АНДРІЯ В С. БАВНД БРУКУ, 

СВ. ДУХА в ГЕМПТОНБУРҐУ ТА ІНШИХ. 



За мову і зміст посмертних оголошень 
і подяк редакція не відповідає 







СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 21 ЛЮТОГО 2003 РОКУ 



В ДЕСЯТУ СУМНУ І БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ ВІДХОДУ У ВІЧНІСТЬ 
нашого найдорожчого і незабутнього 
МУЖА, ТАТА, ДІДУСЯ, ВУЙКА і ШВАҐРА 

бл. п. 
д-ра прав 

ОСИПАТЕСЛЮКА 

Лїь.. будуть відправлені 

ЗАУПОКІЙНІ СЛУЖБИ БОЖІ з ПАНАХИДАМИ 

в церквах: 

св. Михаїла в Гартфорді і св. Клименгія в Празі - Чехія 
1 березня 2003 р. о год. 9-ій ранку. 

Про молитви і пам’ять про Покійного просять залишені в смутку 
дружина - ВОЛОДИМИРА 

дочки - ЮЛІЯ з мужем ДАНИЛОМ і внуками ОЛЕЖКОМ і 
МЕЛАНКОЮ 

- МАРТА з мужем АДРІЯНОМ. 



У СОРОКОВИЙ ДЕНЬ ВІДХОДУ У ВІЧНІСТЬ 

бл. п. 

ОКСАНИ СТАРОСОЛЬСЬКОЇ 

буде відправлене 

ПОМИНАЛЬНЕ БОГОСЛУЖЕННЯ 

1 березня 2003 р. о год. 10-ій ранку 
в церкві св. Юра (7-ма вулиця) в Нью-Йорку. 

Про молитви за упокій Душі просить 

РОДИНА 



В ПЕРШУ СУМНУ РІЧНИЦЮ ВІДХОДУ У ВІЧНІСТЬ 


] 

г 

— С-. 


найдорожчого і незабутнього МУЖА 


бл. п. 


АНТОНА ЖИТИНСЬКОГО 


( ^ ♦ 
/ЛІ 


(помер 15 лютого 2002 р. на 81-му році життя). 




„Мир, душі твоїй, Антоне! 11 


шшл 


Залишена в тузі 
дружина АННА 





В ПЕРШУ ТУЖЛИВУ РІЧНИЦЮ ВІДХОДУ У ВІЧНІСТЬ 
нашої найдорожчої і незабутньої МАМИ і БАБУСІ 

бл. п. 

ЕВСТАХІЇ МІЛЯНИЧ 

будуть відправлені СЛУЖБИ БОЖІ 

• 23 лютого 2003 р., о год. 7:30 ранку, в церкві св. Юра 
в Нью-Йорку; 

• 23 лютого 2003 р., о год. 9:30 ранку в церкві Св. Івана Хрестителя 
в Нюарку, Н. Дж.; 

• 22 лютого 2003 р., в соборі Входу в Храм Пресвятої Богородиці 
в Норт Порті, Фла,; 

• в церкві свв. Петра і Павла в Стрию, Україна; 

• в церкві св. Михаїла у Львові, Україна. 

Ласкаво просимо злучитися з нами молитвами в цей день. 

ДІТИ і ВНУКИ 



У ДРУГУ НЕВИМОВНО БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ 
відходу у вічність 23 лютого 2001 р. 
мого найдорожчого 
ЧОЛОВІКА 

бл. п. 

ДМИТРА ФЕДОРКА 

будуть відправлені 

СЛУЖБИ БОЖІ 

в українських католицьких церквах: 

в Дітройті в церкві св. Івана Хрестителя в суботу, 22 лютого, 2003 р., 
о год. 10-ій ранку; 
в Канаді, Вудстоку та у Бразилії. 

Про молитви за спокій душі покійного Дмитра 
просить дружина ЛЮБА 



Крайова Екзекутива і Крайова Рада 
УКРАЇНСЬКОГО КОНГРЕСОВОГО КОМІТЕТУ АМЕРИКИ 
з глибоким жалем повідомляє, що 14 лютого 2003 р. відійшов у вічність 



+ 



бл. п. 

МИХАЙЛО ШПОНТАК 

=/довголітній член Крайової Екзекутиви, скарбник УККА, та бувший голова 

Об’єдна- 
ного Комітету Українських Організацій в Нью-Йорку (відділ УККА). Покійний був 
активним членом української американської громади і залишив великий вклад 
праці в житті нашої громади. Його наполеглива праця допомогла УККА успішно і 
ефективно працювати для добра українців в США та на Батьківщині. УККА 
висловлює глибокі співчуття родині Покійного, а його пам’ять назавжди 




Ділимося сумною вісткою, що 16 лютого 2003 року відійшла у вічність 
на 100-му році життя наша найдорожча 
МАМА, БАБА і ПРАБАБА 

бл. п. 

НАТАЛІЯ 

ВОЛОДИМИРІВНА ВЕТУХОВА 

з дому ФУРСЕНКО 

вдова по проф. МИХАЙЛОВІ О. ВЕТУХОВІ 

У смутку залишені: 

дочка - ЛАДА 

зять - ЯРОСЛАВ 

внуки - ТАСЯ і МАРКО з дружиною КАРОЛІНОЮ 

правнуки - ЄВГЕНІЯ і НАТАЛКА 

ПОХОРОН відбувся в середу, 19 лютого 2003 року, на українському цвин- 
тарі в С. Бавнд-Бруку, Н. Дж. 

Вічна їй пам’ять! 




Ділимося сумною вісткою, що в неділю, 16 лютого 2003 р , по 
довгій і тяжкій недузі, відійшов у вічність наш найдорожчий 
МУЖ, БАТЬКО і ДІДО 

бл. п. 

мґр ЮРІЙ НАГОРНИЙ 

нар. 23 березня 1923 р. в Умані. 

Був активний в українських організаціях, дописував 
до „Українських Вістей", любив Україну. 



ПАНАХИДА була відправлена в четвер, 20 лютого 2003 р., о год. 7-ій веч. в Соп- 
гоу РипегаІ Ноте в С. Бавнд Бруку, Н.Дж. 

Похоронні відправи відбулися в п’ятницю, 21 лютого 2003 р,, о год. 10-ій ранку 
в українській православній церкві св. Андрія Первозваного в С. Бавнд Бруку, Н.Дж. 

Залишив у глибокому смутку: 

дружину - ВАЛЕНТИНУ 

доньки - ОЛЮ з чоловіком МИКОЛОЮ 

- ВІКТОРІЮ 

- ІРЕНУ з чоловіком НІЛОМ 

- КАТЕРИНУ з чоловіком РОМАНОМ 

9 внуків. 

Вічна Йому пам’ять! 



Замість квітів родина просить складати пожертви на будову української правос- 
лавної церкви св. Тройці в Коростишеві, Україна. Чеки висилати на адресу: 
с/о ИеМ РоПег, ЗО ВІаск Вігсії Ог, ПапбоІрН, N3 07869. 
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ЕВГЕН ОСЦІСЛАВСЬКИЙ 

Професійний продавець 
забезпечення УНС 

41 І ЕІКдЕИЕ О*0І5і-АУУ8К! 

исепзеб Адепі 

Іікгаіпіап МаїіопаІ Азз’п, Іггс. 



101 Базі 161И ЗІ., арі. 2Е 
N6^ Уогк, N7 10003 
ІеІ.: 212-533-0919 



ВАРКА ЬАЧИНСЬКА 

Професійний продавець 
забезпечення УНС 



■ ВАВ ВАВА ВАС НУМ 8 КУ 
Іг 'і Ж у Уу Іісепзеб Адепі ;.у 

Цкгаіпіап Маііопаі Азз п ; !пс 






ТеІ. (416) 761-9105 1 - 800 - 265-7189 Гах (416) 761-1662 



Е-таіІ: пзетс 2 уз@аоІ.сот 
ууулллл ка г раїу . о п . с а 



121 Ниппутесіе ПоасІ, 
Тогопїо, Опїагіо, 
Сапасіа М65 2У4 



РЕКЛЯМА • ОГОЛОШЕННЯ . ПОВІДОМЛЕННЯ • Марійка Осціславська 973-292-9800 #3040 



ВЯ ПШІ І іМі О ЇІ ' 



ЧИ КУПИТИ ХАТУ? 

Зверніться ДО 

ВАСИЛЯ КАВАЦЮКА 

(908)790-9240 
(908) 265-7618 

Ехії Кеаііу 



ШЕ 

■ 



УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 

Найбільший вибір українських книжок. 
Замовляйте каталог: 

1-866-422-4255 

тіпм.икгаіпіапЬоокзІоге.сот 



ОРКЕСТРА .ЛУНА 14 



Музика на весілля, забави, фестивалі. 
Святкування роковин. 

ОЛЕСЬ КУЗИШИН 

Тел./факс: (732) 636-5406 
е-таіІ:с!итагпиге@аоІ.согп 



МЕЕ 5 Т- КАЯРАТУ о 1 МОІАИА 
БОГДАН БУХВАК - власник 

Посилки в Україну - Найдешевші ціни'І 
Пересилаємо пакунки і гроші 
ь Україну і Східню Европу 
Можемо відбирати пакунки з хати, 
7429 Базі 721Н СоиїТ НоЬаіі, ІпсМапа, 46342. 

Ш: ( 219 ) 947-7111 



Нитки, тканина до вишивання, 
писанкові прибори, касети, відео- 
касети, СЦ шкільні книжки, хустки, 
кераміка, різьба. 

26 Рігзі Ауепие, Мею Уогк, МУ 10003 

ТеІ.: (212) 473-3550 



ДРУКАРНЯ 

СОМРУТОРПІМТ СОЯР. 



Виконуємо друкарські роботи 



❖ журнали 

❖ брошури 

❖ коверти, канцелярійні друки 

❖ візитівки 

❖ весільні запрошення на різних мовах 

35 Нагбіпд Аує, СііЛоп, N3 07011 
іе!.: 973 772-2166 • (ах: 973 772-1963 
е-таіі: сотри1орг@аоІ.сот 



Ма1а\л/ап 9@орІоііІіпе.пеІ 



І_А\Л/ ОРРІСЕЗ ОР 



2ЕМ0М В. МАЗГШ, ЕЗО. 

Від 1983 

® Серйозні персональні пошкодження 

• Купно, продаж нерухомостей 
(РеаІ Езіаіе апсі соор сіозіпдз) 

• Репрезентування комерційної 
діяльности 

® Зесигіїіез агЬІІгаІіоп 

• Розводи 

• Заповіти-офіціяльні завірення 



(212) 477-3002 

(Тільки за попереднім домовленням) 



РРОЗТИОРОИТІЗТ 



Д-Р ОЛЕКСАНДЕР КМЕТА 



косметика зубів , 
загальне лікування, „ Ітріапіз 
5Е. 191Н Зігееі, 51Ь РІоог, Неда Уогк, МУ 10003 
ТеІ.: (914) 522-2558 
Рах: (914) 963-9701 



Доктор говорить по украінськи 



250 Мез» 571Н 8і#1211 РНопе: (212) 541-5707 
N6» Уогк, N7 10107 Рах: (212) 262-3220 

ЕСОМОМУ АІВРАВЕ8 
Львів/Одеса 

652 ДОЛ. + *“ (гоипсі Ігір) 

430 ДОЛ. +1 “ (опе \л/ау) 

Київ 

547 ДОЛУ * ах (гоипсі Ігір) 

391 ДОЛ. +,ах (опе \л/ау) 

РЯезІг ісїіопз Арріу 



16 9 

І с/гпіп 

Саіі іжяаше 

Спеа; СІ0ШЄ5ІІС гаїев. Огеаі гаіез Іо іНе гезі ої ІНе '/ц/огісі - аігу йзу. 
і ,■ і-ле, сіігесі сііаі. У\/е аізо оїїег ргераісі СаІІІпд Сагсіз: січ Нз 
ІАі*е10.9с/тіп. / , 1-600-449-0445 

/ Р05Т 

\%тлми.лро5т.сам 



Рідним в краю помагати, чи по світу подорожувати ■ тільки з фіргі^ 

1 'Ж^КВ 



Достава \ . 
тракторів, 
автомобілів, 
побутової техніки 
та електроніки 



Доставляємо до рук 
адресата в Україну, 
країни СНД та Східної 
Європи американські 
доляри 



ПЕРЕСИЛКА 

ПАЧОК 



Добре знана у Канаді 
Та в Америці відома 
Фірма наша вже віддавна 
Служить людям чесно й справно. ^ 
Щирий сервіс, низькі ціни! 
ще краще про Вас дбає?. 



ДОСТАВА 

ХАРЧОВИХ ПАЧОК \ 

З КАШОГУ 

На всі замовлення Ви отримаєте 
поквітовання від Ваших близьких 



НА ВСІ АВІАЛІНІЇ 
СВІТУ! 

Запрошення до 
Канади та СІ11А 

Візи у 
^ до України, / 
Польщі У 
В та Росії / 



Медичне 
забезпечення 
для відвідувачів 
у Канаді 



ВІДПОЧИНОК 

на 

відомих курортах 



Телефонуйте ДО 
щоб оформити замовлення 
та за детальнішою інформацією 




















